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Contact details of Manufacturer:

For North America/lnternational:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telephone: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

For EMEA region:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden -The
Netherlands
Europe@tennantco.com

The original purchaser has the right
to request a paper copy of the full
operator manual for free of

charge. Please contact your local
Tennant representative to request for
a paper copy of the operator manuals
if desired.

To obtain a full operator manual
online, please visit:
www.tennantco.com/manual.
Please navigate to the correct
machine model number to find the
electronic copy of the full operator
manual to download.
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Non-intended use of the product

NEVER operate the i-mop® XL near flammable dusts,
liquids or vapors.

NEVER operate the i-mop® XL when flammable or
poisonous liquids like gasoline, oil, acids, or other
volatile substances are on the floor.

DO NOT fill the i-mop® XL with any flammable
detergent. ONLY use the water-based cleaning
solutions.

DO NOT use water that exceeds 113°F/ 45°C. Using
water warmer than this temperature will void the tank
warranty.

DO NOT use cleaning solutions with a pH level below
3 orabove 11 in order to prevent damage to sensitive
components.

DO NOT use the i-mop® XL outdoors or on uneven
surfaces.

DO NOT operate this i-mop® XL over electrical floor
outlets in order to avoid electrical shock.

NO RIDERS! Do not carry passengers on top of the i-
mop® XL.

DO NOT use the i-mop® XL as stepladder or platform.
DO NOT store the i-mop® XL outside in order to avoid
damage to electronic components.

ONLY use manufacturer-supplied parts for
maintenance.

KEEP AWAY from children! The i-mop® XL is a
professional cleaning machine to be used by trained
adults only.

Warning

Non-intended use can have consequences for the
safety of operator and bystander and will void the
warranty on the product.

Caution

To ensure proper and safe operation throughout the
life of the i-mop XL, the machine must be checked by
an authorized service provider every 500 hours

Warning

During operation the cleaning solution can cause
slippery patches on the floor. Therefore, it is advised to
mark the job site with a wet floor marker to warn
passersby.

CAUTION

Always keep the body of i-mop XL in an upright
position when filling the cleaning solution tank or
inserting the battery.
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CAUTION

The transport wheels are not designed to roll over dirty surfaces, such as sand which can cause the wheels
to block. Lift and carry the i-mop® XL while moving it from one building to another.

CAUTION

Please be aware of the integrated magnets that hold the fluid tanks in place and on the scrub deck.

@ P P>

WARNING

Operators and maintenance crew wearing pacemakers should keep a minimal distance of 6 in/15 cm.

B>

CAUTION

Under normal use the 25V battery will not pose any safety risks. Please adhere to the following safety
instructions regarding the battery:

Do not crush, pierce or damage in any way.

Do not heat or incinerate.

Do not short-circuit.

Do not dismantle.

Keep dry.

Only charge between 5°C~40°C / 41°F~104°F.

Only use between 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

CAUTION

Always keep the body of the i-mop® XL in an upright position when filling the cleaning solution tank or
inserting the battery.

CAUTION

The seal of the solution and recovery tank can be damaged during transport in horizontal position. Make sure
you remove the tanks before loading the machine into your car. Improper use will void the warranty.

CAUTION

Only use i-power® batteries specifically designed for use in i-mop® devices.

WARNING

Never push down the scrub deck with your foot.

WARNING

Do not operate the i-mop® XL at more than an arm’s length. Operating below a 30-degree angle can cause
water to run into the vacuum engine.

> B BB BB

WARNING

Please observe the local provisions regarding solution disposal related to wastewater treatment.
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1. Assembly and installation
1.1.Unboxing

The i-mop® XL body is packed in a single box. The battery and charger are within this
packaging and can be ordered separately. Open the box (2.0 Attachments, Figure 1) and
unbox all items to ensure the items below are included. (2.0 Attachments, Figure 2)

. Ix i-mop® XL main body

. 1x quick start guide

. 1x squeegee assembly

. 2X brushes

. 1x set of splashguards

. 1x power cable EU for charger/1x power cable for US/ 1x power cable for UK
. 1x battery charger

. charger manual

. 2x battery (i-power 9, White) (i-power 14, optional)
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1.2.Battery

Before using the imop for the first-time, you must

charge the battery at least 285 minutes. (i-power 9/i-charge 2)
Charge the battery immediately after each use.

Charge battery at least once a month,

even if the i-mop is not used regularly.

1.3. Assembly

1. Install battery into the machine (2.0 Attachments, Figure 3, pos 1/2)

2. Install scrub brushes (2.0 Attachments, Figure 3, pos 1/2)

3. Install squeegee assembly (2.0 Attachments, Figure 3, pos 3)

4. Remove cleaning solution tank (2.0 Attachments, Figure 3, pos 4)

5. Fill cleaning solution tank (2.0 Attachments, Figure 3, pos b)

6. Place cleaning solution tank back on the machine. (2.0 Attachments, Figure 3, pos 6)
7. Lower scrub deck by hand (2.0 Attachments, Figure 3, pos 7)

8. Turn on machine (2.0 Attachments, Figure 3, pos 8)
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1.4.Operation of machine
1. Stand behind the i-mop® XL. Select the desired cleaning mode by turning the control knob.
(2.0- Attachments, Figure 5, pos 1a.)
e MODE 1: Brush + water/cleaning solution (2.0- Attachments, Figure 5, pos 1b.).
e MODE 2: Brush only (2.0- Attachments, Figure 5, pos 1c.).
e MODE 3: Brush + vacuum (2.0- Attachments, Figure 5, pos 1d.).
e MODE 4: Brush + water/cleaning solution+Lo vacuum (2.0- Attachments, Figure 5, pos le.).
e MODE 4: Brush + water/cleaning solution+Hi vacuum (2.0- Attachments, Figure 5, pos 1f.).

2. Hold the handle with both hands. (2.0- Attachments, Figure 5, pos 2.)

3. Squeeze the trigger on the handle (2.0- Attachments, Figure b, pos 3.). This will also start
the i-mop® XL. Once the trigger is squeezed the i-mop® XL will move forward.

4. Walk behind the i-mop® XL. (2.0- Attachments, Figure 5, pos 4.).

5. Steer by gently turning the handle left or right to move the scrub deck (2.0- Attachments,

Figure 5, pos 5).

6. Releasing the trigger (2.0- Attachments, Figure 5, pos 6) will immediately stop the i-mop®
XL. The vacuum motor will stop after 3 seconds.

TIP: Learn to swivel

Operating the i-mop® XL is very intuitive and like steering a bicycle. The i-mop® XL is
designed to move forward. To turn, stop walking and use your inside hand (the hand in the
direction you want to go to) to turn the handle. The i-mop® XL can swivel 360 degrees
making it possible to reverse direction.

1.5. Maintenance of machine

. Empty recovery tank (2.0- Attachments, Figure 5, pos 1.)

. Clean recovery tank (2.0- Attachments, Figure 5, pos 2.)

. Clean suction filter (2.0- Attachments, Figure 5, pos 3.)

. Empty and clean the solution tank (2.0- Attachments, Figure 5, pos 4.)

. Clean scrubbing brushes (2.0- Attachments, Figure 5, pos b.)

. Check brushes on wear and replace brushes if needed. (2.0- Attachments, Figure 5, pos6.)
. Clean squeegee assembly (2.0- Attachments, Figure 5, pos 7.)

. Check blades and replace if needed (2.0- Attachments, Figure 5, pos 8.)

. Charge batteries after use (2.0- Attachments, Figure 5, pos 9.)
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1.6. Transport of machine

. Empty tanks before transportation.

. On a flat surface pull machine behind you with scrub deck folded.

. On a threshold or stairs carry the i-mop® XL its handles.

. Do not pull the machine on uneven or dirty surfaces.

. When transporting the i-mop® XL in an upright position, strap down the machine.

o~ WON B
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1.7.Decommissioning and disposal

OATTENTION It is the responsibility of the i-mop® XL
owner to dispose of the product responsibly.

TES

Before disposal please:
1. Flush the machine, see MAIN MANUAL.

2. Remove the battery for separate disposal, see MAIN MANUAL.
3. Remove all loose components like brushes, tanks and squeegee.
4. Dispose of all items according to your local laws and regulations.

1.8. Specifications
Product size:

Product size in store position:
Weight (including battery):
Li-on battery:

Battery capacity:
Operation time of batteries:
Brush pressure:

Brush speed:

Detergent tank capacity:
Recovery tank capacity:

Vibration:

Noise level (1,5m )

Suction Power:
Theoretical performance:
Practical performance:
Castor wheels:

Power cut off at store position:

Angle power cut off:

Blocking ball for recovery tank:

After decommissioning, the i-mop® XL still contains valuable resources that need to be
disposed of according to your local laws and regulations regarding recycling of electrical
equipment.

120 x 48 x 46 cm | 47.25"x 18,89” x 18,11”
120 x 48 x 36 cm | 47.25"x 18,89” x 14.17”
23.6 kg/ 52 Ibs

DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

2 batteries

85 minutes (i-power 9)

22.5kg | 48.4 Ibs

350 RPM

4L 1]1.05gal.

6 L/4L recommended max | 1.58 to 1.05

gal.
Amplitude (mm): <0.4442

Velocity (m/s): <0.008

Acceleration (m/s?): 0.943

68.0 dB( (Brush only) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Up to 1800 m? p/h | 19,375 sq ft p/h

1000 - 1300 m? p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
YES

YES

YES < 32° (adjustable)

YES
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Kontaktdaten des Herstellers:

FUr Nordamerika/International:
Firma Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Far die Region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Die Niederlande
Europe@tennantco.com

Der Erstkaufer hat das Recht

um ein Papierexemplar des vollstandigen
Dokuments anzufordern

Betriebsanleitung kostenlos zur Verfigung
kostenlos. Bitte kontaktieren Sie Ihren lokalen
Tennant-Vertretung und fordern Sie

ein Papierexemplar der Bedienungsanleitungen
falls gewunscht.

Um ein vollstandiges Benutzerhandbuch online
zu erhalten, besuchen Sie bitte besuchen:
www.tennantco.com/manual.

Bitte navigieren Sie zur richtigen
Maschinenmodell Nummer, um die
elektronische Kopie der vollstandigen
Bedienungsanleitung zum Herunterladen.

A
A
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A
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Nicht bestimmungsgemalfse Verwendung des Produkts

Betreiben Sie den i-mop® XL NIEMALS in der Nahe von
brennbaren Stauben, Flissigkeiten oder Dampfen.
Betreiben Sie den i-mop® XL NIEMALS, wenn sich
brennbare oder giftige Flissigkeiten wie Benzin, OL,
Sauren oder andere fllchtige Substanzen auf dem
Boden befinden.

Fullen Sie den i-mop® XL NICHT mit brennbaren
Reinigungsmitteln. Verwenden Sie NUR die
Reinigungslosungen auf Wasserbasis.

Verwenden Sie KEIN Wasser mit einer Temperatur von
mehr als 45°C/ 113°F. Die Verwendung von Wasser,
das warmer als diese Temperatur ist, fuhrt zum
Erloschen der Garantie flr den Tank.

Verwenden Sie KEINE Reinigungslosungen mit einem
pH-Wert unter 3 oder Gber 11, um Schaden an
empfindlichen Bauteilen zu vermeiden.

Verwenden Sie den i-mop® XL NICHT im Freien oder
auf unebenen Flachen.

Betreiben Sie den i-mop® XL NICHT Uber elektrischen
Steckdosen, um einen Stromschlag zu vermeiden.
KEINE FAHRER! Nehmen Sie keine Passagiere auf dem
i-mop® XL mit.

Verwenden Sie den i-mop® XL NICHT als Trittleiter
oder Plattform.

Lagern Sie den i-mop® XL NICHT im Freien, um
Schaden an elektronischen Bauteilen zu vermeiden.
Verwenden Sie fur die Wartung NUR vom Hersteller
gelieferte Teile.

KEEP AWAY von Kindern! Der i-mop® XL ist eine
professionelle Reinigungsmaschine, die nur von
geschulten Erwachsenen benutzt werden darf.

Warnung

Eine nicht bestimmungsgemafie Verwendung kann
Folgen fur die Sicherheit des Bedieners und
umstehender Personen haben und fihrt zum Erléschen
der Garantie flr das Produkt.

Vorsicht

Um einen ordnungsgemaléen und sicheren Betrieb
wahrend der gesamten Lebensdauer des i-mop XL zu
gewabhrleisten, muss das Gerat alle 500 Stunden von
einem autorisierten Serviceanbieter Uberprift werden

Warnung

Wahrend des Betriebs kann die Reinigungslosung
rutschige Flecken auf dem Boden verursachen. Daher ist
es ratsam, die Arbeitsstelle mit einer
Nassbodenmarkierung zu kennzeichnen, um Passanten
zu warnen.

VORSICHT

Halten Sie das Gehause des i-mop XL immer aufrecht,
wenn Sie den Reinigungsmitteltank aufflllen oder den
Akku einlegen.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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VORSICHT

Die Transportrader sind nicht dafir ausgelegt, Uber schmutzige Oberflachen zu rollen, Sand kann zum Blockieren
der Rader fuhren. Heben Sie den i-mop® XL an, wahrend Sie ihn von einem Gebdude zum anderen
transportieren.

VORSICHT

Bitte beachten Sie die integrierten Magnete, die die Flussigkeitstanks an Ort und Stelle und auf dem
Burstendeck halten.

@ P B

WARNUNG

Bediener und Wartungspersonal mit Herzschrittmachern sollten einen Mindestabstand von 15 cm einhalten.

>

VORSICHT

Bei normalem Betrieb stellt der 25V-Akku fur sich genommen kein Sicherheitsrisiko dar. Bitte beachten Sie die
folgenden Sicherheitshinweise bezlglich des Akkus:

. Nicht zerdriicken, durchstechen oder in irgendeiner Weise beschadigen.

. Nicht erhitzen oder verbrennen.

. Keinen Kurzschluss verursachen.

. Nicht zerlegen.

. Trocken halten.

. Nur zwischen 5°C~40°C / 41°F~104°F aufladen.

. Nur zwischen 5°C~45°C / 41°F~113°F verwenden.

VORSICHT

Halten Sie das Gehause des i-mop® XL immer aufrecht, wenn Sie den Reinigungsmitteltank auffillen oder den
Akku einsetzen.

VORSICHT

Die Dichtung des Lésungs- und Rickgewinnungstanks kann beim Transport in horizontaler Position beschadigt
werden. Stellen Sie sicher, dass Sie die Tanks entfernen, bevor Sie das Gerat in |hr Auto laden. Bei
unsachgemaRem Gebrauch erlischt die Garantie.

VORSICHT

Verwenden Sie nur i-power® Batterien, die speziell fur die Verwendung in i-mop® Geréten entwickelt wurden.

WARNUNG

Dricken Sie das Burstendeck niemals mit dem Fuf nach unten.

WARNUNG

Betreiben Sie den i-mop® XL nicht mehr als eine Armlange entfernt. Wenn Sie den i-mop® XL unter einem
Winkel von 30 Grad betreiben, kann Wasser in den Saugmotor laufen.

> B BB B>

WARNUNG

Bitte beachten Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Lésungen im Zusammenhang mit der
Abwasserbehandlung.
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1. Montage und Installation
1.1.Unboxing

Das Gehause des i-mop® XL ist in einer einzigen Schachtel verpackt. Der Akku und das
Ladegerat sind in dieser Verpackung enthalten und kdnnen separat bestellt werden. Offnen
Sie den Karton (2.0 Zubehor, Abbildung 1) und nehmen Sie alle Teile entsprechend der unten
aufgefihrten Punkte heraus. (2.0 Anbauteile, Abbildung 2)

. Ixi-mop® XL Hauptkorper

. Ix Schnellstartanleitung

. 1x Rollengquetscher Montage

. 2x Bursten

. 1x Satz Spritzschutzelemente

. 1x Netzkabel EU fir Ladegerat/1x Netzkabel fir US/ 1x Netzkabel fur UK
. 1x Batterieladegerat

. Handbuch zum Ladegerat

. 2x Batterie (i-power 9, weil) (i-power 14, optional)
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1.2.Batterie

Vor der erstmaligen Verwendung mussen Sie Folgendes aufladen
die Batterie mindestens 285 Minuten aufladen (i-
power 9/i-charge 2).

Laden Sie den Akku sofort nach dem

jede Verwendung. Laden Sie den Akku
mindestens einmal pro

Monat, auch wenn der i-mop nicht benutzt wird
regelmafig.

1.3.Montage
1. Setzen Sie die Batterie in die Maschine ein (2.0 Anbauteile, Abbildung 3, Pos. 1/2)
2. Scheuerblrsten einbauen (2.0 Anbauteile, Abbildung 3, Pos. 1/2)
3. Installieren Sie die Saugleiste (.0 Anbauteile, Abbildung 3, Pos. 3)
4. Reinigungslosungstank abnehmen (2.0 Anbauteile, Abbildung 3, Pos. 4)
5. Reinigungslosungstank auffullen (2.0 Anhange, Abbildung 3, Pos. 5)
6. Setzen Sie den Reinigungsmitteltank wieder auf die Maschine. (2.0 Anbaugerate,
Abbildung 3, Pos. 6)
7. Das Burstendeck von Hand absenken (2.0 Anbaugerate, Abbildung 3, Pos. 7)
8. Maschine einschalten (2.0 Anbaugerate, Abbildung 3, Pos. 8)

10
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1.4.Betrieb der Maschine

1. Stellen Sie sich hinter den i-mop® XL. Wahlen Sie den gewlinschten Reinigungsmodus

durch Drehen des Bedienknopfes. (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos. 1a.)

e MODUS 1: Birste + Wasser/Reinigungslosung (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos. 1b.).

e MODUS 2: Nur Burste (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos. 1c.).

e MODUS 3: Burste + Vakuum (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos. 1d.).

¢  MODUS 4: Birste + Wasser/Reinigungslosung + Lo-Sauger (2.0- Anbaugeréate, Abbildung
5, Pos. le)

e MODUS 4: Burste + Wasser/Reinigungslosung + Hi-Vakuum (2.0- Anbaugerate,
Abbildung b, Pos. 1f.).

2. Halten Sie den Griff mit beiden Handen fest. (2.0- Befestigungen, Abbildung 5, Pos 2.)

3. Drucken Sie den Ausloser am Griff (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos. 3.). Dadurch
wird auch der i-mop® XL gestartet. Sobald der Ausloéser gedrickt wird, bewegt sich der i-
mop® XL vorwarts.

4. Gehen Sie hinter dem i-mop® XL. (2.0- Anhange, Abbildung 5, Pos 4.).

5. Lenken Sie, indem Sie den Griff leicht nach links oder rechts drehen, um das Scheuerdeck
zu bewegen ((2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos. 5).

6. Durch Loslassen des Auslosers (2.0- Anbauteile, Abbildung 5, Pos. 6) wird der i-mop® XL
sofort angehalten. Der Staubsaugermotor wird nach 3 Sekunden angehalten.

TIPP: Lernen Sie zu schwenken

Die Bedienung des i-mop® XL ist sehr intuitiv und gleicht dem Lenken eines Fahrrads. Der i-
mop® XL ist so konzipiert, dass er sich vorwarts bewegt. Um sich umzudrehen, halten Sie
an und drehen Sie den Griff mit der Innenhand (die Hand in der Richtung, in die Sie gehen
mochten). Der i-mop® XL kann um 360 Grad gedreht werden, so dass auch eine
Richtungsanderung maglich ist.

1.5. Wartung der Maschine

1. Rackgewinnungsbehalter entleeren (2.0- Anbauteile, Abbildung 5, Pos. 1))

2. Reinigen Sie den Ruckgewinnungsbehalter (2.0- Anhange, Abbildung 5, Pos. 2.)

3. Ansaudfilter reinigen (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos 3.)

4. Entleeren und reinigen Sie den Losungsmittelbehalter (2.0- Anbauteile, Abbildung 5, Pos
4)

5. ScheuerbUrsten reinigen (2.0- Anbaugerate, Abbildung 5, Pos 5.)

6. Prafen Sie die Bursten auf Verschleild und ersetzen Sie sie bei Bedarf. (2.0- Anbaugerate,
Abbildung b, Pos6.)

7. Reinigen Sie die Saugleistenbaugruppe (2.0- Anbauteile, Abbildung 5, Pos. 7.)

8. Prifen Sie die Klingen und tauschen Sie sie bei Bedarf aus (2.0 - Anbaugerate, Abbildung
5, Pos. 8).

9. Laden Sie die Batterien nach dem Gebrauch auf (2.0- Anbauteile, Abbildung 5, Pos. 9.)

11
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1.6. Transport der Maschine
1. Tanks vor dem Transport entleeren
2. Ziehen Sie die Maschine auf einer ebenen Flache mit eingeklapptem Schrubbdeck hinter
sich her.
3. Auf Schwellen oder Treppen den i-mop am Griff tragen
4. Ziehen Sie die Maschine nicht auf unebenen oder schmutzigen Oberflachen.
5. Wenn Sie den i-mop aufrecht transportieren, schnallen Sie das Gerat fest.

1.7.Stilllegung und Entsorgung

oACHTUNG Es liegtin der Verantwortung des Besitzers
des i-mop® XL, das Produkt verantwortungsvoll zu entsorgen.

Nach der AuRerbetriebnahme enthalt der i-mop® XL noch wertvolle Ressourcen und muss
gemals den ortlichen Gesetzen und Vorschriften flr das Recycling von Elektrogeraten
entsorgt werden.

Vor der Entsorgung bitte:
1. Spulen Sie die Maschine, siehe HAUPTHANDBUCH.
2. Entfernen Sie die Batterie zur separaten Entsorgung, siehe HAUPTHANDBUCH.

3. Entfernen Sie alle losen Teile wie Blrsten, Tanks und Abstreifer.
4. Entsorgen Sie alle Gegenstande gemald den ortlichen Gesetzen und Vorschriften.

12
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1.8.Spezifikationen
Grolke des Produkts:

Grole des Produkts in Ladenposition:

Gewicht (einschlielich Batterie):
Li-on-Akku:

Kapazitat der Batterie:
Betriebsdauer der Batterien:
Burstendruck:

Geschwindigkeit der Blrste:

Fassungsvermogen des
Waschmitteltanks:

Fassungsvermogen des
Auffangbehalters:

Vibration:

Gerauschpegel (1,5 m)

Absaugleistung:
Theoretische Leistung:
Praktische Leistung:

Stromabschaltung in der :
im Winkel:

Absperrkugel fir
Rickgewinnungstank:

13

120 x 48 x 46 cm | 47.25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47.25 "x 18,89" x 14.17"
23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 Minuten (i-power 9)

22.5kg | 48.4 Ibs

350 UMDREHUNGEN PRO MINUTE
4L|1.05gal

6 L /4 L empfohlen max | 1,58 bis 1,05 gal.

Amplitude (mm): <0,4442
Geschwindigkeit (m/s): <0,008
Beschleunigung (m/s?): 0.943

68,0 dB( (nur Burste) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Bis zu 1800 m?p/h | 19.375 sq ft p/h
1000 - 1300 m?p/h | 10.763-13.993 sq ft p/h
YES

YES

YES< 32° (einstellbar)

YES
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Coordonnées du fabricant :

Pour 'Amérique du Nord et
l'international :
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Téléphone : (800) 553-8033
Internet : www.tennantco.com

Pour la région EMEA :
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden - Pays-Bas
Europe@tennantco.com

'acheteur initial a le droit

pour demander une copie papier du texte
intégral

manuel d'utilisation gratuitement.
gratuitement. Veuillez contacter votre
représentant

représentant local de Tennant pour demander
une copie papier des manuels d'utilisation

si vous le souhaitez.

Pour obtenir un manuel d'utilisation complet en
ligne, veuillez

visiter : www.tennantco.com/manual.

Veuillez naviguer jusgu'au numéro de modele de
la machine

pour trouver la copie électronique du manuel

> B P P

Utilisation non prévue du produit

N'utilisez JAMAIS l'i-mop® XL a proximité de
poussieres, de liquides ou de vapeurs inflammables.
N'utilisez JAMAIS l'i-mop® XL lorsque des liquides
inflammables ou toxiques tels que de l'essence, de
l'huile, des acides ou d'autres substances volatiles se
trouvent sur le sol.

NE PAS remplir l'i-mop® XL avec un détergent
inflammable. Utilisez UNIQUEMENT les solutions de
nettoyage a base d'eau.

N'UTILISEZ PAS d'eau dont la température dépasse
113°F/ 45°C. L'utilisation d'une eau plus chaude que
cette température annulera la garantie du réservoir.
N'utilisez PAS de solutions de nettoyage dont le pH est
inférieur a 3 ou supérieur a 11 afin d'éviter
d'endommager les composants sensibles.

NE PAS utiliser l'i-mop® XL a l'extérieur ou sur des
surfaces irréguliéres.

NE PAS utiliser l'i-mop® XL au-dessus de prises
électriques au sol afin d'éviter tout choc électrique.
PAS DE PASSAGERS | Ne transportez pas de passagers
sur l'i-mop® XL.

NE PAS utiliser l'i-mop® XL comme escabeau ou plate-
forme.

Ne rangez pas l'i-mop® XL a l'extérieur afin d'éviter
d'endommager les composants électroniques.

Pour l'entretien, utilisez UNIQUEMENT Lles pieces
fournies par le fabricant.

TENIR a l'écart des enfants ! L'i-mop® XL est un
appareil de nettoyage professionnel qui ne doit étre
utilisé que par des adultes qualifiés.

Avertissement

Une utilisation non conforme peut avoir des
conséquences pour la sécurité de 'opérateur et des
personnes présentes et annulera la garantie du produit.

Attention

Pour garantir un fonctionnement correct et s(ir pendant
toute la durée de vie de l'i-mop 46, la machine doit étre
vérifiée par un prestataire de services agréé toutes les
500 heures.

Avertissement

Pendant le travail, la solution de nettoyage peut
provoquer des zones glissantes sur le sol. Il est donc
conseillé de marquer le site de travail avec un marqueur
pour sol mouillé afin d'avertir les passants.

ATTENTION

Maintenez toujours le corps de l'i-mop XL en position
verticale lorsque vous remplissez le réservoir de solution
de nettoyage ou insérez la batterie.


http://www.tennantco.com/
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ATTENTION

Les roues de transport ne sont pas congues pour rouler sur des surfaces sales, le sable peut bloquer les roues.
Soulevez l'i-mop® XL lorsque vous le déplacez d'un batiment a 'autre.

ATTENTION

Attention aux aimants intégrés qui maintiennent les réservoirs de liquide en place et sur le pont de lavage.

@ P B

AVERTISSEMENT

Les opérateurs et le personnel d'entretien portant des stimulateurs cardiaques doivent respecter une distance
minimale de 6 in/15 cm.

>

ATTENTION

Dans des conditions normales d'utilisation, la batterie 25V ne présente aucun risque pour la sécurité. Veuillez
respecter les consignes de sécurité suivantes concernant la batterie :

. Ne pas écraser, percer ou endommager de quelque maniére que ce soit.

. Ne pas chauffer niincinérer.

. Ne pas court-circuiter.

e Ne pas démonter.

. Garder au sec.

. Chargez uniquement entre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utiliser uniquement entre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

ATTENTION

Maintenez toujours le corps de l'i-mop® XL en position verticale lorsque vous remplissez le réservoir de solution
de nettoyage ou que vous insérez la batterie.

ATTENTION

Le joint du réservoir de solution et de récupération peut é&tre endommagé pendant le transport en position
horizontale. Veillez a retirer les réservoirs avant de charger la machine dans votre voiture. Une utilisation
incorrecte annulera la garantie.

ATTENTION

N'utilisez que des piles i-power® spécifiquement congues pour les appareils i-mop® .

AVERTISSEMENT

Ne jamais appuyer sur le pont de lavage avec le pied.

AVERTISSEMENT

N'utilisez pas l'i-mop® XL a plus d'une longueur de bras. En dessous d'un angle de 30 degrés, de 'eau peut
s'écouler dans le moteur de l'aspirateur.

> B BB B>

AVERTISSEMENT

Veuillez respecter les dispositions locales relatives a l'élimination des solutions liées au traitement des eaux
usées.
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1. Assemblage et installation
1.1.Déballage

Le corps de l'i-mop® XL est emballé dans une seule boite. La batterie et le chargeur sont
livrés dans cette boite dans cet emballage et peuvent étre commandés séparément. Ouvrez
la bolte (2.0 Attachments, Figure 1) et déballez tous les articles en suivant les indications ci-
dessous. (2.0 Accessoires, Figure 2)

1. 1x i-mop® XL corps principal

2. 1x guide de démarrage rapide

3. 1x assemblage de la raclette

4.2 brosses

5. 1x jeu de garde-boue

6. 1x cable d'alimentation UE pour chargeur/1x cable d'alimentation pour US/ 1x cable
d'alimentation pour UK

7. 1x chargeur de batterie

8. manuel du chargeur

9. 2 piles (i-power 9, blanche) (i-power 14, en option)

1.2.Batterie

Avant la premiére utilisation, vous devez charger
la batterie pendant au moins 285 minutes (i-
power 9/i-charge 2).

Rechargez la batterie immédiatement apres
chaque utilisation. Charger la batterie au moins
une fois par

mois, méme si l'i-mop n'est pas utilisé
régulierement.

1.3. Assemblée

1. Installer la batterie dans la machine (2.0 Attachements, Figure 3, pos 1/2)

2. Installer les brosses de lavage (2.0 accessoires, figure 3, pos 1/2)

3. Installer l'ensemble de la raclette (.0 pieces jointes, figure 3, pos 3)

4. Retirer le réservoir de solution de nettoyage (2.0 pieces jointes, figure 3, poste 4).

5. Remplir le réservoir de solution de nettoyage (2.0 Attributions, Figure 3, pos 5)

6. Remettre le réservoir de solution de nettoyage sur la machine. (2.0 Accessoires, Figure 3,
pos ©)

7. Abaisser le pont de lavage a la main (2.0 Attachements, Figure 3, pos 7)

8. Mettre la machine en marche (2.0 Attachements, Figure 3, pos 8)
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1.4.Fonctionnement de la machine

1. Placez-vous derriére l'i-mop® XL. Sélectionnez le mode de nettoyage souhaité en tournant

le bouton de commande. (2.0- Attaches, Figure 5, pos 1a.)

e MODE 1 :Brosse + eau/solution de nettoyage (2.0- Attachements, Figure 5, pos 1b.).

e MODE 2 : Brosse uniguement (2.0- Attachements, Figure b, pos 1c.).

e MODE 3: Brosse + aspirateur (2.0- Attachements, Figure 5, pos 1d.).

e MODE 4 : Brosse + eau/solution nettoyante + aspirateur Lo (2.0- Attachements, Figure 5,
pos le))

e MODE 4 : Brosse + eau/solution nettoyante + aspirateur Hi (2.0- accessoires, figure 5, pos
1f.).

2. Tenir la poignée avec les deux mains. (2.0- Attaches, figure 5, pos 2.)

3. Appuyez sur la gachette de la poignée (2.0- Attaches, Figure 5, pos 3.). Cela permet
également de démarrer l'i-mop® XL. Une fois la gachette pressée, l'i-mop® XL se déplace vers
l'avant.

4. Passez derriere l'i-mop® XL. (2.0- Piéces jointes, figure 5, pos 4.).

5. Dirigez en tournant doucement la poignée vers la gauche ou la droite pour déplacer le
plateau de lavage ((2.0- Attachements, Figure 5, pos 5).

6. Le fait de relacher la gachette (2.0- Attaches, Figure 5, pos 6) arrétera immédiatement l'i-
mop® XL. Le moteur de l'aspirateur s'arréte aprés 3 secondes.

CONSEIL : Apprenez a pivoter

L'utilisation de l'i-mop® XL est trés intuitive et ressemble a la conduite d'une bicyclette. L'i-
mop® XL est congu pour avancer. Pour tourner, arrétez de marcher et utilisez votre main
intérieure (la main dans la direction ou vous voulez aller) pour tourner la poignée. L'i-mop®
XL peut pivoter a 360 degrés, ce qui permet d'inverser la direction.

1.5.Entretien de la machine

1. Vider le réservoir de récupération (2.0- Attaches, Figure 5, pos 1.)

2. Nettoyer le réservoir de récupération (2.0- Attaches, Figure 5, pos 2.)

3. Nettoyer le filtre d'aspiration (2.0- Attaches, Figure 5, pos 3.)

4. Vider et nettoyer le réservoir de solution (2.0- Pieces jointes, figure 5, pos 4.)

5. Nettoyer les brosses a récurer (2.0- Accessoires, figure 5, pos 5.)

6. Vérifier 'usure des brosses et les remplacer si nécessaire. (2.0- Accessoires, figure b,
posb6.)

7. Nettoyer ['lassemblage de la raclette (2.0- Attaches, Figure 5, pos 7.)

8. Controler les lames et les remplacer si nécessaire (2.0- Attaches, figure 5, pos 8.)

9. Charger les batteries aprés utilisation (2.0- Attaches, Figure 5, pos 9.)

1.6. Transport de la machine

1. Vider les réservoirs avant le transport

2. Sur une surface plane, tirez la machine derriére vous avec le pont de lavage replié.
3. Sur le seuil ou dans les escaliers, porter i-mop par le manche.

4. Ne pas tirer la machine sur des surfaces inégales ou sales.

5. Lorsque vous transportez i-mop en position verticale, attachez l'appareil.
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1.7.Déclassement et élimination

OATTENTION Ilincombe au propriétaire de l'i-mop® XL
de se débarrasser du produit de maniére responsable.

Aprés sa mise hors service, l'i-mop® XL contient encore des ressources précieuses et doit
étre mis au rebut conformément aux lois et réglementations locales relatives au recyclage

des équipements électriques.

Rt

Avant de procéder a 'élimination, veuillez

1. Rincer la machine, voir le MANUEL PRINCIPAL.

2. Retirez la batterie pour la mettre au rebut, voir le MANUEL PRINCIPAL.

3. Retirez tous les éléments détachés tels que les brosses, les réservoirs et la raclette.
4. Eliminez tous les articles conformément aux lois et réglementations locales.

1.8.Spécifications

Taille du produit :

Taille du produit magasin :

Poids (batterie comprise) :

Batterie Li-on :

Capacité de la batterie :

Durée de fonctionnement des piles :
Pression de la brosse :

Vitesse de la brosse :

Capacité du réservoir de détergent :

Capacité du réservoir de récupération :

Vibrations :

Niveau sonore (1,5m )

Puissance d'aspiration :

Performance théorique :

Performance pratique :

Roues pivotantes :

Coupure d'électricité au niveau du
magasin :

Coupure de l'alimentation électrique
de l'angle :

Boule de blocage pour le réservoir de
récupération :

18

120 x 48 x 46 cm | 47.25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47.25 "x 18,89" x 14.17"
23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 minutes (i-power 9)

22.5kg | 48.4 Ibs

350 RPM

4L |1.05gal

6 L/4L recommandé max | 1,58 a 1,05 gal.
Amplitude (mm) : <0,4442

Vitesse (m/s) : <0,008

Accélération (m/s?) : 0.943

68,0 dB( (Brosse uniquement) 70 dB (Vac
Low) 72 (Vac High)

7 kPa

Jusqu'a 1800 m?p/h | 19 375 sq ft p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10 763-13 993 sq ft p/h
oul

oul

OUI< 32° (réglable)

Oul
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Contactgegevens van fabrikant:

Voor Noord-Amerika/internationaal:
Tennant Bedrijf

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefoon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Voor EMEA-regio:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
Postbus 6 5400 AA, Uden - Nederland
Europe@tennantco.com

De oorspronkelijke koper heeft het recht

om een papieren exemplaar van de volledige
bedieningshandleiding gratis

gratis. Neem contact op met uw lokale
Tennant-vertegenwoordiger om een

een papieren exemplaar van de
bedieningshandleidingen

aan te vragen.

Om online een volledige gebruikershandleiding
te verkrijgen, kunt u

naar: www.tennantco.com/manual.

Navigeer naar het juiste model

nummer om de elektronische kopie van de
volledige

gebruikershandleiding te downloaden.

> p B P

Niet-bedoeld gebruik van het product

Gebruik de i-mop® XL NOOIT in de buurt van
ontvlambare stoffen, vloeistoffen of dampen.

Gebruik de i-mop® XL NOOIT wanneer er brandbare of
giftige vloeistoffen zoals benzine, olie, zuren of andere
vluchtige stoffen op de vloer liggen.

Vul de i-mop® XL NIET met een ontvlambaar
schoonmaakmiddel. Gebruik ALLEEN
schoonmaakmiddelen op waterbasis.

Gebruik GEEN water dat warmer is dan 45°C. Bij gebruik
van water warmer dan deze temperatuur vervalt de
garantie op de tank.

Gebruik GEEN reinigingsoplossingen met een pH-
waarde onder 3 of boven 11 om schade aan gevoelige
onderdelen te voorkomen.

Gebruik de i-mop® XL NIET buitenshuis of op oneffen
oppervlakken.

Gebruik deze i-mop® XL NIET boven stopcontacten om
elektrische schokken te voorkomen.

GEEN RIJDERS! Vervoer geen passagiers bovenop de i-
mop® XL.

Gebruik de i-mop® XL NIET als trapladder of platform.
Bewaar de i-mop® XL NIET buiten om schade aan
elektronische onderdelen te voorkomen.

Gebruik ALLEEN door de fabrikant geleverde
onderdelen voor onderhoud.

uit de buurt van kinderen houden! De i-mop® XL is een
professionele schoonmaakmachine die alleen gebruikt
mag worden door getrainde volwassenen.

Woaarschuwing

Onbedoeld gebruik kan gevolgen hebben voor de
veiligheid van de gebruiker en omstanders en maakt de
garantie op het product ongeldig.

Let op

Om een goede en veilige werking gedurende de hele
levensduur van de i-mop 46 te garanderen, moet de
machine om de 500 uur door een erkende
onderhoudsmonteur worden gecontroleerd.

Waarschuwing

Tijdens het gebruik kan de reinigingsoplossing gladde
plekken op de vloer veroorzaken. Daarom wordt
geadviseerd om het werkterrein te markeren met een
marker voor natte vloeren om voorbijgangers te
waarschuwen.

LET OP

Houd de behuizing van de i-mop XL altijd rechtop bij het
vullen van de tank met schoonmaakmiddel of het
plaatsen van de batterij.
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LET OP

De transportwielen zijn niet ontworpen om over vuile oppervlakken te rollen, zand kan ervoor zorgen dat de
wielen blokkeren. Til de i-mop® XL op terwijl u deze van het ene gebouw naar het andere verplaatst.

LET OP

Let op de geintegreerde magneten die de vloeistoftanks op hun plaats en op het schrobdek houden.

@ P B

WAARSCHUWING

Operators en onderhoudspersoneel die pacemakers dragen, moeten een minimale afstand van 15 cm
aanhouden.

>

LET OP

Tijdens normaal gebruik veroorzaakt de 25V accu op zichzelf geen veiligheidsrisico. Houd u aan de volgende
veiligheidsinstructies met betrekking tot de accu:

. Niet platdrukken, doorboren of op welke manier dan ook beschadigen.

. Niet verhitten of verbranden.

. Sluit niet kort.

. Niet uit elkaar halen.

. Droog houden.

e  Alleen opladen tussen 5°C~40°C / 41°F~104°F.

e Alleen gebruiken tussen 5°C~45°C / 41°F~113°F.

LET OP

Houd de behuizing van de i-mop® XL altijd rechtop wanneer u de tank met schoonmaakmiddel vult of de
batterij plaatst.

LET OP

De afdichting van de oplossings- en opvangtank kan beschadigd raken tijdens transport in horizontale positie.
Zorg ervoor dat je de tanks verwijdert voordat je het apparaat in je auto laadt. Bij onjuist gebruik vervalt de
garantie.

LET OP

Gebruik alleen i-power® batterijen die speciaal zijn ontworpen voor gebruik in i-mop® apparaten.

WAARSCHUWING

Duw het schrobdek nooit met uw voet omlaag.

WAARSCHUWING

Gebruik de i-mop® XL niet verder dan een armlengte. Bij gebruik onder een hoek van 30 graden kan er water in
de zuigmotor lopen.

> B BB B>

WAARSCHUWING

Neem de plaatselijke bepalingen in acht met betrekking tot het verwijderen van oplossingen in verband met
afvalwaterbehandeling.
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1. Montage en installatie
1.1.Unboxing

De i-mop® XL body is verpakt in één doos. De accu en oplader worden in deze doos geleverd
en kunnen apart worden besteld. Open de doos (2.0 Bijlagen, Figuur 1) en haal alle
onderdelen uit de doos volgens de onderstaande punten. (2.0 Bijlagen, Afbeelding 2)

. Ixi-mop® XL hoofdgedeelte

. 1x snelstartgids

. 1x zuigmond

. 2x borstels

. 1x set spatschermen

. 1x voedingskabel EU voor oplader/1x voedingskabel VS/ 1x voedingskabel UK
. 1x batterijlader

. handleiding lader

. 2X batterij (i-power 9, wit) (i-power 14, optioneel)

O 00N O™ WN P

1.2. Batterij

Voor het eerste gebruik moet u

de batterij minstens 285 minuten. (i-power 9/i-
charge 2)

Laad de batterij onmiddellijk op nadat

elk gebruik. Laad de batterij minstens één keer
per

maand, zelfs als de i-mop niet wordt gebruikt
regelmatig.

1.3.Montage

1. Installeer de batterij in de machine (2.0 Bevestigingen, Figuur 3, pos 1/2)

2. Installeer de schrobborstels (2.0 Bevestigingen, Figuur 3, pos 1/2)

3. Installeer de zuigmond (.0 Bevestigingen, Figuur 3, pos 3)

4. Verwijder de tank met reinigingsoplossing (5,0 Bevestigingen, Figuur 3, pos 4)

5. Vul de tank met reinigingsoplossing (5,0 Bijlagen, Figuur 3, pos b)

6. Plaats de tank met reinigingsoplossing terug op de machine. (2.0 Hulpstukken, Figuur 3,
pos ©)

7. Laat het schrobdek met de hand zakken (5,0 Bevestigingen, Figuur 3, pos. 7)

8. Zet de machine aan (2.0 Bevestigingen, Figuur 3, pos 8)
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1.4.Werking van machine

1. Ga achter de i-mop® XL staan. 2. Selecteer de gewenste schoonmaakstand door aan de
bedieningsknop te draaien. (2.0- Bevestigingen, Figuur 5, pos 1a.)

2.
3.

MODE 1: Borstel + water/schoonmaakoplossing (2.0- Aanhechtingen, Figuur 5, pos 1b.).
MODE 2: Alleen borstelen (5,0 - Aanhechtingen, Afbeelding 5, pos 1c.).

MODE 3: Borstel + vacuim (2.0- Aanbouwdelen, Figuur 5, pos 1d.).

MODE 4: Borstel + water/schoonmaakoplossing + Lo stofzuiger (2.0- Aanbouwdelen,
Figuur b, pos 1e))

MODE 4: Borstel + water/schoonmaakoplossing + hoogvaculim (2.0- Aanbouwdelen,
Figuur b, pos 1f)).

Houd de handgreep met beide handen vast. (2.0 - Bevestigingen, Figuur 5, pos 2.)
Druk de trekker op de handgreep in (2.0 - Bevestigingen, Figuur 5, pos 3.). Hierdoor start

ook de i-mop® XL. Zodra de trekker wordt ingedrukt, beweegt de i-mop® XL vooruit.

4.

Loop achter de i-mop® XL. (2.0 - Bijlagen, afbeelding 5, pos. 4.).

5. Stuur door de hendel voorzichtig naar links of rechts te draaien om het schrobdek te
bewegen ((2.0- Aanbouwdelen, Figuur 5, pos 5).
6. Als je de trekker loslaat (2.0-bevestigingen, afbeelding 5, pos 6), stopt de i-mop® XL
onmiddellijk. De zuigmotor stopt na 3 seconden.

TIP: Leer draaien

De bediening van de i-mop® XL is heel intuitief en lijkt op het besturen van een fiets. De i-
mop® XL is ontworpen om vooruit te bewegen. Om te draaien stop je met lopen en gebruik
je je binnenhand (de hand in de richting waar je naartoe wilt) om de hendel te draaien. De i-
mop® XL kan 360 graden draaien waardoor het mogelijk is om de richting om te keren.

1.5.0Onderhoud van machine

1. Terugwinningsreservoir leegmaken (2.0 - Bijlagen, Figuur 5, pos 1))

2. Reinig de vuilwatertank (2.0 - Bevestigingen, Figuur 5, pos 2.).

3. Reinig het aanzuidfilter (2.0- Bevestigingen, Figuur 5, pos 3.)

4. Leeg en reinig de vloeistoftank (2.0 - Bevestigingen, Figuur 5, pos 4.)

5. Schrobborstels reinigen (2.0- Bevestigingen, Figuur 5, pos. 5.)

6. Controleer de borstels op slijtage en vervang de borstels indien nodig. (2.0 -
Bevestigingen, Figuur 5, pos6.)

7. Reinig de zuigmond (2.0- Bevestigingen, Figuur 5, pos 7.)

8. Controleer de messen en vervang ze indien nodig (2.0- Bevestigingen, Figuur 5, pos 8.)
9. Laad de batterijen op na gebruik (2.0 - Bijlagen, Figuur 5, pos 9.)

1.6. Transport van machine

1. Leeg de tanks véor transport

2. Trek de machine achter je aan op een vlakke ondergrond met het schrobdek ingeklapt.
3. Op drempel of trap i-mop aan steel dragen

4. Trek de machine niet over oneffen of vuile oppervlakken

5. Als u de i-mop rechtop vervoert, moet u de machine vastbinden.
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1.7.Buitengebruikstelling en verwijdering

aATI'ENTE Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar van de i-
mop® XL om het product op verantwoorde wijze weg te gooien.

Na buitengebruikstelling bevat de i-mop® XL nog waardevolle hulpbronnen en moet deze
worden afgevoerd volgens de plaatselijke wet- en regelgeving voor het recyclen van
elektrische apparatuur.

Voordat u het product weggooit:
1. Spoel de machine, zie HANDLEIDING.
2. Verwijder de batterij en gooi deze apart weg, zie HANDLEIDING.

3. Verwijder alle losse onderdelen zoals borstels, tanks en zuigmond.
4. Voer alle items af volgens de plaatselijke wet- en regelgeving.

1.8. Specificaties

Productformaat: 120 x 48 x 46 cm | 47,25"x 18,89" x 18,11"
Productgrootte in winkelpositie: 120 x 48 x 36 cm | 47,25"x 18,89" x 14,17"
Gewicht (inclusief batterij): 23,6 kg

Li-on batterij: DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)

Batterijcapaciteit: 2

Werkingstijd van batterijen: 85 minuten (i-power 9)

Borsteldruk: 22,5Kkg | 48,4 Ibs

Borstelsnelheid: 350 TPM

Tankinhoud wasmiddel: 4L 1]1.05gal.

Capaciteit recuperatietank: 6 L /4 L aanbevolen max | 1,58 tot 1,05 gal.
Trillingen: Amplitude (mm): <0,4442

Snelheid (m/s): <0,008
Versnelling (m/s?): 0.943

Geluidsniveau (1,5m ) 68,0 dB( (alleen borstel) 70 dB (Vac laag) 72
(Vac hoog)

Zuigkracht: 7 kPa

Theoretische prestaties: Tot 1800 m?p/u | 19.375 sq ft p/u

Praktische prestaties: 1000 - 1300 m?p/u | 10.763-13.993 sq ft p/u

Zwenkwielen: JA

Stroomuitval bij winkelpositie: JA

Hoekstroom : JA< 32° (instelbaar)

Blokkeerkogel voor JA

terugwinningsreservoir:
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Datos de contacto del fabricante:

Para Norteamérica/lnternacional:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Teléfono: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Para la region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

Apartado de correos 6 5400 AA, Uden -Paises
Bajos

Europe@tennantco.com

El comprador original tiene derecho a

para solicitar una copia en papel del

manual del operador de forma

gratuito. Péngase en contacto con su
representante local de Tennant para solicitar
una copia en papel de los manuales del
operador

si lo desea.

Para obtener un manual del operador completo
en linea, por favor

visite www.tennantco.com/manual.

Navegue hasta el niimero de modelo de
maquina

para encontrar la copia electrdnica del manual
completo para descargar.
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Uso no previsto del producto

NUNCA utilice la i-mop® XL cerca de polvos, liquidos o
vapores inflamables.

NUNCA utilice la i-mop® XL cuando haya liquidos
inflamables o téxicos como gasolina, aceite, acidos u
otras sustancias voldtiles en el suelo.

NO lene la i-mop® XL con ningln detergente
inflamable. SOLO utilice las soluciones de limpieza a
base de agua.

NO utilice agua que supere los 113°F/ 45°C. El uso de
agua mas caliente que esta temperatura anulara la
garantia del tanque.

NO utilice soluciones de limpieza con un nivel de pH
inferior a 3 o superior a 11 para evitar danos en los
componentes sensibles.

NO utilice la i-mop® XL al aire libre o en superficies
irregulares.

NO utilice la i-mop® XL sobre tomas de corriente para
evitar descargas eléctricas.

iSIN PASAJEROS! No lleve pasajeros encima del i-mop®
XL.

NO utilice la i-mop® XL como escalera o plataforma.
NO guarde la i-mop® XL en el exterior para evitar dafos
en los componentes electrénicos.

Utilice SOLO piezas suministradas por el fabricante para
el mantenimiento.

manténgala alejada de los nifios La i-mop® XL es una
magquina de limpieza profesional para uso exclusivo de
adultos formados.

Advertencia

El uso no previsto puede tener consecuencias para la
seguridad del operador y de los transeuntes y anulard la
garantia del producto.

Precaucién

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro
durante toda la vida dtil de la i-mop 46, la maquina debe
ser revisada por un servicio técnico autorizado cada 500
horas.

Advertencia

Durante el funcionamiento, la solucién limpiadora puede
provocar manchas resbaladizas en el suelo. Por lo tanto,
se aconseja sefializar el lugar de trabajo con un
marcador de suelo mojado para advertir a los
transeuntes.

PRECAUCION

Mantenga siempre el cuerpo de la i-mop XL en posicién
vertical cuando llene el depdsito de solucidon limpiadora
o inserte la bateria.


http://www.tennantco.com/
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PRECAUCION

Las ruedas de transporte no estan disefiadas para rodar sobre superficies sucias, la arena puede hacer que las
ruedas se blogueen. Levante la i-mop® XL mientras la traslada de un edificio a otro.

PRECAUCION

Tenga en cuenta los imanes integrados que sujetan los depdsitos de fluidos en su lugar y en la plataforma de
fregado.

@ P B>

ADVERTENCIA

Los operadores y el personal de mantenimiento que lleven marcapasos deben mantener una distancia minima
de 15cm.

>

PRECAUCION

Durante el funcionamiento normal, las baterias de 25V no suponen ningun riesgo para la seguridad por si solas.

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad relativas a la bateria:
. No aplastar, perforar ni dafiar de ninguna manera.

. No calentar niincinerar.

. No cortocircuitar.

. No desmontar.

. Manténgalo seco.

e  Sdlo cargar entre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utilizar sélo entre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

PRECAUCION

Mantenga siempre el cuerpo de la i-mop® XL en posicidn vertical cuando llene el depdsito de solucién
limpiadora o inserte la bateria.

PRECAUCION

La junta del depdsito de solucidn y recuperacidn puede dafnarse durante el transporte en posicién horizontal.
Asegurese de retirar los depdsitos antes de cargar la mdquina en su coche. El uso inadecuado anularé la
garantfa.

PRECAUCION

Utilice Unicamente pilas i-power® disefiadas especificamente para su uso en dispositivos i-mop® .

ADVERTENCIA

No empuje nunca la plataforma de fregado hacia abajo con el pie.

ADVERTENCIA

No utilice la i-mop® XL a mas de un brazo de distancia. El funcionamiento por debajo de un angulo de 30
grados puede hacer que entre agua en el motor de aspiracidn.

> B BB B>

ADVERTENCIA

Respete las disposiciones locales relativas a la eliminacion de soluciones relacionadas con el tratamiento de
aguas residuales.
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1. Montaje e instalacion
1.1.Unboxing

El cuerpo de la i-mop® XL estd embalado en una sola caja. La bateria y el cargador se
entregan en esta caja dentro de este embalaje y pueden pedirse por separado. Abra la caja
(2.0 Accesorios, Figura 1)y desembale todos los articulos seguiin se indica a continuacion. (2.0
Accesorios, Figura 2)

1. I1x i-mop® XL cuerpo principal

2. 1 guia de inicio rapido

3. 1x conjunto de escobilla de goma

4. 2x cepillos

5. 1x juego de protectores contra salpicaduras

6. 1x cable de alimentacion EU para cargador/1x cable de alimentacién para US/ 1x cable de
alimentacién para UK

7. 1x cargador de bateria

8. manual del cargador

9. 2x bateria (i-power 9, Blanca) (i-power 14, opcional)

1.2.Bateria

Antes de utilizarlo por primera vez debes cargar
la bateria al menos 285 minutos. (i-power 9/i-
charge 2)

Cargue la bateria inmediatamente después de
cada uso. Cargue la bateria al menos una vez al
mes, aunque no se utilice la i-mop
regularmente.

1.3.Montaje

1. Instale la bateria en la maquina (2.0 Accesorios, Figura 3, pos 1/2)

2. Instalar los cepillos de fregado (2.0 Accesorios, Figura 3, pos 1/2)

3. Instale el conjunto de la escobilla de goma (.0 Accesorios, Figura 3, pos 3)

4. Retire el depdsito de solucidon de limpieza (5,0 Accesorios, Figura 3, pos. 4)

5. Llenar el depdsito de solucién limpiadora (5,0 Accesorios, Figura 3, pos. 5)

6. Vuelva a colocar el depdsito de solucion limpiadora en la maquina. (2.0 Accesorios, Figura
3, pos. 6)

7. Bajar la plataforma de fregado a mano (5,0 Accesorios, Figura 3, pos. 7)

8. Encienda la maquina (2.0 Accesorios, Figura 3, pos 8)
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1.4.Funcionamiento de la maquina

1. Coldquese detrds de la i-mop® XL. 2. Seleccione el modo de limpieza deseado girando el

mando de control. (2.0- Accesorios, Figura b5, pos 1a.)

e MODO 1: Cepillo + agua/solucién limpiadora (5,0- Accesorios, Figura 5, pos 1b.).

e MODO 2: Sélo cepillo (2.0- Accesorios, Figura 5, pos 1c.).

e MODO 3: Cepillo + aspirador (2.0- Accesorios, Figura b, pos 1d.).

e MODO 4: Cepillo + agua/solucion limpiadora + aspirador Lo (2.0- Accesorios, Figura 5, pos
le)

e  MODO 4: Cepillo + agua/solucién limpiadora + Aspiracion Hi (2.0- Accesorios, Figura 5, pos
1f.).

2. Sujete la empuhadura con ambas manos. (2.0- Fijaciones, Figura 5, pos 2.)

3. Apriete el gatillo del mango (2.0- Accesorios, Figura 5, pos. 3.). Esto también pondra en
marcha la i-mop® XL. Una vez apretado el gatillo, la i-mop® XL avanzara.

4. Camine detrds de la i-mop® XL. (2.0- Accesorios, Figura b, pos 4.).

5. Gire suavemente el mango hacia la izquierda o hacia la derecha para desplazar la
plataforma de fregado ((2.0- Accesorios, Figura b5, pos 5).

6. Al soltar el gatillo (5,0- Accesorios, Figura 5, pos. 6) se detendra inmediatamente la i-
mop® XL. El motor de aspiracién se detendra transcurridos 3 segundos.

CONSEJO: Aprende a girar

El manejo de la i-mop® XL es muy intuitivo y es como dirigir una bicicleta. La i-mop® XL
esta disefiada para moverse hacia delante. Para girar, deje de caminar y utilice la mano
interior (la mano en la direccidn a la que desea ir) para girar el mango. La i-mop® XL puede
girar 360 grados, lo que permite invertir la direccidn.

1.5.Mantenimiento de la maquina

1. Vaciar el depdsito de recuperacién (2.0- Accesorios, Figura 5, pos 1.)

2. Limpiar el depdsito de recuperacion (2.0- Accesorios, Figura 5, pos 2.)

3. Limpiar el filtro de aspiracidn (2.0- Accesorios, figura 5, pos. 3.)

4. Vaciar y limpiar el depdsito de solucion (2.0- Accesorios, Figura 5, pos 4.)

5. Limpiar los cepillos de fregado (2.0- Accesorios, Figura b, pos 5.)

6. Compruebe el desgaste de las escobillas y sustitdyalas si es necesario. (2.0- Accesorios,
Figura b, pos6.)

7. Limpiar el conjunto de la escobilla de goma (2.0- Accesorios, figura b, pos. 7.)

8. Compruebe las cuchillas y sustitiyalas si es necesario (2.0- Accesorios, Figura 5, pos 8.)
9. Cargue las baterias después de cada uso (2.0- Accesorios, Figura 5, pos. 9.)

1.6. Transporte de la maquina
1. Vaciar los depdsitos antes del transporte
2. En una superficie plana, tire de la maquina hacia atras con la plataforma de fregado
plegada.
3. En umbrales o escaleras lleve la i-mop por el mango
4. No tire de la maquina en superficies irregulares o sucias
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5. Cuando transporte la i-mop en posicidn vertical, sujete la maquina con una correa

1.7.Desmantelamiento y eliminacion

aATENCION Es responsabilidad del propietario de la i-
mop® XL deshacerse del producto de forma responsable.

Después de la puesta fuera de servicio, la i-mop® XL todavia contiene recursos valiosos y
debe eliminarse de acuerdo con las leyes y normativas locales relativas al reciclaje de
equipos eléctricos.

Antes de desecharlas, por favor:
1. Lave la maquina, consulte el MANUAL PRINCIPAL.
2. Retire la bateria para su eliminacion por separado, consulte el MANUAL PRINCIPAL.

3. Retire todos los componentes sueltos como cepillos, depdsitos y escobilla de goma.
4. Elimine todos los objetos de acuerdo con las leyes y normativas locales.

1.8. Especificaciones
Tamafio del producto:

Tamario del producto en posicion de
tienda:

Peso (bateria incluida): 23,6 kg/ 52 Ibs
Bateria de litio: CC (25,2 V, 9 Ah, 222 Wh)
Capacidad de la bateria: 2

Tiempo de funcionamiento de las 85 minutos (i-power 9)
pilas:

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"

Presion del cepillo:
Velocidad del cepillo:

Capacidad del depdsito de
detergente:

Capacidad del depésito de
recuperacion:
Vibracion:

Nivel de ruido (1,5m )

Potencia de succion:
Rendimiento teorico:

Rendimiento practico:
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225 kg | 48,4 Ibs
350 RPM
4L]1.05 gal.

6 L /4L max. recomendado | 1,58 a 1,05
gal.

Amplitud (mm): <0,4442

Velocidad (m/s): <0,008

Aceleracion (m/s?): 0.943

68,0 dB( (solo cepillo) 70 dB (Vac bajo) 72
(Vac alto)

7 kPa

Hasta 1800 m?p/h | 19.375 pies cuadrados
p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10.763-13.993 pies
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Ruedas giratorias:

Corte de corriente en posicion de
tienda:

Corte de corriente en angulo:

Bola de bloqueo para depésito de
recuperacion:
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Contatti del produttore:

Per il Nord America/lnternazionale:
Azienda Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefono: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Per la regione EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
Casella postale 6 5400 AA, Uden - Paesi Bassi
Europe@tennantco.com

L'acquirente originale ha il diritto

per richiedere una copia cartacea dell'intero
manuale dell'operatore gratuitamente.
gratuitamente. Contattare il rappresentante
Tennant di zona per richiedere il manuale
Tennant per richiedere una copia

una copia cartacea dei manuali dell'operatore
se lo si desidera.

Per ottenere un manuale dell'operatore
completo online, si prega di

visitare il sito: www.tennantco.com/manual.
Per trovare la copia elettronica completa del
modello di macchina

per trovare la copia elettronica del manuale
completo da

manuale dell'operatore da scaricare.
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Uso non previsto del prodotto

Non utilizzare MAI l'i-mop® XL in prossimita di polveri,
liquidi o vapori inflammabili.

Non utilizzare MAI U'i-mop® XL in presenza di liquidi
infiammabili o velenosi come benzina, olio, acidi o altre
sostanze volatili.

NON riempire l'i-mop® XL con detergenti infiammabili.
Utilizzare solo soluzioni detergenti a base d'acqua.
NON utilizzare acqua a temperatura superiore a 113°F /
45°C. L'uso di acqua piu calda di questa temperatura
invalida la garanzia del serbatoio.

NON utilizzare soluzioni detergenti con un livello di pH
inferiore a 3 o superiore a 11 per evitare di danneggiare i
componenti sensibili.

NON utilizzare i-mop® XL all'aperto o su superfici
irregolari.

Per evitare scosse elettriche, NON utilizzare l'i-mop® XL
sopra le prese elettriche del pavimento.

NO Al PASSEGGERI! Non trasportate passeggeri sopra
l'i-mop® XL.

NON utilizzare i-mop® XL come scaletta o piattaforma.
NON conservare l'i-mop® XL all'esterno per evitare di
danneggiare i componenti elettronici.

Per la manutenzione utilizzare SOLO le parti fornite dal
produttore.

TENERE LONTANO dai bambini! L'i-mop® XL & una
macchina per la pulizia professionale che deve essere
utilizzata solo da adulti qualificati.

Avvertenze

L'uso non conforme pud avere conseguenze per la
sicurezza dell'operatore e degli astanti e invalida la
garanzia del prodotto.

Attenzione

Per garantire un funzionamento corretto e sicuro per
tutta la durata di vita dii-mop 46, la macchina deve
essere controllata da un centro di assistenza autorizzato
ogni 500 ore.

Avvertenze

Durante il funzionamento, la soluzione detergente pud
causare chiazze scivolose sul pavimento. Pertanto, si
consiglia di contrassegnare il sito di lavoro con un
pennarello per pavimenti bagnati per avvertire i passanti.

ATTENZIONE

Mantenere sempre il corpo di i-mop XL in posizione
verticale quando si riempie il serbatoio della soluzione
detergente o si inserisce la batteria.
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ATTENZIONE

Le ruote di trasporto non sono progettate per rotolare su superfici sporche, la sabbia pud causare il blocco delle
ruote. Sollevare l'i-mop® XL mentre lo si sposta da un edificio all'altro.

ATTENZIONE

Tenere presente i magneti integrati che tengono i serbatoi dei fluidi in posizione e sul ponte di lavaggio.

@ P B

ATTENZIONE

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione che indossano pacemaker devono mantenere una distanza minima
di 6in/15 cm.

>

ATTENZIONE

Durante il normale funzionamento, la batteria da 25V non comporta alcun rischio per la sicurezza. Attenersi alle
seguenti istruzioni di sicurezza relative alla batteria:

. Non schiacciare, perforare o danneggiare in alcun modo.

. Non riscaldare o incenerire.

. Non cortocircuitare.

. Non smontare.

. Conservare all'asciutto.

. Caricare solo tra 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utilizzare solo tra 5°C~45°C / 41°F~113°F.

ATTENZIONE

Mantenere sempre il corpo di i-mop® XL in posizione verticale quando si riempie il serbatoio della soluzione
detergente o si inserisce la batteria.

ATTENZIONE

La guarnizione del serbatoio della soluzione e del serbatoio di recupero pud danneggiarsi durante il trasporto in
posizione orizzontale. Assicurarsi di rimuovere i serbatoi prima di caricare la macchina in auto. L'uso improprio
invalida la garanzia.

ATTENZIONE

Utilizzare solo batterie i-power® specificamente progettate per ['uso nei dispositivi i-mop® .

ATTENZIONE

Non spingere mai il piatto di lavaggio con il piede.

ATTENZIONE

Non utilizzare l'i-mop® XL a piu di un braccio di distanza. Se si opera al di sotto di un angolo di 30 gradi, l'acqua
puo finire nel motore di aspirazione.

> B BB B>

ATTENZIONE

Osservare le disposizioni locali in materia di smaltimento delle soluzioni relative al trattamento delle acque
reflue.
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1. Montaggio e installazione
1.1.Unboxing

Il corpo di i-mop® XL & confezionato in un'unica scatola. La batteria e il caricabatterie sono
forniti in questa scatola e possono essere ordinati separatamente. Aprire la scatola (2.0
Allegati, Figura 1) e estrarre tutti gli articoli come indicato di seguito. (2.0 Allegati, Figura 2)

1. 1x corpo principale i-mop® XL

2.1 guida rapida

3. 1x gruppo tergipavimento

4.2 spazzole

6. 1 set di paraspruzzi

7. 1x cavo di alimentazione UE per il caricabatterie/1x cavo di alimentazione per gli Stati Uniti/
1x cavo di alimentazione per il Regno Unito

8. 1 caricabatterie

9. Manuale del caricabatterie

10. 2 batterie (i-power 9, bianco) (i-power 14, opzionale)

1.2.Batteria

Prima del primo utilizzo & necessario caricare

la batteria per almeno 285 minuti (i-power 9/i-
charge 2).

Caricare la batteria subito dopo

ogni utilizzo. Caricare la batteria almeno una volta
al

mese, anche se l'i-mop non viene utilizzato
regolarmente.

1.3.Montaggio

1. Installare la batteria nella macchina (5,0 Allegati, Figura 3, pos. 1/2).

2. Installare le spazzole di lavaggio (2.0 Allegati, Figura 3, pos. 1/2).

3. Installare il gruppo tergipavimento (.0 Allegati, Figura 3, pos. 3)

4. Rimuovere il serbatoio della soluzione detergente (5,0 Allegati, Figura 3, pos. 4).

5. Riempire il serbatoio della soluzione detergente (5,0 Allegati, Figura 3, pos. 5).

6. Riposizionare il serbatoio della soluzione detergente sulla macchina. (2.0 Allegati, Figura 3,
pos. 6)

7. Abbassare il piano di lavaggio a mano (5,0 Allegati, Figura 3, pos. 7)

8. Accendere la macchina (2.0 Allegati, Figura 3, pos. 8)
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1.4.Funzionamento della macchina

1. Posizionarsi dietro l'i-mop® XL. Selezionare la modalita di pulizia desiderata ruotando la

manopola di controllo. (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 1a).

e MODO 1: Spazzola + acqua/soluzione detergente (5,0- Allegati, Figura 5, pos. 1b.).

e MODO 2: Solo spazzola (5,0- Allegati, Figura b, pos. 1c.).

e MODO 3: Spazzola + aspirazione (2.0- Allegati, Figura b, pos. 1d.).

e MODO 4: Spazzola + acqua/soluzione detergente + aspirapolvere Lo (2.0- Allegati, Figura
5, pos. le)

¢ MODO 4: Spazzola + acqua/soluzione detergente + aspirapolvere Hi (2.0- Allegati, Figura
5, pos. 1f.).

2. Tenere l'impugnatura con entrambe le mani. (2.0- Attacchi, Figura 5, pos. 2).

3. Premere il grilletto sull'impugnatura (2.0- Attacchi, Figura 5, pos. 3.). ®Una volta premuto
il grilletto, l'i-mop® XL si muovera in avanti.

4. Camminare dietro l'i-mop® XL. (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 4.).

5. Per spostare il piatto di lavaggio, ruotare delicatamente l'impugnatura a sinistra o a destra
((2.0- Attacchi, Figura b, pos. 5).

6. Rilasciando il pulsante (5,0- Attacchi, Figura b, pos. 6) si arresta immediatamente l'i-mop®
XL. Il motore di aspirazione si arresta dopo 3 secondi.

SUGGERIMENTO: Imparare a ruotare

L'utilizzo di i-mop® XL & molto intuitivo e simile a quello di una bicicletta. L'i-mop® XL &
progettato per muoversi in avanti. Per girare, smettete di camminare e usate la mano
interna (quella nella direzione in cui volete andare) per girare la maniglia. L'i-mop® XL puo
ruotare di 360 gradi, consentendo di invertire la direzione.

1.5.Manutenzione della macchina

1. Svuotare il serbatoio di recupero (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 1).

2. Pulire il serbatoio di recupero (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 2).

3. Pulire il filtro di aspirazione (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 3).

4. Svuotare e pulire il serbatoio della soluzione (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 4).

5. Pulire le spazzole (2.0- Accessori, Figura 5, pos. 5).

6. Controllare l'usura delle spazzole e sostituirle se necessario. (2.0- Accessori, Figura 5,
pP0oso6.)

7. Pulire il gruppo tergipavimento (2.0- Accessori, Figura 5, pos. 7).

8. Controllare le lame e sostituirle se necessario (2.0- Accessori, Figura b, pos. 8).

9. Caricare le batterie dopo l'uso (2.0- Allegati, Figura 5, pos. 9).

1.6. Trasporto della macchina

1. Svuotare i serbatoi prima del trasporto

2. Su una superficie piana, tirare la macchina dietro di sé con il piatto di lavaggio ripiegato.
3. Sulle soglie o sulle scale, portare i-mop per il manico.

4. Non tirare la macchina su superfici irregolari o sporche.

5. Quando si trasporta l'i-mop in posizione verticale, cingere la macchina.
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1.7.Disattivazione e smaltimento

0ATTENZIONE E responsabilita del proprietario dii-
mop® XL smaltire il prodotto in modo responsabile.

Dopo la dismissione, l'i-mop® XL contiene ancora risorse preziose e deve essere smaltito
secondo le leggi e le normative locali in materia di riciclaggio delle apparecchiature elettriche.

Prima dello smaltimento, si prega di:
1. Sciacquare la macchina, vedi MANUALE PRINCIPALE.
2. Rimuovere la batteria per smaltirla separatamente, vedere il MANUALE PRINCIPALE.

3. Rimuovere tutti i componenti allentati come spazzole, serbatoi e tergipavimento.
4. Smaltire tutti gli oggetti secondo le leggi e le normative locali.

1.8.Specifiche tecniche
Dimensioni del prodotto:

Dimensioni del prodotto in posizione di
negozio:

Peso (batteria inclusa):

Batteria Li-on:

Capacita della batteria:

Tempo di funzionamento delle
batterie:

Pressione della spazzola:

Velocita della spazzola:

Capacita del serbatoio del detersivo:
Capacita del serbatoio di recupero:
Vibrazioni:

Livello di rumore (1,5m )

Potenza di aspirazione:
Prestazioni teoriche:

Prestazioni pratiche:

Ruote piroettanti:

Interruzione dell'alimentazione nella
posizione del negozio:

Interruzione dellalimentazione ad
angolo:

Sfera di bloccaggio per il serbatoio di
recupero:
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120 x 48 x 46 cm | 47.25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47.25 "x 18,89" x 14.17"

23,6 kg/ 52 libbre

DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)
2

85 minuti (i-power 9)

22,5 kg | 48,4 libbre

350 GIRI AL MINUTO

41 |1,05gal.

6 L /4 L consigliati max | 1,58 - 1,05 gal.
Ampiezza (mm): <0,4442

Velocita (m/s): <0,008

Accelerazione (m/s?): 0.943

68,0 dB( (solo spazzola) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)
7 kPa

Fino a 1800 m?p/h | 19.375 piedi quadrati
p/h

1000 - 1300 m2p/h | 10.763-13.993 sq ft p/h
Si

Si

SlI< 32° (regolabile)

Si
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Kontaktuppgifter till tillverkaren:

For Nordamerika/Internationellt:
Foretaget Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

For EMEA-regionen:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Nederlanderna
Europe@tennantco.com

Den ursprungliga koparen har ratt att
for att begara en papperskopia av hela
operatorshandbok kostnadsfritt
kostnad. Vanligen kontakta din lokala
Tennant-representant for att begara

en papperskopia av bruksanvisningarna
om s& onskas.

For att f& en fullstandig anvandarhandbok
online, vanligen
besok: www.tennantco.com/manual.

Vanligen navigera till ratt maskinmodellnummer

nummer for att hitta den elektroniska kopian av
den fullstandiga
bruksanvisning for nedladdning.

A
A
A\
A

Icke avsedd anvandning av produkten

Anvand ALDRIG i-mop® XL i narheten av brandfarligt
damm, vatskor eller &ngor.

Anvand ALDRIG i-mop® XL nar det finns brandfarliga
eller giftiga vatskor som bensin, olja, syror eller andra
flyktiga amnen pd golvet.

Fyll INTE i-mop® XL med ndgot lattantandligt
rengoringsmedel. Anvand ENDAST vattenbaserade
rengoringslosningar.

Anvand INTE vatten som ar varmare an 45°C/ 113°F.
Om du anvander vatten som ar varmare an denna
temperatur upphor tankens garanti att galla.

Anvand INTE rengoringslosningar med pH-varde under
3 eller 6ver 11 for att undvika skador pa kansliga
komponenter.

Anvand INTE i-mop® XL utomhus eller pa ojamna ytor.
Anvand INTE i-mop® XL 6ver elektriska golvuttag for att
undvika elektriska stotar.

INGA PASSAGERARE! Transportera inte passagerare
ovanpd i-mop® XL.

Anvand INTE i-mop® XL som trappstege eller plattform.
Forvara INTE i-mop® XL utomhus for att undvika skador
pa elektroniska komponenter.

Anvand ENDAST delar som tillhandahalls av
tillverkaren for underhall.

Halls borta frén barn! i-mop® XL ar en professionell
rengoéringsmaskin som endast f&r anvandas av utbildade
vuxna.

Varning

Icke avsedd anvandning kan fa konsekvenser for
sakerheten for operatoren och kringstaende och gor att
garantin for produkten upphor att galla.

Forsiktighet

For att sakerstalla korrekt och saker drift under i-mop
46:s hela livsldangd maste maskinen kontrolleras av en
auktoriserad serviceverkstad var 500:e timme.

Varning

Under drift kan rengéringslosningen orsaka hala flackar
pé golvet. Darfor ar det Llampligt att markera
arbetsplatsen med en markor for vata golv for att varna
forbipasserande.

FORSIKTIGHET

Hall alltid kroppen pé i-mop XL i uppratt ldge nar du
fyller pa rengéringsmedelsbehallaren eller satter i
batteriet.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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FORSIKTIGHET

Transporthjulen ar inte konstruerade for att rulla 6ver smutsiga ytor, sand kan gora att hjulen blockeras. Lyft i-
mop® XL nar du flyttar den frén en byggnad till en annan.

FORSIKTIGHET

Var uppmarksam pa de integrerade magneterna som haller vatsketankarna pa plats och pa skurdacket.

@ P B

VARNING

Operatorer och underhallspersonal som bar pacemaker ska halla ett minsta avstand pd 6 tum/15 cm.

B>

FORSIKTIGHET

Under normal drift utgér 25V-batteriet i sig ingen sakerhetsrisk. F6lj foljande sakerhetsanvisningar for batteriet:
. Far inte krossas, genomborras eller skadas pa ndgot satt.

. Far inte varmas upp eller brannas.

e  Farinte kortslutas.

e  Farinte demonteras.

e  Halldigtorr.

. Ladda endast mellan 5°C~40°C / 41°F~104°F.

e  Anvand endast mellan 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

FORSIKTIGHET

Hall alltid kroppen pa i-mop® XL i uppratt lage nar du fyller pa rengoringsmedelsbehallaren eller satter i
batteriet.

FORSIKTIGHET

Losningsmedels- och tervinningstankens tatning kan skadas under transport i horisontellt lage. Se till att du tar
bort tankarna innan du lastar in maskinen i bilen. Felaktig anvandning gor att garantin upphdr att galla.

FORSIKTIGHET

Anvand endast i-power® batterier som ar sarskilt utformade for anvandning i i-mop® enheter.

VARNING

Tryck aldrig ner skuraggregatet med foten.

VARNING

Anvand inte i-mop® XL pa mer 4n en armlangds avstand. Vid anvandning under 30 graders vinkel kan vatten
rinna in i vakuummotorn.

> B BB PP

VARNING

Observera lokala bestammelser om avfallshantering i samband med avloppsvattenrening.
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1. Montering och installation

1.1.Uppackning

Stommen till i-mop® XL ar forpackad i en enda ldda. Batteriet och laddaren levereras i denna
l&da i denna forpackning och kan bestéllas separat. Oppna l&dan (2.0 Attachments, bild 1)
och lossa alla delar enligt nedanstdende punkter. (2.0 Tillbehor, bild 2)

. Ix i-mop® XL huvuddel

. 1x snabbstartsguide

. Ix montering av skrapa

. 2x borstar

. I1x uppsattning stankskarmar

. 1x stromkabel EU for laddare/1x stromkabel for US/ 1x stromkabel for UK
. 1x batteriladdare

. Manual for laddare

. 2X batteri (i-power 9, vitt) (i-power 14, tillval)

O 00N O WN B

1.2.Batteri

Fore forsta anvandningstillfallet méste du ladda
batteriet i minst 285 minuter (i-power 9/i-charge
2)

Ladda batteriet omedelbart efter

varje anvandning. Ladda batteriet minst en gang
per

manad, dven om i-mop inte anvands
regelbundet.

1.3.Montering
1. Installera batteriet i maskinen (5,0 tillbehdr, bild 3, pos 1/2)
2. Montera skurborstar (5,0 redskap, bild 3, pos 1/2)
3. Montera skrapaggregatet (,0 tillbehor, bild 3, pos 3)
4. Ta bort tanken for rengoringslosning (5,0 tillbehdr, bild 3, pos 4)
5. Fyll tanken for rengoringslosning (5,0 tillbehor, bild 3, pos b)
6. Satt tillbaka tanken med rengoéringslosning pa maskinen. (2.0 Redskap, figur 3, pos 6)
7. Sank skrubbdacket for hand (5,0 redskap, figur 3, pos 7)
8. Starta maskinen (5,0 redskap, bild 3, pos 8)
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1.4.Drift av maskinen

1. Stall dig bakom i-mop® XL. Valj dnskat rengdringslage genom att vrida pa kontrollratten.

(2.0- Tillbehor, figur 5, pos 1a.)

e LAGE 1: Borste + vatten/rengéringslésning (5,0 - redskap, figur 5, pos 1b.).

e LAGE 2: Endast borste (2.0- Redskap, figur 5, pos 1c.).

e LAGE 3: Borste + dammsugare (2.0- Redskap, figur 5, pos 1d.).

e LAGE 4: Borste + vatten/rengdringslésning + Lo-dammsugare (2.0- Redskap figur 5, pos
le).

e LAGE 4: Borste + vatten/rengéringsldsning + hégvakuum (2.0- Redskap, figur 5, pos 1f.).

2. Halli handtaget med bdda handerna. (2.0- Redskap, bild 5, pos 2.)

3. Tryckin avtryckaren pa handtaget (2.0- Tillbehor, Figur 5, pos 3.). Detta startar ocksa i-
mop® XL. Nar avtryckaren trycks in kommer i-mop® XL att rora sig framat.

4. Ga bakom i-mop® XL. (2.0- Bilagor, figur 5, pos 4.).

5. Styr genom att forsiktigt vrida handtaget &t vanster eller hoger for att flytta skrubbdacket
((2.0- Tillbehor, Figur 5, pos 5).

6. Om du slapper avtryckaren (2.0- Tillbehor, bild 5, pos 6) stoppas i-mop® XL omedelbart.
Vakuummotorn stannar efter 3 sekunder.

TIPS: Lar dig att snurra

Att anvanda i-mop® XL &r mycket intuitivt och som att styra en cykel. i-mop® XL ar
utformad for att rora sig framat. For att svanga, sluta ga och anvand din inre hand (handen i
den riktning du vill ga) for att vrida pa handtaget. i-mop® XL kan vridas 360 grader, vilket
gor det mojligt att byta riktning.

1.5.Underhall av maskinen

1. Tém atervinningstanken (2.0- Redskap, figur 5, pos 1.)

2. Rengor dtervinningstanken (2.0- Redskap, figur 5, pos 2.)

3. Rengor insugningsfiltret (2.0- Tillbehor, bild 5, pos 3))

4.Tom och rengor vatsketanken (2.0- Redskap, bild 5, pos 4.)

5. Rengor skurborstar (2.0- Redskap, bild 5, pos 5.)

6. Kontrollera borstarna med avseende pa slitage och byt ut borstarna vid behov. (2.0-
Redskap, figur 5, pos6.)

7. Rengor skrapaggregatet (2.0- Tillbehor, bild 5, pos 7.)

8. Kontrollera knivarna och byt ut dem vid behov (2.0- Redskap, Figur 5, pos 8))

9. Ladda batterierna efter anvandning (2.0- Redskap, bild 5, pos 9.)

1.6. Transport av maskinen

1. Tom tankarna fore transport

2. P& ett plant underlag, dra maskinen bakom dig med skurbryggan uppfalld
3. Pa trosklar eller i trappor bar i-mop i handtaget

4. Dra inte maskinen pa ojamna eller smutsiga ytor

5. Vid transport av i-mop i uppratt lage spann fast maskinen
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1.7. Avveckling och bortskaffande

aOBSERVERA Det ar agaren till i-mop® XL som
ansvarar for att produkten kasseras pa ett ansvarsfullt satt.

Nar i-mop® XL har tagits ur bruk innehaller den fortfarande vardefulla resurser och maste
kasseras i enlighet med lokala lagar och bestammelser om atervinning av elektrisk utrustning.

Fore avfallshantering, vanligen:
1. Spola maskinen, se HUVUDBESKRIVNINGEN.
2. Ta ut batteriet for separat avfallshantering, se MAIN MANUAL.

3. Ta bort alla losa komponenter som borstar, tankar och skrapor.
4. Kassera alla foremal i enlighet med lokala lagar och férordningar.

1.8. Specifikationer

Produktstorlek: 120 x 48 x 46 cm | 47,25"x 18,89" x 18,11"

Produktstorlek i butikslage: 120 x 48 x 36 cm | 47,25"x 18,89" x 14,17"

Vikt (inklusive batteri): 23,6 kg/ 52 Ibs

Li-on batteri: DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)

Batteriets kapacitet: 2

Batteriernas driftstid: 85 minuter (i-power 9)

Borsttryck: 22,5kg | 48,4 Ibs

Borstens hastighet: 350 VARV PER MINUT

Tvattmedelsbehallarens kapacitet: 4 liter | 1,05 gal.

Atervinningstankens kapacitet: 6 L /4L rekommenderat max | 1,58 till 1,05
gal.

Vibrationer: Amplitud (mm): <0,4442

Hastighet (m/s): <0,008
Acceleration (m/s?): 0.943

Bullerniva (1,5m) 68,0 dB( (endast borste) 70 dB (lagvakuum)
72 (hégvakuum)

Sugkraft: 7 kPa

Teoretisk prestanda: Upp till 1800 m?p/h | 19.375 sq ft p/h

Praktiskt utférande: 1000 - 1300 m?p/h | 10.763-13.993 sq ft p/h

Lankhjul: JA

Stromavbrott vid butikslage: JA

Vinkelstrom : JA< 32° (justerbar)

Blockeringskula for atervinningstank: JA
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Kontaktoplysninger for producenten:

For Nordamerika/International:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

For EMEA-regionen:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden - Holland
Europe@tennantco.com

Den oprindelige kgber har ret til

for at anmode om en papirkopi af den fulde
betjeningsvejledning gratis.

gratis. Kontakt venligst din lokale
Tennant-repraesentant for at anmode om
en papirkopi af betjeningsvejledningerne
hvis det gnskes.

For at fa en komplet brugervejledning online,
bedes du

bessg: www.tennantco.com/manual.

Naviger venligst til den korrekte maskinmodel

nummer for at finde den elektroniske kopi af den

fulde
betjeningsvejledning til download.

A

>
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Ikke tilsigtet brug af produktet

Brug ALDRIG i-mop® XL i naerheden af brandfarligt
stov, vaesker eller dampe.

Brug ALDRIG i-mop® XL, nér der er brandfarlige eller
giftige vaesker som benzin, olie, syrer eller andre flygtige
stoffer pa gulvet.

Fyld IKKE i-mop® XL med brandfarlige
renggringsmidler. Brug KUN vandbaserede
renggringsmidler.

Brug IKKE vand, der er varmere end 113°F/45°C. Hvis du
bruger vand, der er varmere end denne temperatur,
bortfalder tankens garanti.

Brug IKKE renggringsmidler med en pH-vaerdi under 3
eller over 11 for at undgé skader pa falsomme
komponenter.

Brug IKKE i-mop® XL udendars eller pd ujeevne
overflader.

Brug IKKE denne i-mop® XL over stikkontakter pd
gulvet for at undga elektrisk sted.

INGEN PASSAGERER! Der ma ikke vaere passagerer
oven pd i-mop® XL.

Brug IKKE i-mop® XL som trappestige eller platform.
Opbevar IKKE i-mop® XL udenfor for at undga skader
pa de elektroniske komponenter.

Brug KUN producentens dele til vedligeholdelse.

Hold dig veek fra barn! i-mop® XL er en professionel
rengeringsmaskine, der kun ma bruges af uddannede
voksne.

Advarsel

Utilsigtet brug kan have konsekvenser for operatgrens
og tilskuernes sikkerhed og vil ggre garantien pa
produktet ugyldig.

Forsigtig

For at sikre korrekt og sikker drift i hele i-mop 46's
levetid skal maskinen kontrolleres af en autoriseret
serviceleverandgr for hver 500 timer.

Advarsel

Under arbejdet kan rengeringsoplasningen forérsage
glatte pletter pa gulvet. Derfor anbefales det at markere
arbejdsstedet med en marker til véde gulve for at advare
forbipasserende.

FORSIGTIG

Hold altid kroppen pa i-mop XL i lodret position, nar du
fylder tanken med renggringsmiddel eller saetter
batteriet i.
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FORSIGTIG

Transporthjulene er ikke designet til at rulle hen over snavsede overflader, og sand kan fa hjulene til at blokere.
Loft i-mop® XL, nar du flytter den fra en bygning til en anden.

FORSIGTIG

Veer opmaerksom pd de integrerede magneter, der holder veesketankene pé plads og pa skrubbedaekket.

@ P B

ADVARSEL

Operatgrer og vedligeholdelsespersonale, der baerer pacemakere, skal holde en minimumsafstand pa 6
tommer/15 cm.

>

FORSIGTIG

Under normal drift udger 25V-batteriet i sig selv ingen sikkerhedsrisiko. Overhold venligst faelgende
sikkerhedsanvisninger vedrgrende batteriet:

e M3 ikke knuses, gennembores eller beskadiges pa nogen méde.

. Ma ikke opvarmes eller braendes.

e M3 ikke kortsluttes.

e M3 ikke skilles ad.

. Opbevares tort.

e  Oplad kun mellem 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. M3 kun bruges mellem 5°C~45°C / 41°F~113°F.

FORSIGTIG

Hold altid i-mop® XL's krop i lodret position, nar du fylder tanken med rengeringsmiddel eller szetter batteriet i.

FORSIGTIG

Forseglingen af oplgsnings- og genindvindingstanken kan blive beskadiget under transport i vandret position.
Serg for at fjerne tankene, for du leesser maskinen ind i din bil. Forkert brug vil gere garantien ugyldig.

FORSIGTIG

Brug kun i-power® batterier, der er specielt designet til brug i i-mop® enheder.

ADVARSEL

Skub aldrig skrubbedaekket ned med foden.

ADVARSEL

Brug ikke i-mop® XL i mere end en arms leengde. Betjening under en 30-graders vinkel kan f& vand til at lebe
ind i vakuummotoren.

> B BB BB

ADVARSEL

Overhold de lokale bestemmelser om bortskaffelse af l@sninger i forbindelse med spildevandsbehandling.
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1. Montering og installation
1.1.Udpakning

i-mop® XL-kroppen er pakket i en enkelt kasse. Batteriet og opladeren leveres i denne kasse i
denne emballage og kan bestilles separat. Abn kassen (2.0 Tilbehgr, figur 1), og tag alle
elementer ud af kassen i henhold til nedenstaende punkter. (2.0 Tilbehar, figur 2)

. Ix i-mop® XL hoveddel

. Ix hurtig start-guide

. I1x samling af gummiskraber

. 2x berster

. 1x saet steenkskaerme

. 1x stremkabel EU til oplader/1x stromkabel til US/ 1x stremkabel til UK
. 1x batterioplader

. Manual til oplader

. 2X batteri (i-power 9, hvid) (i-power 14, ekstraudstyr)

O 00N O WN B

1.2.Batteri

For ferste gangs brug skal du oplade

batteriet i mindst 285 minutter (i-power 9/i-
charge 2).

Oplad batteriet straks efter

hver gang du bruger den. Oplad batteriet mindst
en gang om

maned, selv om i-mop ikke bruges
regelmaessigt.

1.3.Montering
1. Seet batteriet i maskinen (5,0 vedhaeftede filer, figur 3, pos. 1/2)
2. Monter skrubbebagrster (2.0 redskaber, figur 3, pos 1/2)
3. Monter gummiskraberen (.0 Vedhaeftede filer, figur 3, pos. 3)
4. Fjern tanken til renggringsopl@sning (5,0 redskaber, figur 3, pos. 4)
5. Fyld tanken med rengaringsoplesning (5,0 redskaber, figur 3, pos. b)
6. Seet tanken med rengeringsoplesning tilbage pa maskinen. (2.0 Tilbeher, figur 3, pos. 6)
7. Saenk skrubbedackket med handen (5,0 redskaber, figur 3, pos. 7)
8. Teend for maskinen (5,0 redskaber, figur 3, pos. 8)
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1.4.Betjening af maskinen

1. Stil dig bag i-mop® XL. Veelg den gnskede rengeringstilstand ved at dreje pa

kontrolknappen. (2.0- Tilbehaer, figur 5, pos. 1a.)

e TILSTAND 1: Berste + vand/rengeringsoplesning (2.0- Vedhaeftede filer, figur 5, pos. 1b.).

o TILSTAND 2: Kun berste (2.0- Tilbehgr, figur 5, pos. 1c.).

e TILSTAND 3: Berste + stgvsuger (2.0- Redskaber, figur 5, pos. 1d.).

e TILSTAND 4: Borste + vand/rengeringsoplesning + Lo-stevsuger (2.0- Tilbeher, figur 5,
pos. le)

e TILSTAND 4: Borste + vand/rengeringsoplesning + hejtryksrenser (2.0- Redskaber, figur 5,
pos. 1f.).

2. Hold handtaget med begge haender. (2.0- Tilbeher, figur 5, pos. 2.)

3. Tryk pa aftreekkeren pad handtaget (2.0- Tilbeher, figur 5, pos. 3.). Dette vil ogsa starte i-
mop® XL. Nar der trykkes pa aftraekkeren, vil i-mop® XL beveege sig fremad.

4. G& bagi-mop® XL. (2.0- Vedhaeftede filer, figur 5, pos. 4.).

5. Styr ved forsigtigt at dreje handtaget til venstre eller hgjre for at flytte skrubbedaekket
((2.0- Tilbehgr, figur 5, pos. 5).

6. Hvis du slipper aftreekkeren (2.0- Vedhaeftede filer, figur 5, pos. 6), stopper i-mop® XL med
det samme. Vakuummotoren stopper efter 3 sekunder.

TIP: Leer at dreje

Betjeningen af i-mop® XL er meget intuitiv og som at styre en cykel. i-mop® XL er designet
til at beveege sig fremad. Hvis du vil dreje, skal du stoppe med at ga og bruge din inderste
hand (den hand, der er i den retning, du vil hen) til at dreje hdndtaget. i-mop® XL kan dreje
360 grader, hvilket gor det muligt at vende retningen.

1.5.Vedligeholdelse af maskinen
1. Tem genindvindingstanken (2.0- Tilbeher, figur 5, pos. 1).
2. Renger genindvindingstanken (2.0- Tilbehar, figur 5, pos. 2.)
3. Rengar sugefilteret (2.0- Tilbeher, figur 5, pos. 3.)
4. Tgm og rengar oplesningstanken (2.0- Tilbehgr, figur 5, pos. 4).
5. Renggr skrubbebgrster (2.0- Tilbeher, figur 5, pos. 5.)
6. Kontrollér barsterne for slitage, og udskift dem om ngdvendigt. (2.0- Redskaber, figur 5,
pos. 6.)
7. Renger skraberenheden (2.0- Tilbeher, figur b, pos. 7.)
8. Kontrollér knivene, og udskift dem om ngdvendigt (2.0- Redskaber, figur 5, pos. 8).
9. Oplad batterierne efter brug (2.0- Tilbehar, figur 5, pos. 9.)

1.6. Transport af maskine
1. Tem tankene for transport
2. Traek maskinen bag dig pa en flad overflade med skrubbedaekket foldet sammen
3. P& teerskler eller trapper baeres i-mop i hdndtaget
4. Traek ikke maskinen pa ujeevne eller snavsede overflader
5. N&r du transporterer i-mop stdende, skal du speende maskinen fast.
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1.7.Nedlukning og bortskaffelse

OOBS Det er i-mop® XL-ejerens ansvar at bortskaffe

produktet pd en ansvarlig méde.

Nar i-mop® XL er taget ud af drift, indeholder den stadig vaerdifulde ressourcer og skal
bortskaffes i henhold til de lokale love og bestemmelser om genbrug af elektrisk udstyr.

Rt

For bortskaffelse:

1. Skyl maskinen, se MAIN MANUAL.

2. Tag batteriet ud til separat bortskaffelse, se MAIN MANUAL.
3. Fjern alle l@se dele som bgrster, tanke og skraber.
4. Bortskaf alle genstande i henhold til lokale love og regler.

1.8. Specifikationer
Produktets stgrrelse:
Produktstarrelse i butiksposition:
Veegt (inklusive batteri):
Li-on-batteri:

Batterikapacitet:

Batteriernes driftstid:
Barstetryk:

Barstens hastighed:
Vaskemiddeltankens kapacitet:
Kapacitet i opsamlingstank:
Vibrationer:

Stajniveau (1,5 m)

Sugekraft:

Teoretisk preestation:
Praktisk ydeevne:

Hjul pa hjul:

Stremmen afbrydes ved
butikspositionen:
Vinkelstream afbrydes:

Blokeringskugle til opsamlingstank:
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120 x 48 x 46 cm | 47,25"x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25"x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 minutter (i-power 9)

22,5kg | 48,4 Ibs

350 RPM

41 |1,05gal.

6 L /4 L anbefalet max | 1,58 til 1,05 gal.
Amplitude (mm): <0,4442

Hastighed (m/s): <0,008

Acceleration (m/s?): 0.943

68,0 dB( (kun bgrste) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Op til 1800 m?p/h | 19,375 sq ft p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10.763-13.993 sq ft p/h
JA

JA

JA< 32° (justerbar)
JA
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Kontaktinformasjon til produsenten:

For Nord-Amerika/Internasjonalt:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internett: www.tennantco.com

For EMEA-regionen:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
Postboks 6 5400 AA, Uden - Nederland
Europe@tennantco.com

Den opprinnelige kjgperen har rett til &
for & be om en papirkopi av hele
brukerhdndboken gratis.

kostnadsfritt. Vennligst kontakt din lokale
Tennant-representant for a be om

en papirkopi av brukerhandbgkene

om gnskelig.

For a fd en fullstendig brukerhdndbok pa nett,
vennligst
besgk: www.tennantco.com/manual.

Vennligst naviger til riktig maskinmodellnummer

for & finne den elektroniske kopien av den
fullstendige
brukerhandboken som kan lastes ned.

A
A
A\
A

Ikke tiltenkt bruk av produktet

Bruk ALDRI i-mop® XL i naerheten av brennbart stav,
vaesker eller damp.

Bruk ALDRI i-mop® XL nar det finnes brennbare eller
giftige veesker som bensin, olje, syrer eller andre flyktige
stoffer pa gulvet.

IKKE fyll i-mop® XL med brennbare rengjgringsmidler.
Bruk KUN vannbaserte rengjgringslesninger.

IKKE bruk vann som overstiger 45 °C/ 113 °F. Bruk av
vann som er varmere enn denne temperaturen vil
ugyldiggjere tankgarantien.

IKKE bruk rengjgringsmidler med en pH-verdi under 3
eller over 11 for 3 unnga skade pa falsomme
komponenter.

IKKE bruk i-mop® XL utendars eller pd ujevnt underlag.
IKKE bruk i-mop® XL over elektriske gulvuttak for a
unnga elektrisk stat.

INGEN PASSASJERER! Ikke ha passasjerer pa toppen av
i-mop® XL.

IKKE bruk i-mop® XL som trappestige eller plattform.
IKKE oppbevar i-mop® XL utendars for 8 unngd skade
pé elektroniske komponenter.

Bruk KUN deler som leveres av produsenten til
vedlikehold.

Holdes borte fra barn! i-mop® XL er en profesjonell
rengjgringsmaskin som kun skal brukes av opplaerte
voksne.

Advarsel

Ikke tiltenkt bruk kan fa konsekvenser for sikkerheten til
operatgren og tilskuere, og vil ugyldiggjere garantien pa
produktet.

Forsiktig

For & sikre ati-mop 46 fungerer som den skal og er
sikker i hele maskinens levetid, ma den kontrolleres av
en autorisert serviceleverandgr hver 500. time.

Advarsel

Under bruk kan rengjeringslesningen forarsake glatte
flekker pa gulvet. Derfor anbefales det & merke
arbeidsstedet med en marker for vatt gulv for & advare
forbipasserende.

FORSIKTIG

Hold alltid i-mop XL i oppreist stilling nar du fyller pa
rengjgringsmiddeltanken eller setter inn batteriet.
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NO

FORSIKTIG

Transporthjulene er ikke konstruert for 3 rulle over skitne overflater, og sand kan fere til at hjulene blokkeres. Loft
i-mop® XL mens du flytter den fra en bygning til en annen.

FORSIKTIG

Veer oppmerksom pé de integrerte magnetene som holder vaesketankene pa plass og pa skrubbedekket.

@ P B

ADVARSEL

Operatorer og vedlikeholdspersonell som bruker pacemakere, ber holde en minimumsavstand pa 15 cm.

>

FORSIKTIG

Under normal drift utgjer ikke 25V-batteriet i seg selv noen sikkerhetsrisiko. Vennligst folg felgende
sikkerhetsinstruksjoner angaende batteriet:

e |kke knus, gjennombor eller skad pd noen mate.

. Ma ikke varmes opp eller brennes.

. Ikke kortslutt.

e M3 ikke demonteres.

. Oppbevares tort.

. Lad kun mellom 5°C~40°C/ 41 °F~104 °F.

e M3 kun brukes mellom 5°C~45°C/ 41 °F~113 °F.

FORSIKTIG

Hold alltid i-mop® XL i oppreist stilling nar du fyller pa rengjeringsmiddeltanken eller setter inn batteriet.

FORSIKTIG

Forseglingen pé vaskemiddel- og oppsamlingstanken kan bli skadet under transport i horisontal stilling. Serg for
at du fjerner tankene for du laster maskinen inn i bilen. Feil bruk vil ugyldiggjere garantien.

FORSIKTIG

Bruk kun i-power® batterier som er spesielt utviklet for bruk i i-mop® enheter.

ADVARSEL

Trykk aldri skrubbedekket ned med foten.

ADVARSEL

Ikke bruk i-mop® XL pa mer enn en armlengdes avstand. Hvis du bruker den i en vinkel pa under 30 grader, kan
det renne vann inn i vakuummotoren.

> B BB BB

ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelsene om avfallshandtering i forbindelse med rensing av avlgpsvann.
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1. Montering og installasjon
1.1.Unboxing

i-mop® XL-kroppen er pakket i én enkelt eske. Batteriet og laderen leveres i denne esken i
denne emballasjen og kan bestilles separat. Apne esken (2.0 Vedlegq, figur 1) og ta ut alle
elementene i henhold til punktene nedenfor. (2.0 Tilbehar, figur 2)

. Ix i-mop® XL hoveddel

. Ix hurtigstartveiledning

. Ix nalenhet

. 2 X berster

. 1x sett med sprutbeskyttere

. 1x stromkabel EU for lader/1x stromkabel for USA/1x stremkabel for Storbritannia
. 1x batterilader

. Lademanual

. 2x batteri (i-power 9, hvit) (i-power 14, valgfritt)

O 00N O™ WN P

1.2.Batteri

For forste gangs bruk ma du lade

batteriet i minst 285 minutter (i-power 9/i-charge
2)

Lad batteriet umiddelbart etter

hver bruk. Lad batteriet minst én gang i

maned, selv om i-mop ikke brukes

regelmessig.

1.3.Montering
. Installer batteriet i maskinen (2.0 Vedlegg, figur 3, pos 1/2)
. Monter skrubbebegrster (2.0 Vedlegg, figur 3, pos 1/2)
. Monter nalenheten (.0 Vedlegg, figur 3, pos. 3)
. Fjern tanken med rengjgringsmiddel (2.0 Vedlegg, figur 3, pos. 4)
. Fyll tanken med rengjgringsmiddel (5,0 vedlegg, figur 3, pos. 5)
. Sett rengjeringsmiddeltanken tilbake pd maskinen. (2.0 Tilbehaer, figur 3, pos. 6)
. Senk skrubbedekket for hand (2.0 Vedlegg, figur 3, pos. 7)
. Sla p& maskinen (2.0 Vedlegg, figur 3, pos. 8)

00 NO O bd WN B
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1.4.Betjening av maskinen

1. Still deg bak i-mop® XL. Velg onsket rengjeringsmodus ved & vri pa kontrollknappen. (2.0-

Tilbehgr, figur 5, pos. 1a.)

e MODUS 1: Barste + vann/rengjeringslesning (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 1b.).

e MODUS 2: Kun bgrste (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 1c.).

o MODUS 3: Berste + stgvsuger (2.0- Tilbehar, figur 5, pos. 1d.).

e MODUS 4: Berste + vann/rengjeringslesning + Lo-stevsuger (2.0- Tilbehor, figur 5, pos.
le)

e MODUS 4: Berste + vann/rengjeringslesning + heystavsuger (2.0- Tilbeher, figur 5, pos.
1f).

2. Hold i hdndtaket med begge hender. (2.0- Vedlegg, figur 5, pos 2.)

3. Trykk pa avtrekkeren pad handtaket (2.0- Tilbehar, figur 5, pos. 3.). Dette vil ogsa starte i-
mop® XL. Nar avtrekkeren trykkes inn, vil i-mop® XL bevege seg fremover.

4. Ga baki-mop® XL. (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 4.).

5. Styr ved 3 vri handtaket forsiktig til venstre eller hgyre for 3 flytte skrubbedekket ((2.0-
Tilbehgr, figur 5, pos. b).

6. Hvis du slipper avtrekkeren (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 6), stopper i-mop® XL umiddelbart.
Vakuummotoren stopper etter 3 sekunder.

TIPS: Laer deg & svinge

Betjeningen av i-mop® XL er sveert intuitiv og er som a styre en sykkel. i-mop® XL er
utformet for & bevege seg fremover. Nar du skal snu, stopper du & ga og bruker den
innvendige handen (handen i den retningen du ensker & ga) til & vri handtaket. i-mop® XL
kan dreies 360 grader, noe som gjer det mulig & snu i motsatt retning.

1.5.Vedlikehold av maskinen

1. Tem gjenvinningstanken (2.0- Vedlegg, figur b, pos. 1.)

2. Rengjgr gjenvinningstanken (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 2.)

3. Rengjer sugefilteret (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 3.)

4. Tgm og rengjer opplgsningstanken (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 4.)

5. Rengjer skurebgrster (2.0- Tilbeher, figur b, pos. 5.)

6. Kontroller barstene for slitasje, og bytt berster om nedvendig. (2.0- Tilbehar, figur 5, pos.
6.)

7. Rengjer nalenheten (2.0- Tilbeher, figur b, pos. 7.)

8. Kontroller knivene og skift dem ut ved behov (2.0- Tilbeher, figur b, pos. 8.)

9. Lad batteriene etter bruk (2.0- Vedlegg, figur 5, pos. 9.)

1.6. Transport av maskinen
1. Tem tankene for transport
2. Pa et flatt underlag trekker du maskinen bak deg med skrubbedekket foldet sammen
3. Beer i-moppen i handtaket pa terskelen eller i trapper
4. Ikke trekk maskinen pa ujevnt eller skittent underlag
5. N&r du transporterer i-mop stdende, stropp maskinen ned

48



NO

1.7.Avvikling og avhending

OOBS Det er i-mop® XL-eierens ansvar & kassere
produktet pd en forsvarlig mate.

Etter at i-mop® XL er tatt ut av bruk, inneholder den fortsatt verdifulle ressurser og ma
kasseres i henhold til lokale lover og forskrifter om resirkulering av elektrisk utstyr.

For avhending, takk:
1. Spyl maskinen, se HOVEDHANDBOKEN.
2. Ta ut batteriet for separat avhending, se HOVEDBESKRIVELSEN.

3. Fjern alle lgse komponenter som barster, tanker og nal.
4. Kast alle gjenstander i henhold til lokale lover og forskrifter.

1.8.Spesifikasjoner
Produktstarrelse:
Produktstarrelse i butikkposisjon:
Vekt (inkludert batteri):
Li-on-batteri:

Batterikapasitet:

Batterienes driftstid:
Barstetrykk:

Bgarstehastighet:
Vaskemiddeltankens kapasitet:
Gjenvinningstankens kapasitet:
Vibrasjon:

Stgyniva (1,5m)

Sugekraft:
Teoretisk ytelse:
Praktisk ytelse:
Hjul pa hjul:

Stremmen kuttes ved butikkposisjon:

Vinkelstram avbrutt:

Blokkeringskule for oppsamlingstank:
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120 x 48 x 46 cm | 47,25"x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25"x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25,2 V, 9 Ah, 222 Wh)

2

85 minutter (i-power 9)

22,5kg | 48,4 Ibs

350 RPM

41 |1,05gal.

6 L /4 L anbefalt maks. 1,58 til 1,05 gal.
Amplitude (mm): <0,4442

Hastighet (m/s): <0,008

Akselerasjon (m/s?): 0.943

68,0 dB( (kun bgrste) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Opptil 1800 m?2p/h | 19 375 sq ft p/h

1000 - 1300 m?p/t | 10 763-13 993 sq ft p/t
JA

JA

YES< 32° (justerbar)
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Valmistajan yhteystiedot:

Pohjois-Amerikan/kansainvalinen:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Puhelin: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA-alueella:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Alankomaat.
Europe@tennantco.com

Alkuperaisella ostajalla on oikeus
pyytaa paperikopiota koko julkaisusta
kayttajan kasikirja ilmaiseksi
maksutta. Ota yhteytta paikalliseen
Tennantin edustajalta pyytaaksesi
paperiversiota kayttooppaista
haluttaessa.

Jos haluat saada taydellisen kayttéoppaan
verkossa, ota

kay osoitteessa: www.tennantco.com/manual.
Siirry oikeaan konemalliin

numero loytaaksesi sahkoisen kopion
taydellisesta

kayttoohjeet ladattavaksi.

> B B P

Tuotteen kayttotarkoituksen vastainen kaytto

ALA KOSKAAN kayta i-mop® XL:aa syttyvien pélyjen,
nesteiden tai hoyryjen lahella.

ALA KOSKAAN kéyta i-mop® XL:34, kun lattialla on
syttyvia tai myrkyllisia nesteita, kuten bensiinia, oljya,
happoja tai muita haihtuvia aineita.

ALA tayta i-mop® XL -moppiin mitaan syttyvaa
pesuainetta. Kayta VAIN vesipohjaisia puhdistusliuoksia.
ALA kayta vetta, joka on yli 45 °C/ 113 °F. Tata
lampaotilaa lampimamman veden kayttdo mitatoi sailion
takuun.

ALA kayta puhdistusliuoksia, joiden pH-taso on alle 3 tai
yli 11, jotta herkat komponentit eivat vaurioidu.

ALA kayta i-mop® XL:aa ulkona tai epatasaisilla
pinnoilla.

ALA kayta tat3 i-mop® XL -moppia sahkdpistorasioiden
paalla sahkoiskun valttamiseksi.

El RATSASTAJIA! Ala kuljeta matkustajia i-mop® XL:n
paalla.

ALA kayta i-mop® XL:aa tikkaina tai alustana.

ALA s3ilyta i-mop® XL:43 ulkona, jotta elektroniset
komponentit eivat vaurioidu.

Kayta huollossa AINOASTAAN valmistajan toimittamia
osia.

KEEP AWAY from children! i-mop® XL on
ammattimainen siivouskone, jota saavat kayttaa vain
koulutetut aikuiset.

Varoitus
Tarkoituksen vastainen kaytto voi vaikuttaa kayttajan ja
sivullisten turvallisuuteen ja mitatoida tuotteen takuun.

Varoitus

Varmistaaksesi i-mop 46:n asianmukaisen ja turvallisen
toiminnan koko sen kayttéian ajan, valtuutetun
huoltoliikkeen on tarkastettava kone 500 tunnin valein.

Varoitus

Kayton aikana puhdistusliuos voi aiheuttaa liukkaita
kohtia lattialle. Siksi on suositeltavaa merkita tydomaa
marka lattia -merkilla ohikulkijoiden varoittamiseksi.

VAROITUS

Pida i-mop XL:n runko aina pystyasennossa, kun taytat
puhdistusliuossailiota tai asetat akun paikalleen.
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VAROITUS

Kuljetuspyoria ei ole suunniteltu pyorimaan likaisilla pinnoilla, hiekka voi aiheuttaa pyorien jumiutumisen. Nosta
i-mop® XL:aa, kun siirrat sita rakennuksesta toiseen.

VAROITUS

Huomioi integroidut magneetit, jotka pitavat nestesailiot paikallaan ja pesukannella.

@ P B

VAROITUS

Kayttajien ja huoltohenkildston, joilla on sydamentahdistin, on pidettava vahintaan 6 in/15 cm:n etaisyys.

>

VAROITUS

Normaalikaytossa 25 voltin akku ei aiheuta yksinaan turvallisuusriskia. Noudata seuraavia akkua koskevia
turvallisuusohjeita:

. Ala murskaa, lavista tai vahingoita millaan tavalla.

e Ala kuumenna tai polta.

e Ala oikosulje.

e Alapura.

. Pida kuivana.

. Lataa vain 5°C~40°C / 41°F~104°F valilla.

. Kayta vain valilla 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

VAROITUS

Pida i-mop® XL:n runko aina pystyasennossa, kun taytat puhdistusliuossailiota tai asetat akun paikalleen.

VAROITUS

Liuos- ja talteenottosailion tiiviste voi vaurioitua kuljetuksen aikana vaaka-asennossa. Varmista, etta poistat
sailiot ennen koneen lastaamista autoon. Epaasianmukainen kaytté mitatoi takuun.

VAROITUS

Kayta vain i-power® -paristoja, jotka on suunniteltu erityisesti i-mop® -laitteisiin.

VAROITUS

Ala koskaan tyénna jalallasi pesukantta alaspéin.

VAROITUS

Ala kayta i-mop® XL:a3 kasivarren pituutta kauempana. Alle 30 asteen kulmassa toimiminen voi aiheuttaa
veden valumisen imurimoottoriin.

> B BB BB

VAROITUS

Noudata jateveden kasittelyyn liittyvien liuosten havittamista koskevia paikallisia maarayksia.
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1. Kokoonpano ja asennus
1.1.Unboxing

i-mop® XL -runko on pakattu yhteen laatikkoon. Akku ja laturi toimitetaan tassa laatikossa
tassa pakkauksessa, ja ne voidaan tilata erikseen. Avaa laatikko (2.0 Liitteet, kuva 1)ja avaa
kaikki osat alla olevien kohtien mukaisesti. (2.0 Lisalaitteet, kuva 2)

. Ixi-mop® XL -runko

. 1x pikaopas

. 1x puristin kokoonpano

. 2X harjat

. Ix roiskesuojien sarja

. 1x virtajohto EU laturille/1x virtajohto USA:lle/ 1x virtajohto Iso-Britannialle.
. Ix akkulaturi

. laturin kayttéohje

. 2x akku (i-power 9, valkoinen) (i-power 14, valinnainen)

O 00N O™ WN -

1.2. Akku

Ennen ensimmaista kayttokertaa sinun on ladattava
akku vahintaan 285 minuuttia (i-power 9/i-charge
2).

Lataa akku valittomasti sen jalkeen, kun

jokaista kayttokertaa kohden. Lataa akku

vahintaan kerran

kuukaudessa, vaikka i-moppia ei kaytettaisikaan.
saannollisesti.

1.3.Kokoonpano
1. Asenna akku koneeseen (2.0 Liitteet, kuva 3, pos 1/2).
2. Asenna pesuharjat (2.0 Lisalaitteet, kuva 3, pos 1/2).
3. Asennetaan puristimen kokoonpano (.0 Liitteet, kuva 3, pos 3).
4. Irrota puhdistusliuossailio (2.0 Liitteet, kuva 3, kohta 4).
5. Tayta puhdistusliuossailio (5,0 lisaysta, kuva 3, kohta b5).
6. Aseta puhdistusliuossailio takaisin koneeseen. (2.0 Lisalaitteet, kuva 3, kohta 6).
7. Laske pesukansi alas kasin (2.0 Kiinnikkeet, kuva 3, kohta 7).
8. Kytke kone paalle (2.0 Liitteet, kuva 3, kohta 8).
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1.4.Koneen toiminta
1. Seiso i-mop® XL:n takana. Valitse haluamasi puhdistustila kaantamalld saatonuppia. (2.0-
Liitteet, kuva 5, kohta 1a.)
e TILA 1: Harja + vesi/puhdistusliuos (2.0-liitteet, kuva 5, kohta 1b.).
e TILA 2: Vain harja (2.0-liitteet, kuva 5, kohta 1c.).
e TILA 3:Harja + imuri (2.0- Liitteet, kuva 5, pos. 1d.).
e MODE 4: Harja + vesi/puhdistusliuos + polynimuri (2.0- Lisalaitteet, kuva 5, pos. 1e.)
e MODE 4: Harja + vesi/puhdistusliuos + huippuimuri (2.0-liitteet, kuva 5, pos. 1f.).

2. Pida kahvasta kiinni molemmin kasin. (2.0- Lisalaitteet, kuva 5, kohta 2.)

3. Purista kahvan liipaisinta (2.0- Kiinnikkeet, kuva 5, kohta 3.). Tama kaynnistaa myos i-
mop® XL:n. Kun liipaisinta puristetaan, i-mop® XL liikkuu eteenpain.

4. Kavele i-mop® XL:n takana. (2.0-liitteet, kuva b, kohta 4.).

5. Ohjaa ohjauskahvaa varovasti vasemmalle tai oikealle kaantamalla pesukannen
liikuttamiseksi ((2.0- Lisavarusteet, kuva 5, pos 5).

6. Liipaisimen vapauttaminen (2.0- Liitteet, kuva 5, kohta 6) pysayttaa i-mop® XL:n
valittomasti. Imuri  moottori pysahtyy 3 sekunnin kuluttua.

VINKKI: Opi kaantymaan

i-mop® XL:n kayttd on hyvin intuitiivista ja kuin polkupy6ran ohjaaminen. i-mop® XL on
suunniteltu liikkumaan eteenpain. Kaantyaksesi pysahdy kavelemasta ja kaanna kahvaa
sisapuolisella kadellasi (silla kadelld, joka on haluamaasi suuntaan). i-mop® XL voi kaantya
360 astetta, joten sen avulla on mahdollista kdantaa suuntaa.

1.5.Koneen huolto
1. Tyhjennetaan talteenottosailio (2.0-liitteet, kuva b, kohta 1).
2. Puhdista talteenottosailio (2.0-liitteet, kuva b5, kohta 2).
3. Puhdista imusuodatin (2.0-liitteet, kuva 5, kohta 3.).
4. Tyhjenna ja puhdista liuossailio (2.0-liitteet, kuva b, kohta 4.).
5. Puhdista pesuharjat (2.0- Lisalaitteet, kuva 5, pos 5.).
6. Tarkista harjojen kuluminen ja vaihda harjat tarvittaessa. (2.0- Lisalaitteet, kuva 5, pos6.)
7. Puhdista puristimen kokoonpano (2.0- Lisalaitteet, kuva b5, kohta 7.).
8. Tarkista terat ja vaihda ne tarvittaessa (2.0- Lisalaitteet, kuva 5, kohta 8.).
9. Lataa akut kayton jalkeen (2.0- Liitteet, kuva b, kohta 9.).

1.6.Koneen kuljetus

1. Tyhjenna sailiot ennen kuljetusta

2. Veda kone tasaisella alustalla taaksepain pesukansi taitettuna.

3. Kynnyksella tai portaissa i-mopia voi kantaa kahvasta kasin.

4. Al veda konetta epatasaisilla tai likaisilla pinnoilla.

5. Kun kuljetat i-moppia pystyasennossa, kiinnita kone hihnalla alas.
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1.7.Kaytostapoisto ja loppusijoitus

OHUOMIO i-mop® XL:n omistajan vastuulla on havittaa

tuote vastuullisesti.

Kaytosta poistamisen jalkeen i-mop® XL sisaltaa edelleen arvokkaita resursseja, ja se on
havitettava paikallisten sahkolaitteiden kierratysta koskevien lakien ja maaraysten mukaisesti.

TS

Ennen havittamista:

1. Huuhtele kone, katso PAAKASIKIRJA.

2. Irrota paristo erillistd havittamista varten, katso PAAKASIKIRJA.
3. Irrota kaikki irtonaiset osat, kuten harjat, sailidt ja puristin.
4. Havita kaikki tuotteet paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

1.8. Tekniset tiedot

Tuotteen koko:

Tuotteen koko myymalaasennossa:

Paino (akku mukaan lukien):
Li-on-akku:

Akun kapasiteetti:

Paristojen kayttdaika:
Harjan paine:

Harjan nopeus:
Pesuainesailion tilavuus:

Talteenottosailion kapasiteetti:

Tarina:

Melutaso (1,5m )

Imuteho:

Teoreettinen suorituskyky:
Kaytannon suorituskyky:
Rullapyorat:

Virta katkaistaan myymalaasennossa:
Kulmavirtalahteen virran katkaisu:

Palautussailion sulkupallo:
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120 x 48 x 46 cm | 47.25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47.25 "x 18,89" x 14.17"
23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 minuuttia (i-power 9)

22.5kg | 48.4 Ibs

350 RPM

41 |1,05gal.

6 L/4 L suositeltu max | 1,58 - 1,05 gal.
Amplitudi (mm): <0.4442

Nopeus (m/s): <0.008

Kiihtyvyys (m/s?): 0.943

68,0 dB( (vain harja) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Enintdan 1800 m?p/h | 19 375 sq ft p/h
1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
KYLLA

KYLLA

KYLLA< 32° (saadettavissa)

KYLLA
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Dados de contacto do fabricante:

Para a América do
Norte/Internacional:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefone: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Para a regiao EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Paises Baixos
Europe@tennantco.com

O comprador original tem o direito de

para solicitar uma cdpia em papel da versao
integral

manual do operador gratuitamente
gratuitamente. Contacte o seu representante
local

representante local da Tennant para solicitar
uma cépia em papel dos manuais do operador
se o desejar.

Para obter um manual do operador completo
online, por favor

visite: www.tennantco.com/manual.

Por favor, navegue para o modelo de maquina
correto

para encontrar a copia eletrénica do manual do

> p P P

Utilizagcdo nao prevista do produto

NUNCA utilize a i-mop® XL perto de poeiras, liquidos
ou vapores inflamaveis.

NUNCA utilize a i-mop® XL quando houver liquidos
inflamdveis ou venenosos no chdo, como gasolina, dleo,
acidos ou outras substancias volateis.

NAO encha a i-mop® XL com qualquer detergente
inflamdvel. Utilize APENAS solugdes de limpeza a base
de agua.

NAO utilize dgua que exceda 113°F / 45°C. A utilizacdo
de dgua mais quente do que esta temperatura anulard a
garantia do depdsito.

NAO utilizar solucBes de limpeza com um nivel de pH
inferior a 3 ou superior a 11, de modo a evitar danos em
componentes sensiveis.

NAO utilize a i-mop® XL no exterior ou em superficies
irregulares.

NAO opere esta i-mop® XL sobre tomadas eléctricas no
chdo para evitar choques eléctricos.

SEM PASSAGEIROS! Nao transporte passageiros em
cima da i-mop® XL.

NAO utilize a i-mop® XL como escadote ou plataforma.
NAO guarde a i-mop® XL no exterior para evitar danos
nos componentes electrénicos.

Para a manutencao, utilizar APENAS pecas fornecidas
pelo fabricante.

MANTENHA-SE AFASTADOQ das criangas! A i-mop® XL
€ uma maquina de limpeza profissional que deve ser
utilizada apenas por adultos com formacao.

Aviso

A utilizacdo ndo intencional pode ter consequéncias para
a seguranca do operador e dos transeuntes e anulara a
garantia do produto.

Cuidado

Para garantir um funcionamento correto e seguro
durante toda a vida util da i-mop 46, a maquina deve ser
verificada por um fornecedor de servigos autorizado a
cada 500 horas

Aviso

Durante o funcionamento, a solugdo de limpeza pode
causar manchas escorregadias no chdo. Por isso, é
aconselhdvel marcar o local de trabalho com um
marcador de piso molhado para avisar os transeuntes.

CUIDADO

Mantenha sempre o corpo da i-mop XL na posicdo
vertical quando encher o depdsito de solugdo de limpeza
ou inserir a bateria.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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CUIDADO

As rodas de transporte ndo foram concebidas para rolar sobre superficies sujas, a areia pode fazer com que as

rodas blogueiem. Levante a i-mop® XL enquanto a transporta de um edificio para outro.

CUIDADO

Tenha em atencdo os imanes integrados que mantém os depdsitos de fluido no lugar e na plataforma de
lavagem.

@ P B>

AVISO

Os operadores e a equipa de manutencdo com pacemakers devem manter uma distdncia minima de 15 cm.

>

CUIDADO

Em condigdes normais de funcionamento, a bateria de 25V ndo representa, por si s6, qualquer perigo para a
seguranca. Respeite as seguintes instrucoes de seguranca relativas a bateria:

. Nao esmagar, perfurar ou danificar de qualquer forma.

. N&o aquecer ou incinerar.

. N&o provocar curto-circuito.

. Nao desmontar.

. Manter seco.

e  Carregar apenas entre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utilizar apenas entre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

CUIDADO

Mantenha sempre o corpo da i-mop® XL na posicdo vertical quando encher o depdsito de solucdo de limpeza ou

inserir a bateria.

CUIDADO

O vedante do depdsito de solugdo e de recuperacdo pode ser danificado durante o transporte na posigao
horizontal. Certifique-se de que retira os depdsitos antes de colocar a maquina no seu automével. Uma
utilizago incorrecta anularé a garantia.

CUIDADO

Utilize apenas pilhas i-power® especificamente concebidas para utilizago nos dispositivos i-mop® .

AVISO

Nunca empurre a plataforma de lavagem para baixo com o pé.

AVISO

N&o utilize a i-mop® XL a mais do que o comprimento de um braco. A utilizagdo abaixo de um dngulo de 30
graus pode provocar a entrada de agua no motor de aspiragao.

> B BB B>

AVISO

Respeitar as disposicées locais relativas a eliminacdo de solucdes relacionadas com o tratamento de dguas
residuais.
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1. Montagem e instalacao

1.1.Desembalagem

O corpo da i-mop® XL é embalado numa Unica caixa. A bateria e o carregador sdo entregues
nesta caixa dentro desta embalagem e podem ser encomendados separadamente. Abra a
caixa (2.0 Acessorios, Figura 1) e desembale todos os itens de acordo com os itens abaixo.
(2.0 Acessdrios, Figura 2)

1. 1x corpo principal i-mop® XL

2. 1x guia de inicio répido

3. 1x conjunto do rodo

4. 2x escovas

5. 1x conjunto de proteccbes contra salpicos

6. 1x cabo de alimentacao UE para o carregador/1x cabo de alimentacao para os EUA/ 1x
cabo de alimentacao para o Reino Unido

7. 1x carregador de bateria

8. manual do carregador

9. 2x bateria (i-power 9, branco) (i-power 14, opcional)

1.2.Bateria

Antes da primeira utilizacdo, é necessario carregar
a bateria durante pelo menos 285 minutos (i-
power 9/i-charge 2)

Carregar a bateria imediatamente apds

cada utilizacdo. Carregar a bateria pelo menos
uma vez por

més, mesmo que a i-mop nao seja utilizada
regularmente.

1.3.Montagem

1. Instalar a bateria na maquina (5,0 acessérios, Figura 3, pos 1/2)

2. Instalar as escovas de limpeza (2.0 Acessdrios, Figura 3, pos 1/2)

3. Instalar o conjunto do rodo (.0 Acessdrios, Figura 3, pos 3)

4. Retirar o reservatodrio da solucdo de limpeza (5,0 acessarios, Figura 3, pos 4)

5. Encher o reservatdrio da solucao de limpeza (5,0 acessérios, figura 3, pos 5)

6. Voltar a colocar o depdsito da solugdo de limpeza na maquina. (2.0 Acessoérios, Figura 3,
pos ©)

7. Baixar manualmente a plataforma de lavagem (5,0 acessdrios, Figura 3, pos 7)

8. Ligar a maquina (2.0 Ligacdes, Figura 3, pos 8)
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1.4.Funcionamento da maquina

1. Coloque-se atras da i-mop® XL. Selecione 0 modo de limpeza pretendido, rodando o botdo

de controlo. (2.0- Acessdrios, Figura b, pos 1a.)

e MODO 1: Escova + agua/solugao de limpeza (2.0- Anexos, Figura 5, pos 1b.).

e MODO 2: Apenas escova (2.0- Ligagdes, Figura 5, pos. 1c.).

e MODO 3: Escova + vacuo (2.0- Ligacoes, Figura 5, pos. 1d.).

e MODO 4: Escova + agua/solucdo de limpeza + aspirador Lo (2.0- Acessodrios, Figura 5, pos
le)

e MODO 4: Escova + agua/solucdo de limpeza + aspirador Hi (2.0 - Acessdrios, Figura 5, pos.
1f.).

2. Segurar a pega com as duas maos. (2.0 - Dispositivos de fixagao, Figura 5, pos. 2).

3. Aperte o gatilho na pega (2.0- Acessdrios, Figura 5, pos. 3.). Isto também faz com que a i-
mop® XL arranque. Assim que o gatilho for premido, a i-mop® XL avanca.

4. Caminhe atrds da i-mop® XL. (2.0- Anexos, Figura 5, pos 4.).

5. Dirija rodando suavemente o punho para a esquerda ou para a direita para mover a
plataforma de lavagem ((2.0 - Acessodrios, Figura 5, pos 5).

6. Ao soltar o gatilho (2.0- Anexos, Figura 5, pos 6), a i-mop® XL pdra imediatamente. O
motor de aspiracao para apds 3 segundos.

DICA: Aprenda a girar

A utilizacdo da i-mop® XL é muito intuitiva e assemelha-se a conduc¢do de uma bicicleta. A
i-mop® XL foi concebida para andar para a frente. Para virar, pare de andar e use a mao
interior (a mao que estd na direcdo para onde quer ir) para rodar a pega. A i-mop® XL pode
rodar 360 graus, o que permite inverter a direcao.

1.5.Manutencao da maquina

1. Esvaziar o depdsito de recuperacao (2.0- Anexos, figura 5, pos. 1).

2. Limpar o depdsito de recuperacao (2.0- Anexos, Figura 5, pos. 2).

3. Limpar o filtro de aspiragdo (2.0 - Acessorios, Figura b, pos. 3).

4. Esvaziar e limpar o reservatdrio de solucao (2.0- Acessérios, Figura 5, pos. 4).

5. Limpar as escovas de limpeza (2.0- Acessdrios, Figura 5, pos 5.)

6. Verificar o desgaste das escovas e substituir as escovas, se necessario. (2.0- Acessorios,
Figura b, pos6.)

7. Limpar o conjunto do rodo (2.0 - Acessdrios, Figura 5, pos. 7).

8. Verificar as laminas e substitui-las, se necessério (2.0- Acessoérios, Figura 5, pos. 8).

9. Carregar as baterias apds a utilizacdo (2.0- Anexos, Figura 5, pos. 9).
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1.6. Transporte da maquina

1. Esvaziar as cisternas antes do transporte

2. Numa superficie plana, puxe a maquina para tras de si com a plataforma de lavagem
dobrada

3. No limiar ou nas escadas, transportar a i-mop pela pega

4. N3o puxar a maquina sobre superficies irregulares ou sujas

5. Quando transportar a i-mop na vertical, amarre a maquina para baixo

1.7.Desativacao e eliminacao

OATENCAO E da responsabilidade do proprietério da i-
mop® XL eliminar o produto de forma responsavel.

Apds a desativacdo, a i-mop® XL ainda contém recursos valiosos e tem de ser eliminada de
acordo com as leis e regulamentos locais relativos a reciclagem de equipamento elétrico.

Antes da eliminacgao, por favor:
1. Lavar a maquina, ver MANUAL PRINCIPAL.
2. Retirar a pilha para eliminacao separada, ver MANUAL PRINCIPAL.

3. Remova todos os componentes soltos, como escovas, depdsitos e rodo.
4. Elimine todos os itens de acordo com as leis e regulamentos locais.

1.8. Especificacoes

Tamanho do produto: 120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
Tamanho do produto na posi¢ao de 120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
loja:

Peso (incluindo a bateria): 23,6 kg/ 52 Ibs

Bateria de ides de litio: DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)

Capacidade da bateria: 2

Tempo de funcionamento das pilhas: 85 minutos (i-power 9)

Pressao da escova: 22,5Kkg | 48,4 Ibs

Velocidade da escova: 350 RPM

Capacidade do depésito de 41 |1,05gal.

detergente:

Capacidade do depdsito de 6 L/4 L recomendado max | 1,58 a 1,05 gal.
recuperacao:
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Vibracao:

Nivel de ruido (1,5 m)

Poténcia de succao:
Desempenho tedrico:
Desempenho pratico:

Rodas de rodizio:

Corte de energia na posi¢ao de
armazenamento:

Corte energia angular:

Esfera de bloqueio para tanque de
recuperacao:

60

Amplitude (mm): <0,4442
Velocidade (m/s): <0,008
Aceleragao (m/s?): 0.943

68,0 dB( (apenas escova) 70 dB (Vac Low)
72 (Vac High)

7 kPa

Até 1800 m?p/h | 19.375 pés quadrados p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10.763-13.993 pés
quadrados p/h
SIM

SIM

SIM< 32° (ajustavel)
SIM
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Dane kontaktowe producenta:

Dla Ameryki
Pétnocnej/Miedzynarodowej:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Dla regionu EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden - Holandia
Europe@tennantco.com

Pierwotny nabywca ma prawo

aby poprosi¢ o papierowa kopie petnej wersji
instrukcja obstugi za darmo

bezptatnie. Skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem

przedstawicielem firmy Tennant w celu
uzyskania

papierowa kopie instrukgji obstugi

w razie potrzeby.

Aby uzyskac petng instrukcje obstugi online,
nalezy

odwiedzic strone : www.tennantco.com/manual.

Przejdz do odpowiedniego modelu urzadzenia
aby znalez¢ elektroniczng kopie petnej
do pobrania.

A
A
A\
A

Niezamierzone uzycie produktu

NIGDY nie uzywaj i-mop® XL w poblizu tatwopalnych
pytéw, cieczy lub opardow.

NIGDY nie uzywaj i-mop® XL, gdy na podtodze znajduja
sie tatwopalne lub trujace ptyny, takie jak benzyna, olej,
kwasy lub inne substancje lotne.

NIE napetniad i-mop® XL tatwopalnym detergentem.
Nalezy uzywaé WYLACZNIE roztwordw czyszczacych
na bazie wody.

NIE uzywaj wody o temperaturze przekraczajacej 45°C.
Uzywanie wody cieplejszej niz ta temperatura
spowoduje uniewaznienie gwarancji na zbiornik.

NIE uzywaj roztwordw czyszczacych o pH ponizej 3 lub
powyzej 11, aby zapobiec uszkodzeniu wrazliwych
komponentdw.

NIE uzywaj i-mop® XL na zewnatrz lub na nieréwnych
powierzchniach.

NIE uzywaj i-mop® XL nad elektrycznymi gniazdkami
podtogowymi, aby unikngé porazenia pradem.

ZAKAZ PRZEWOZENIA PASAZEROW! Nie wolno
przewozi¢ pasazerdow na i-mop® XL.

NIE uzywaj i-mop® XL jako drabiny lub platformy.

NIE WOLNO przechowywac i-mop® XL na zewnatrz,
aby unikngé uszkodzenia podzespotdw elektronicznych.
Do konserwacji nalezy uzywadé WYEACZNIE czesci
dostarczonych przez producenta.

trzymac z dala od dzieci! i-mop® XL jest profesjonalnym
urzadzeniem czyszczacym przeznaczonym do uzytku
wytgcznie przez przeszkolone osoby doroste.

Ostrzezenie

Uzycie niezgodne z przeznaczeniem moze mie¢
konsekwencje dla bezpieczeristwa operatora i 0séb
postronnych oraz spowoduje uniewaznienie gwarancji
na produkt.

Uwaga

Aby zapewnié prawidtowe i bezpieczne dziatanie przez
caty okres eksploatacji i-mop 46, urzadzenie musi by¢
sprawdzane przez autoryzowany serwis co 500 godzin

pracy

Ostrzezenie

Podczas pracy roztwdr czyszczacy moze powodowad
powstawanie $liskich plam na podtodze. Dlatego zaleca
sie oznaczenie migjsca pracy markerem do mokrych
podtdg, aby ostrzec przechodnidow.

UWAGA

Podczas napetniania zbiornika roztworu czyszczacego
lub wktadania akumulatora korpus i-mopa XL nalezy
zawsze trzymad w pozycji pionowe;j.


http://www.tennantco.com/
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UWAGA

Kétka transportowe nie sg przeznaczone do toczenia sie po zabrudzonych powierzchniach, piasek moze
spowodowac zablokowanie kétek. Podczas przenoszenia mopa i-mop® XL z jednego budynku do drugiego
nalezy go podnosic.

UWAGA

Nalezy pamietad o zintegrowanych magnesach, ktére utrzymuja zbiorniki ptynu na miejscu i na poktadzie
szorowania.

@ P B

OSTRZEZENIE

Operatorzy i personel konserwacyjny noszacy rozruszniki serca powinni zachowa¢ minimalng odlegtosc 6 cali/15
cm.

B>

UWAGA

Podczas normalnej pracy akumulator 25V sam w sobie nie stanowi zagrozenia dla bezpieczenstwa. Nalezy
przestrzegad ponizszych instrukcji bezpieczenstwa dotyczacych akumulatora:

. Nie zgniatad, nie przektuwad ani nie uszkadzac¢ w zaden sposdb.

. Nie podgrzewac ani nie spalaé.

. Nie zwierad.

. Nie demontowac.

. Przechowywad w suchym miejscu.

e  tadowad tylko w temperaturze 5°C~40°C/ 41°F~104°F.

. Uzywad wytacznie w temperaturze 5°C~45°C / 41°F~113°F.

UWAGA

Podczas napetniania zbiornika roztworu czyszczacego lub wktadania akumulatora korpus i-mop® XL nalezy
zawsze trzymad w pozycji pionowe;.

UWAGA

Uszczelka zbiornika roztworu i zbiornika brudnej wody moze ulec uszkodzeniu podczas transportu w pozycji
poziomej. Przed zatadowaniem urzagdzenia do samochodu nalezy wyjac zbiorniki. Niewtadciwe uzytkowanie
spowoduje utrate gwarancji.

UWAGA

Nalezy uzywad wytgcznie baterii i-power® przeznaczonych specjalnie do urzadzen i-mop® .

OSTRZEZENIE

Nigdy nie naciskad platformy szorujgcej stopa.

OSTRZEZENIE

Nie nalezy obstugiwad urzgdzenia i-mop® XL z odlegtosci wiekszej niz dtugosé ramienia. Praca pod katem
mniejszym niz 30 stopni moze spowodowad przedostanie sie wody do silnika odkurzacza.

> B BB B>

OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzegad lokalnych przepiséw dotyczacych usuwania roztwordw zwigzanych z oczyszczaniem
Sciekdw.
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1. Montazi instalacja
1.1.Unboxing

Korpus i-mop® XL jest zapakowany w pojedyncze pudetko. Akumulator i tadowarka sg
dostarczane w tym opakowaniu i mozna je zamoéwic oddzielnie. Otwdrz pudetko (2.0
Zataczniki, Rysunek 1) i rozpakuj wszystkie elementy zgodnie z ponizszymi wskazéwkami.
(2.0 Zatgczniki, rysunek 2)

. 1x korpus gtéwny i-mop® XL

. 1x skrécona instrukcja obstugi

. 1x zespot Sciggaczki

. 2X szczotki

. I1x zestaw chlapaczy

. 1x kabel zasilajgcy EU do tadowarki/1x kabel zasilajacy US/1x kabel zasilajgcy UK
. Ix tadowarka baterii

. instrukcja obstugi tadowarki

. 2X bateria (i-power 9, biata) (i-power 14, opcjonalnie)
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1.2.Bateria

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac akumulator
baterii przez co najmniej 285 minut (i-power 9/i-

charge 2).

Nataduj baterie natychmiast po

przy kazdym uzyciu. Akumulator nalezy tadowad

€O najmnigj raz na

miesigc, nawet jesli i-mop nie jest uzywany

regularnie.

1.3.Montaz

. Zainstalowad akumulator w urzadzeniu (2.0 Zatgczniki, Rysunek 3, poz. 1/2)

. Zamontowad szczotki szorujgce (2.0 Zataczniki, Rysunek 3, poz. 1/2)

. Zamontowac zespot belki ssgcej (.0 Zatgczniki, Rysunek 3, poz. 3)

. Wyjac zbiornik roztworu czyszczacego (2.0 Zatgczniki, Rysunek 3, poz. 4)

. Napetnié zbiornik roztworu czyszczacego (5,0 Zatgczniki, Rysunek 3, poz. 5).

. Umies¢ zbiornik roztworu czyszczacego z powrotem na maszynie. (2.0 Zatgczniki, Rysunek
, poz. 6)

. Recznie opuscié pomost szorujacy (5,0 Zatgczniki, Rysunek 3, poz. 7)

. Witacz urzadzenie (2.0 Zatgczniki, Rysunek 3, poz. 8)

O NWOO o WN B

63



PL

1.4.Dziatanie urzgdzenia

1. Stan za i-mopem® XL. Wybierz zagdany tryb czyszczenia, obracajgc pokretto sterowania.

(2.0- Zataczniki, Rysunek 5, poz. 1a.)

e TRYB 1:Szczotka + woda/roztwor czyszczacy (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 1b.).

e TRYB 2: Tylko szczotka (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 1c.).

e TRYB 3: Szczotka + odkurzacz (2.0- Zataczniki, Rysunek 5, poz. 1d.).

e TRYB 4: Szczotka + woda/roztwdr czyszczacy + odkurzacz Lo (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5,
poz. le)

e TRYB 4: Szczotka + woda/roztwor czyszczacy + odkurzacz Hi (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5,
poz. 1f.).

2. Przytrzymacd uchwyt obiema rekami. (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 2).

3. Nacisnac spust na uchwycie (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 3). Spowoduje to réwniez
uruchomienie i-mopa® XL. Po naci$nieciu spustu i-mop® XL ruszy do przodu.

4. Przej$¢ za mopem i-mop® XL. (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 4.).

5. Sterowad, delikatnie obracajgc uchwyt w lewo lub w prawo, aby przesungc zespot
szorujacy ((2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 5).

6. Zwolnienie spustu (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 6) spowoduje natychmiastowe
zatrzymanie i-mopa® XL. Silnik odkurzacza zatrzyma sie po 3 sekundach.

WSKAZOWKA: Naucz sie obracad

Obstuga i-mopa® XL jest bardzo intuicyjna i przypomina kierowanie rowerem. Urzgdzenie i-
mop® XL zostato zaprojektowane do poruszania sie do przodu. Aby skrecié, zatrzymaj sie i
uzyj wewnetrznej reki (reki w kierunku, w ktérym chcesz i$¢), aby obrécié uchwyt. i-mop® XL
moze obracac sie o 360 stopni, umozliwiajgc zmiane kierunku.

1.5.Konserwacja maszyny
. Opréznié zbiornik brudnej wody (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 1).
. Wyczy$¢ zbiornik odzysku (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 2).
. Wyczy$d filtr ssacy (2.0- Zataczniki, Rysunek 5, poz. 3).
. Opréznid i wyczyscié zbiornik roztworu (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 4).
. Oczyscic szczotki do szorowania (2.0 - osprzet, rysunek 5, poz. 5).
. Sprawdz zuzycie szczotek i wymien je w razie potrzeby. (2.0-Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 6).
. Wyczyscié zespdt belki ssacej (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 7).
. Sprawdz ostrza i wymien je w razie potrzeby (2.0-Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 8).
. Natadowac akumulatory po uzyciu (2.0- Zatgczniki, Rysunek 5, poz. 9).

O 00N O~ WN B

1.6. Transport maszyny
. Oprdéznié zbiorniki przed transportem
. Na ptaskiej powierzchni ciggngc¢ maszyne za sobg ze ztozonym zespotem szorujgcym.
. Na progach lub schodach nosi¢ i-mop za uchwyt
. Nie ciggnac urzadzenia po nieréwnych lub zabrudzonych powierzchniach.
. Podczas transportowania i-mopa w pozycji pionowej nalezy przypiac urzadzenie paskiem.

oM WN -
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1.7.Likwidacja i utylizacja

0UWAGA Odpowiedzialno$é za odpowiedzialng
utylizacje produktu spoczywa na wtascicielu i-mop® XL.

Po wycofaniu z eksploatacji i-mop® XL nadal zawiera cenne zasoby i nalezy go zutylizowad
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu sprzetu elektrycznego.

Przed utylizacja nalezy:
1. Przeptukac urzadzenie, patrz GEOWNA INSTRUKCJA OBStUGI.
2. Wyja¢ baterie w celu oddzielnej utylizacji, patrz GEOWNA INSTRUKCJA OBStUGI.

3. Usung¢ wszystkie luzne elementy, takie jak szczotki, zbiorniki i belki ssgce.
4. Wszystkie przedmioty nalezy utylizowad zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

1.8.Specyfikacje
Rozmiar produktu:

Rozmiar produktu w pozycji
sklepowej:

Waga (tgcznie z baterig):
Akumulator litowo-jonowy:
Pojemnos¢ akumulatora:
Czas dziatania baterii:

Nacisk szczotki:

Predkos¢ szczotki:
Pojemnosc¢ zbiornika detergentu:
Pojemnosc¢ zbiornika odzysku:
Wibracje:

Poziom hatasu (1,5 m)

Moc ssania:
Wydajnosc teoretyczna:

Wydajnos¢ praktyczna:

Kétka samonastawne:
Odciecie zasilania w pozyciji
sklepowej:

Katowe zasilania:

Kula blokujgca do zbiornika odzysku:

65

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"

23,6 kg/ 52 funty

DC (25,2 V, 9 Ah, 222 Wh)

2

85 minut (i-power 9)

22,5kg | 48,4 funta

350 OBR.

41]1,05gal.

6 L/4 L zalecane maks. | 1,58 do 1,05 gal.
Amplituda (mm): <0,4442

Predkos¢ (m/s): <0,008

Przyspieszenie (m/s?): 0.943

68,0 dB( (tylko szczotka) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Do 1800 m?p/h | 19 375 stop kwadratowych
p/h

1000-1300 m2p/h | 10 763-13 993 stdp
kwadratowych p/h

TAK

TAK

TAK< 32° (regulowany)
TAK



CzZ

Kontaktni Udaje vyrobce:

Pro Severni Ameriku/mezinarodni:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Pro region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Nizozemi
Europe@tennantco.com

Plvodni kupujici ma pravo

pozadat o papirovou kopii celého
navod k obsluze zdarma

zdarma. Obratte se prosim na mistn{
Tennant a vyZadejte si

papirovou kopii priru¢ky pro obsluhu
v pfipadé potreby.

Chcete-li ziskat uplnou priruc¢ku pro obsluhu
online

navstivte: www.tennantco.com/manual.
Prejdéte na spravny model stroje

¢islo a najdete elektronickou kopii Uplného znéni
navod k obsluze ke stazeni.

A

A
A
A\
A

Neucelové pouziti vyrobku

NIKDY nepouzivejte i-mop® XL v blizkosti horlavych
prach(, kapalin nebo vypard.

NIKDY nepouzivejte i-mop® XL, pokud jsou na podlaze
horlavé nebo jedovaté kapaliny, jako je benzin, olej,
kyseliny nebo jiné tékavé latky.

NENAPLNUJTE i-mop® XL zadnym hoflavym &istic/im
prostredkem. Pouzivejte POUZE Cistici roztoky na bazi
vody.

NEPOUZIVEITE vodu o teploté vy$si ne? 45 °C. Poutitf
vody teplejsi nez tato teplota vede ke ztraté zaruky na
nadrz.

NEPOUZIVEITE &sticf roztoky s hodnotou pH nizéf nes 3
nebo vyssinez 11, aby nedoslo k poskozeni citlivych
soucasti.

NEPOUZIVEJTE i-mop® XL venku nebo na nerovném
povrchu.

Tento i-mop® XL NEPOUZIVEITE nad elektrickymi
zasuvkami, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.
ZADN/ JiZDCIl Neptepravuijte cestujici na horni &sti i-
mopu® XL.

NEPOUZIVEJTE i-mop® XL jako ¥ebtik nebo ploginu.
NESKLADEITE i-mop® XL venku, aby nedoslo k
poskozeni elektronickych soucastek.

Pro ddrZbu pouZivejte POUZE dily dodané vyrobcem.
Udrzujte je v bezpeéné vzdalenosti od déti!l i-mop® XL je
profesionalni Uklidovy stroj, ktery mohou pouzivat pouze
vyskolené dospélé osoby.

Varovani

Pouzitl v rozporu s ur¢enim mdze mit ndsledky pro
bezpelnost obsluhy i okolnich osob a vede ke ztraté
zaruky na vyrobek.

Upozornénf

Pro zajisténi spravného a bezpecného provozu po celou
dobu Zivotnosti i-mopu 46 musi byt stroj kaZzdych 500
hodin zkontrolovan autorizovanym servisem.

Varovani

Béhem provozu mize distici roztok zplsobit kluzké
skvrny na podlaze. Proto se doporucuje oznacit misto
prace znackou na mokrou podlahu, kterd upozorni
kolemjdouci.

POZOR

Pri plnéni nadrzky na Cistici roztok nebo vkladani baterie
drzte télo i-mopu XL vzdy ve svislé poloze.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual

CZ

POZOR

Prepravni kola nejsou konstruovéna pro jizdu po znecisténém povrchu, pisek mize zpUsobit zablokovani kol. Pfi
prenaseni i-mopu® XL z jedné budovy do druhé jej zvedejte.

POZOR

Dévejte pozor na integrované magnety, které drzi nadrze na kapaliny na misté a na cistici plose.

@ P B

VAROVAN(

Obsluha a Udrzbafi s kardiostimulatory by méli dodrzovat minimalni vzdalenost 6 palcd/15 cm.

>

POZOR

Pri bézném provozu 25V akumuldtor sédm o sobé nepredstavuje Zadné bezpecnostni riziko. DodrZujte nasledujici
bezpecénostni pokyny tykajici se akumuldtoru:

eV zadném pripadé je nedrtte, nepropichujte ani neposkozuijte.

e Nezahfivejte ani nespalujte.

e Nedochazi ke zkratu.

e Nerozebirejte.

e  Uchovavejte v suchu.

e Nabijejte pouze pfi teplotach 5°C~40°C.

e  PouZivejte pouze v rozmezi 5°C~45°C.

POZOR

Pri plnéni nadrzky na distici roztok nebo vkladani baterie udrzujte télo i-mopu® XL vzdy ve svislé poloze.

POZOR

Pfi pfepravé ve vodorovné poloze miZe dojit k podkozeni tésnéni nadrze na roztok a regeneraéni nadrze. Pred
naloZenim stroje do auta se ujistéte, Ze jste nadrze vyndali. Nesprdvné poufZiti vede ke ztrété zéruky.

POZOR

PouZivejte pouze baterie i-power® uréené specidlné pro pouziti v zafizenich i-mop® .

VAROVAN/

Nikdy netlacte nohou na drhnouci ploginu.

VAROVAN(

Nepouzivejte i-mop® XL na vzdélenost vétsi nez jedna ruka. PFi provozu pod Uhlem 30 stuprid mdze dojit k
vniknuti vody do motoru vysavace.

> B BB BB

VAROVANI

Y

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se likvidace roztokl v souvislosti s ¢igténim odpadnich vod.
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1. Montaz a instalace

1.1.Rozbalovani

Télo i-mopu® XL je zabaleno v jedné krabici. Baterie a nabijecka jsou dodavany v této krabici
v ramci tohoto baleni a lze je objednat samostatné. Otevrete krabici (2.0 Prilohy, Obrazek 1)a
vybalte véechny polozky podle nize uvedenych bodd. (2.0 Pfilohy, Obrazek 2)

. 1x hlavni télo i-mopu® XL

. 1x struény navod k pouziti

. 1x sestava stérky

. 2x kartacek

. 1x sada ochrannych krytl proti stfikajici vodé

. 1x napajeci kabel EU pro nabijecku/1x napajeci kabel pro USA/ 1x napajeci kabel pro UK
. 1x nabijecka baterii

. manual k nabijecce

. 2x baterie (i-power 9, bild) (i-power 14, volitelnd)

O 00N O™ WN P

1.2.Baterie
Pred prvnim pouzitim je nutné nabit
baterie alespon 285 minut. (i-power 9/i-charge 2)
Nabijte baterii ihned po
pfi kazdém pouZiti. Nabijejte baterii alespon
jednou za
mésic, i kdyz se i-mop nepouziva.
pravidelné.

1.3.Montaz

1. Nainstalujte baterii do stroje (2.0 Prilohy, Obrazek 3, pozice 1/2).

2. Nainstalujte drhnouci kartace (2.0 Prilohy, Obrazek 3, pozice 1/2).

3. Nainstalujte sestavu stérky (.0 Prilohy, obrazek 3, poz. 3).

4. \'yjméte nadrz na distici roztok (2.0 Pilohy, obrazek 3, poz. 4).

5. Naplnte nadrz na cistici roztok (5,0 Prilohy, obrazek 3, poz. 5).

6. Umistéte nadrzku na distici roztok zpét na stroj. (2.0 Prilohy, Obrazek 3, poz. 6)
7. Ru¢ni spousténi kfovinorezu (2.0 Prilohy, obrazek 3, pozice 7)

8. Zapnéte stroj (2.0 Prilohy, obrazek 3, pozice 8)
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1.4.Provoz stroje
1. Postavte se za i-mop® XL. Otacenim ovladaciho knofliku zvolte pozadovany rezim uklidu.
(2.0- Prilohy, Obrazek 5, poz. 1a.)
e REZIM 1: Kart4¢ + voda/¢istici roztok (2.0- Ptilohy, obrézek 5, pozice 1b.).
e REZIM 2: Pouze kart4¢ (2.0- P¥ilohy, obrazek 5, pozice 1c.).
e REZIM 3: Kartd¢ + vysavad (2.0- Piilohy, obrazek 5, pozice 1d.).
e REZIM 4: (2.0- Ptilohy, obrazek 5, pozice le..
e REZIM 4: (2.0- Ptilohy, obrazek 5, pozice 1f.).

2. Drzte rukojet obéma rukama. (2.0- Pridavna zafizeni, obrazek 5, poz. 2.)

3. Stisknéte spoust na rukojeti (2.0- Prilohy, obr. 5, poz. 3.). Tim zaroven spustite i-mop® XL.
Po stisknuti spousté se i-mop® XL pohne vpred.

4. Projdéte se za i-mopem® XL. (2.0- Prilohy, Obrézek 5, poz. 4.).

5. Jemnym otacenim rukojeti vlevo nebo vpravo pohybujte mycim dstrojim ((2.0- Prilohy,
obrazek 5, poz. b).

6. Uvolnénim spousté (2.0- Prilohy, Obrazek 5, pozice 6) se i-mop® XL okamzité zastavi.
Motor vysavale se zastavi po 3 sekundach.

TIP: Naucte se otacet

Ovladani i-mopu® XL je velmi intuitivni a pfipomina fizeni jizdniho kola. i-mop® XL je
navrzen tak, aby se pohyboval vpred. Cheete-li zatodit, prestante chodit a vnitfni rukou
(rukou ve sméru, kterym chcete jet) otocte rukojeti. Mop i-mop® XL se mize otacet o 360
stupnd, coz umoznuje zménu sméru.

1.5.Udr?ba stroje

1. Vyprézdnéte regeneracni nadrz (2.0- Prilohy, obrazek 5, poz. 1.)

2. Vycistéte regeneracni nadrz (2.0- Prilohy, obrazek 5, poz. 2.)

3. Vydistéte saci filtr (2.0- Prilohy, obrazek 5, poz. 3.)

4. \yprazdnéte a vycistéte nadrz na roztok (2.0- Prilohy, obrazek 5, poz. 4.)

5. Vydistéte drhnouci kartace (2.0- Prilohy, obrazek 5, poz. 5.)

6. Zkontrolujte opotrebeni kartacl a v pripadé potreby je vyménte. (2.0- Pridavna zafizeni,
Obrazek 5, poz6.)

7. Vycistéte sestavu stérky (2.0- Prilohy, obrazek 5, poz. 7.)

8. Zkontrolujte noze a v pripadé potreby je vyménte (2.0- Prilohy, obr. 5, poz. 8).

9. Po pouziti baterie nabijte (2.0- Prilohy, obr. 5, poz. 9.)

1.6.Preprava stroje
1. Vyprézdnéte nadrze pred prepravou
2. Na rovném povrchu tahnéte stroj za sebou se sklopenou drhnouci plosinou.
3. Na prahu nebo na schodech prenasejte i-mop za rukojet.
4. Netahejte stroj po nerovném nebo znecisténém povrchu.
5. Pri prepraveé i-mopu ve vzprimené poloze stroj pripoutejte.
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1.7.Vyrazeni z provozu a likvidace

0UPOZORNEN|’ Za zodpovédnou likvidaci vyrobku i-
mop® XL odpovida jeho majitel.

Po vyrazeni z provozu obsahuje i-mop® XL stale cenné zdroje a je tfeba jej zlikvidovat v
souladu s mistnimi zakony a predpisy tykajicimi se recyklace elektrickych zarizeni.

Pred likvidaci, prosim:
1. Propldchnéte stroj, viz HLAVNI NAVOD.
2. Vyjméte baterii a oddélte ji, viz HLAVN{ NAVOD.

3. Odstrante vsechny volné soucasti, jako jsou kartace, nadrze a sterky.
4. Vsechny predméty zlikvidujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy.

1.8.Specifikace

Velikost vyrobku:

Velikost vyrobku v pozici v obchodé:
Hmotnost (v€etné baterie):

Baterie Li-on:

Kapacita baterie:

Doba provozu baterii:

Pritlak kartace:

Rychlost kartace:

Kapacita nadrzky na praci prostfedek:

Kapacita regeneracni nadrze:

Vibrace:

Hladina hluku (1,5 m)

Saci vykon:

Teoreticky vykon:

Praktické provedeni:

Kolecka s kolecky:

Odpojeni napajeni v poloze skladu:
Uhlové napajenti:

Blokovaci koule pro regeneracni
nadrz:

70

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 liber

DC (25,2 V, 9 Ah, 222 Wh)

2

85 minut (i-power 9)

22,5Kkg | 48,4 liber

350 OTACEK ZA MINUTU

41]1,05gal.

6 1/ 4 | doporu¢ené maximum | 1,58 az 1,05

gal.
Amplituda (mm): <0,4442

Rychlost (m/s): <0,008

Zrychleni (m/s?): 0.943

68,0 dB( (pouze kartac) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

AZ 1800 m?p/h | 19 375 m2 p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10 763-13 993 m2 p/h
ANO

ANO

ANO< 32° (nastavitelné)

ANO
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A gyarté elérhetdségei:

Eszak-Amerika/nemzetkozi:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Az EMEA-régiéban:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Hollandia
Europe@tennantco.com

Az eredeti vasarlénak joga van

papiralapu példanyt kérhet a teljes

kezelési Utmutatd ingyenesen a

dijmentesen. Kérjlk, vegye fel a kapcsolatot a
helyi

Tennant képviselettel, hogy kérjen

a kezelési kézikonyvek papiralapu példanyat
ha szikséges.

A teljes kezelési kézikonyv online eléréséhez
keérjuk

latogasson el a kovetkez6 weboldalra:
www.tennantco.com/manual.

Kérjik, navigaljon a megfelelé gépmodellhez
szamot, hogy megtaldlja a teljes gépkonyv
elektronikus masolatat

kezelési kézikdonyv letdltéséhez.

A
A
A\
A

A termék nem rendeltetésszer( hasznalata

Soha ne hasznalja az i-mop® XL készlléket gyulékony
porok, folyadékok vagy gézok kdzelében.

SOHA ne hasznélja az i-mop® XL készliléket, ha
gyulékony vagy mérgezd folyadékok, példaul benzin,
olaj, savak vagy mas illékony anyagok vannak a padlén.
NE téltse az i-mop® XL-t gyulékony tisztitdszerrel.
CSAK a vizalapd tisztitdészereket hasznalja.

NE hasznaljon 45°C / 113°F feletti vizet. Az ennél
melegebb viz hasznalata a tartaly garancidjanak
érvénytelenségét vonja maga utan.

NE hasznaljon 3 alatti vagy 11 feletti pH-szintd
tisztitdoldatokat az érzékeny alkatrészek karosodasanak
elkerllése érdekében.

NE hasznalja az i-mop® XL-t kiltéren vagy egyenetlen
feldleten.

Az dramités elkerilése érdekében NE haszndlja ezt az i-
mop® XL késziléket a padldra szerelt elektromos
csatlakozdk felett.

NINCS RIDER! Ne szallitson utasokat az i-mop® XL
tetején.

NE hasznalja az i-mop® XL-t |étraként vagy
emelvényként.

Az elektronikus alkatrészek kdrosoddsanak elkerilése
érdekében NE tarolja az i-mop® XL készlléket a
szabadban.

Kizardlag a gydrto éltal széllitott alkatrészeket hasznélja
a karbantartashoz.

Tévol tartsd magad a gyerekektéll Az i-mop® XL
professzionalis takaritogép, amelyet csak képzett
felnéttek haszndlhatnak.

Figyelmeztetés

A nem rendeltetésszerl hasznalat kdovetkezményekkel
jarhat a kezel6 és a jardkelék biztonsagara nézve, és a
termékre vonatkozd garancia érvényét veszti.

Vigyazat

Az i-mop 46 teljes élettartama alatt a megfeleld és
biztonsagos mUkodés biztositdsa érdekében a gépet
500 dranként hivatalos szerviznek kell ellenériznie.

Figyelmeztetés

MUkodés kozben a tisztitdoldat csiszds foltokat okozhat
a padldn. Ezért ajénlatos a munkateriletet nedves
padléjelzével megjeldlni, hogy figyelmeztesse a
jarokeldket.

VIGYAZAT

Mindig tartsa az i-mop XL késziléktestet fliggbleges
helyzetben, amikor feltolti a tisztitdoldat-tartalyt vagy
behelyezi az akkumulatort.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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VIGYAZAT

A szallitd kerekeket nem arra tervezték, hogy piszkos felileten guruljanak, a homok a kerekek blokkoldsat
okozhatja. Emelje meg az i-mop® XL-t, mikdzben egyik éplletbél a masikba szallitja.

VIGYAZAT

Kérjuk, vegye figyelembe a beépitett magneseket, amelyek a folyadéktartalyokat a helyikon és a
mosdfedélzeten tartjak.

@ P B>

FIGYELMEZTETES

A pacemakert viseld operatoroknak és karbantartdéknak legaldbb 6 in/15 cm tavolsagot kell tartaniuk.

B>

VIGYAZAT

Normal mdkodés kézben a 25 V-os akkumuldtorok 6nmagukban nem okoznak biztonsagi kockadzatot. Kérjuk,
tartsa be az akkumuldtorral kapcsolatos aldbbi biztonsagi utasitasokat:

e Ne torje 0ssze, ne szUrja at, és ne sértse meg semmilyen maédon.

e Ne melegitse vagy égesse el.

e  Ne zérja rovidre.

e  Ne szedje szét.

e  Tartsa szdrazon.

. Csak 5°C~40°C / 41°F~104°F kozott tolthetd.

. Csak 5°C~45°C / 41°F~113°F kozott hasznalhatd.

VIGYAZAT

Az i-mop® XL késziléktestet mindig tartsa figgdleges helyzetben, amikor feltolti a tisztitdoldat-tartalyt vagy
behelyezi az akkumuldtort.

VIGYAZAT

A vizszintes helyzetben torténd széllitas soran megsérilhet az oldat- és visszanyerétartaly tomitése. Gy6zédjon
meg rola, hogy eltdvolitotta a tartalyokat, mielétt a gépet bepakolja az autdjaba. A nem megfeleld hasznélat
esetén a garancia érvényét veszti.

VIGYAZAT

Csak a kifejezetten az i-mop® késziilékekben vald hasznélatra tervezett i-power® akkumuldtorokat haszndlja.

FIGYELMEZTETES

Soha ne nyomja le a labdval a sdroléfedelet.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja az i-mop® XL-t egy karnydjtasnal tédvolabb. A 30 fokos szog alatti mikddtetés a vakuummotorba
folyd vizet okozhat.

> B BB B>

FIGYELMEZTETES

Kérjlk, tartsa be a szennyvizkezeléssel kapcsolatos oldat elhelyezésére vonatkozd helyi rendelkezéseket.
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1. Osszeszerelés és telepités
1.1.Unboxing

Az i-mop® XL test egyetlen dobozba van csomagolva. Az akkumulatort és a toltét ebben a
dobozban, ebben a csomagolasban szallitjuk, és kilon rendelhetd. Nyissa ki a dobozt (2.0
mellékletek, 1. dbra)és csomagolja ki az 6sszes elemet az aldbbi pontok szerint. (2.0
Tartozékok, 2. abra)

1. 1x i-mop® XL alaptest

2. 1x gyorsinditasi Utmutatd

3. 1x facsaro szerelvény

4. 2x kefe

B. 1x készlet froccsenésgatld

6. 1x tapkabel EU a toltéhoz/1x tapkabel az USA-hoz/ 1x tapkabel az Egyesilt Kirdlysaghoz
7. 1x akkumulatortolto

8. toltd kézikonyv

9. 2x akkumulator (i-power 9, fehér) (i-power 14, opcionalis)

1.2. Akkumulator

Az elsé hasznalat elétt fel kell toltenie

az akkumulatort legaldbb 285 percig (i-power 9/i-
charge 2).

Toltse fel az akkumulatort azonnal, miutan
minden egyes hasznalat soran. Legalabb egyszer
toltse fel az akkumulatort

hénap, még akkor is, ha az i-mopot nem
hasznaljak.

rendszeresen.

1.3.0sszeszerelés
1. Szerelje be az akkumulatort a gépbe (2.0 Tartozékok, 3. dbra, 1/2. pozicid).
2. Szerelje fel a surolokeféket (2.0 Tartozékok, 3. abra, 1/2. pozicid).
3. Szerelje fel a facsard szerelvényt (.0 mellékletek, 3. dbra, 3. pozicid).
4. Vegye ki a tisztitdoldat-tartalyt (2.0 Tartozékok, 3. abra, 4. pozicid).
5. Toltse meg a tisztitdoldat-tartalyt (5,0 Tartozék, 3. dbra, 5. pozicid).
6. Helyezze vissza a tisztitdoldat-tartalyt a gépre. (2.0 Tartozékok, 3. dbra, 6. pozicid)
7. Engedje le a bozdtfedélzetet kézzel (5,0 tartozék, 3. abra, 7. pozicid).
8. Kapcsolja be a gépet (2.0 mellékletek, 3. dbra, 8. pozicid).
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1.4.A gép mukodése
1. Alljon az i-mop® XL mogé. Valassza ki a kivént tisztitdsi médot a vezérlégomb
elforgatasaval. (2.0- mellékletek, 5. abra, 1a. pozicid).
e 1.mdd: kefe + viz/tisztitdoldat (2.0- mellékletek, 5. abra, 1b. pozicid).
e 2. Uzemmodd: Csak kefe (2.0- mellékletek, 5. abra, 1c. pozicid).
e 3. Uzemmdd: kefe + vakuum (2.0- mellékletek, 5. dbra, 1d. pozicid).
o 4. UZEMMOD: Kefe + vizftisztitéoldat + Lo porszivé (2.0- mellékletek, 5. dbra, 1e. pozicid)
e 4. UZEMMOD: Ecset + viz/tisztitéoldat + magas vakuum (2.0- Tartozékok, 5. dbra, 1f.
pozicid).

2. Fogja meg a fogantyut mindkét kezével. (2.0- Felszerelések, 5. dbra, 2. pozicid).

3. Nyomja meg a fogantyun [évé kioldd gombot (2.0- Tartozékok, 5. dbra, 3. pozicid). Ezzel
az i-mop® XL is elindul.A ravasz megnyomadsa utan az i-mop® XL elindul elére.

4. Sétdljon az i-mop® XL mogott. (2.0- mellékletek, 5. dbra, 4. pozicid).

5. Afogantyu dvatos balra vagy jobbra forditdsaval irdnyitsa a suroléfedélzetet ((2.0-
Tartozékok, 5. dbra, 5. pozicid).

6. A kioldé elengedése (2.0- mellékletek, 5. dbra, 6. pozicid) azonnal ledllitja az i-mop® XL
készuléket. A vakuumos motor 3 masodperc utan leall.

TIPP: Tanuljon meg forogni

Az i-mop® XL kezelése nagyon intuitiv és olyan, mintha egy kerékpart irdnyitana. Az i-mop®
XL-t Ugy tervezték, hogy elére haladjon. A forduldshoz alljon meg a jarasban, és a belsé
kezével (a kivant irdnyba mutatd kézzel) forditsa el a fogantyut. Az i-mop® XL 360 fokban
forgathatd, ami lehetévé teszi az irany megforditasat.

1.5. A gép karbantartasa
1. Uritse ki a visszanyerési tartlyt (2.0- Mellékletek, 5. dbra, 1. pozicid).
2. Tisztitsa meg a visszanyerési tartalyt (2.0- Mellékletek, 5. dbra, 2. pozicid).
3. Tisztitsa meg a szivdszUrét (2.0- Tartozékok, 5. dbra, 3. pozicid.)
4. Urftse ki és tisztitsa meg az oldattartélyt (2.0- Tartozékok, 5. dbra, 4. pozicid).
5. Tisztitsa meg a suroldkeféket (2.0- Tartozékok, 5. abra, 5. pozicid).
0. Ellendrizze a kefék kopdsat, és szlikség esetén cserélje ki a keféket. (2.0- Tartozékok, 5.
abra, 6. pont).
7. Tisztitsa meg a facsard szerelvényt (2.0- Tartozékok, 5. dbra, 7. pozicid).
8. Ellendrizze a pengéket, és szlkség esetén cserélje ki 6ket (2.0- Tartozékok, 5. abra, 8.
pozicid).
9. Hasznalat utan toltse fel az akkumulatorokat (2.0- Tartozékok, 5. abra, 9. pont).

1.6. A gép szallitasa
1. Szallitas elétt Uritse ki a tartalyokat
2. Sik fellleten hidzza a gépet maga mogott, 6sszehajtott suroldfedélzettel.
3. A klisz6bon vagy a lépcsdn az i-mopot a fogantyunal fogva hordozza.
4. Ne hlizza a gépet egyenetlen vagy piszkos fellleten.
5. Az i-mop fliggdlegesen torténd szallitasakor a gépet le kell szijazni.
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1.7.Leszerelés és artalmatlanitas

hogy a terméket felelésségteljesen artalmatlanitsa.

0FIGYELEM Az i-mop® XL tulajdonosanak feleléssége,

Az i-mop® XL a hasznalatbdl vald kivonds utan még mindig értékes eréforrasokat tartalmaz,
és az elektromos berendezések Ujrahasznositasara vonatkozd helyi torvényeknek és
eldirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

TS

Az artalmatlanitas elétt kérjik:

1. Oblitse &t a gépet, ldsd a FOKEZIKONYVET.
2. Vegye ki az akkumuldtort, hogy azt kilén megszabadulhasson téle, ldsd a FOKEPZO

KEZIKONYVET.

3. Tavolitson el minden laza alkatrészt, példaul keféket, tartdlyokat és facsarot.
4. A helyi torvényeknek és eléirdsoknak megfeleloen artalmatlanitsa az 6sszes elemet.

1.8.MUszaki adatok

Termék mérete:

A termék mérete a boltban:
Suly (akkumulatorral egyutt):
Li-on akkumulator:
Akkumulator kapacitas:

Az akkumulatorok tGzemideje:
Ecsetnyomas:

Kefék sebessége:

Mosészer tartaly kapacitasa:
Visszanyerd tartaly kapacitasa:
Rezgés:

Zajszint (1,5m )

Szivoero6:

Elméleti teljesitmény:
Gyakorlati teljesitmény:
Gorgbs kerekek:
Aramtalanitas a tarolohelyen:
Szdégteljesitmény leallitasa:
Elzard golyo a visszanyerési
tartalyhoz:

75

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 font

DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 perc (i-power 9)

22,5kg | 48,4 Ibs

350 RPM

41 |1,05gal.

6 L /4L ajanlott max. | 1,58-1,05 gal.
Amplitudé (mm): <0,4442

Sebesség (m/s): <0,008

Gyorsulas (m/s?): 0.943

68,0 dB( (csak kefe) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Legfeljebb 1800 m?p/h | 19,375 sq ft p/h
1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
IGEN

IGEN

IGEN< 32° (4llithatd)

IGEN
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Y TOLYELX ETUKOLVWVING TOU KATAOKEVAOTN:

['la T Bopela Apepikn/Aebvég:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

TnAépwvo: (800) 553-8033
Awdiktvo: www.tennantco.com

[l v teploxn EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -OAAavéia
Europe@tennantco.com

0 apxkOG ayopaotng EXEL TO SiKalwpo

ylx va (NTNOETE Eva avTlypa@o Tng AN poug
¢xbdoong oe xapti

eyxep(dlo xelplo ya Swpeav arod

Swpedv. EMKOWVWVNOTE UE TNV TOTUKI GAG
Tennant ylwx va (ntoete

avTiypa@o twv eyxelpldiwv xelplotn o€ yapti
€av to grmbupeite.

I va AaBete Eva AT peG yXeLpidLo xelplot
online, TapaKaAOVUE

eroke@Oeite: www.tennantco.com/manual.
[MapakaArovue TAonynOeiTe 6T0 CWOTO PYOVTEAD
HMxavipatog

Yyl va BpelTe To NAEKTPOVIKO avTiypa@o g
TIAT)pOoUG

EYXEPLSIOV XEIPLOTN YLK VX TO KATEBACETE.

> p B P

Mn mtpoBAertdpevn xprion Tov tpoidvTog

IOTE un xpnoworoteite to i-mop® XL kovtd ot
eVPAEKTEG OKOVEG, VYPA 1) ATHOVG.

IOTE pn xpnowornoteite to i-mop® XL dtav oto Sdrnedo
VTTAPXOLV eVEAEKTA 1] SNANTTNPLWEN VYPQ, 6Ttws Bevlivn,
AGSL, oEEa 1) GAAEG TITNTIKES OV OIEG.

MHN yepilete to i-mop® XL pe orolodnrmote eV@AEKTO
artoppurtavtiko. Xpnotoroteite MONO ta kabaplotika
StodVpuata pe Baon to vepo.

MHN ypnouoroteite vepd mov vrepPBaivet toug 45°C/
113°F. H xpnon vepol Bepudtepou amd autn
Bepuokpacia Oa akvpwaoeL TNV eyyvnon g SeEapevnc.
MHN ypnouoroteite Staddpata Kabaplopov Le eninedo
pH katw artd 3 1 mavw artd 11, mpokelpévov va
arto@uyete BAaPes og evaiocOnta efappata.

MHN ypnoiporoteite to i-mop® XL oe eEwtepikovg
XWPOUG 1} 0€ AVWOUAAES ETUPAVELEG.

MHN ypnouoroteite autn v i-mop® XL mavw amd
NAEKTPIKES TIPiTeg SaESOL Yo va arto@UYETE TNV
nAektporiAniia.

OXI ANAAPOMHTE}! Mnv peta@épete emifBateg mavw
o610 i-mop® XL.

MHN ypnoortoteite to i-mop® XL wg okdAa 1
TAQT@OPUQ.

MHN artofnkevete to i-mop® XL og eEwTepkod xWpPo yx
va aro@uyete BAAPEG oTa NAEKTPOVIKG eEapTUaTA.
Xpnoioroteite MONO Ta eEapTiUOTO TTOU TTAPEXOVTOL
Qo TOV KATAOKEVAGTH YL T1 GUVTH P o).

MHN riAnoiadete adid! To i-mop® XL eival éva
EMAYYEAUQTIKO Unyavnua kaBaplopol TTov TPEMEL VA
XPNOOTIOLEITAL HOVO aTtd EKTIASEVPEVOUG EVIALKES,.

Mposdomnoinon

H pn mpoBAentdpevn xprion Uropel va £xeL GUVETTELEG Vi
TNV AGQPEAELX TOU XELPLOTY KL TWV TIAPEVPLOKOUEVWV KL
B akLVPWOEL TNV €yyUN 0T TOU TIPOIOVTOG.

Mpocox)
Ta va St @aAloTel | cwoTh KAl ac@aAng Asttovpyia
kab' 6An ™ Sudpkela Lw1g Tov i-mop 46, To unyxdvnua
TpETEL va eAEyyeTal artd eEovotodotnuévo oépPig kabe
500 wpss.

Mposdomnoinon

Katd ) Aertovpyia to SitdAvpa kabapiopol umopel va
T(POKAA£0EL 0ALoBN P& onueia oto Sdmedo. Q¢ ek TovTOUL,
GUVIOTATAL 1) GT|UAVCT] TOU XWPOVL €PYAciag Pe éva
Hapkadopo vypol SaméSou yla va TtpoeLdomotovtal oL
TLEPATTLKOL.

MPOYOXH

Kpatate mavta to cwpa tov i-mop XL og 6pBix Béom
oTav yepilete To Soyelo pe To StdAvpa kabaplopov i
O0Tav TormofeTeite TNV Uratapia.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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POy OXH

Ot tpoyol peTapopdg Sev Exouvv oxeSlaoTel yia va KUAOUV 0€ BpWUILKES ETLPAVELES, 1) RUHOG UTOPEL Var TTPOKAAETEL
UMAOKEPLOPA TWV TPOX®V. Y NKMOOTE T i-mop® XL katd ) petag@opd Tov armd to éva KTiplo oto GAdo.

POy OXH

AdBete oYM 0O TOUG EVOWPATWHPEVOUG HAYVITEG TIOU GLUYKPATOVV Ti§ SeEapeveG LYpV ot BE0m TOUG KAl 6TO
KATAoTpwua TAVoNG.

@ P B>

IMPOEIAOIIOIHY H

OL XELPLOTEG KL TO TIPOCWTUKO GUVTIPNONG TIOV (PEPOLY BrUaToSATES TIPETEL Var TNPOVV EAGLOTN amdoTacn 6
in/15 cm.

>

POy OXH

Katd tn Sudpkela g kavovikig Aettovpyiag, 1 pratapia 25V Sev mpokadel amd pdvn g kavéva kivbuvo ya tnv
aoc@dAewa. MapakaroVpe va Tpeite TIg akdAovbes 08nyies aopadeiag oxeTikd pe Ty pratapia:

e Mnv 1o cuvbAlpeTe, TpUTH|OETE 1} KATAOTPEPETE [E OTIOLOVENTIOTE TPOTIO.

e Mnv Beppaivete 1) AIMOTEQPWOVETE.

. Mnv BpaXUKUKAWVETE.

. Mnv artoouvappoloyeite.

. Kpatrote 1o oteyvo.

e  ®oprilete povo petatd 5°C~40°C/ 41°F~104°F.

e  Xpnoworoteite povo petagh 5°C~45°C / 41°F~113°F.

MPOYOXH

Kpatdte mdvta to odpa g i-mop® XL og 6pOua Béom 6tav yepilete to Soxeio pe to SidAvpa kabapiopov 1 6tav
TonoBeteite TNV Pnatapia.

MPOYOXH

H oteyavoroinon g e€apevig SLaAUATOG KAl avAKTNONG PTTOPEL Vo KATAOTPAPEL KATH TN HETAPOPE OE

opovtia B€omn. BeBawwBeite 6tL £xete a@aipéoel TIG SeEAPEVES TIPLY POPTWOETE TO UNYAVNHA GTO QUTOKIVITO 0ag.

H axatdAAnin xprion 6a akvp®dceL TV €yyvnon.

MPOYOXH

Xpnoornoleite pévo pratapies i-power® mov £xouvv oxeSlacTel el8Kd Yl xprion og cuoKeVEG i-mop® .

INPOEIAOIOIHYH

[oté unv rélete pe To TO8L 0ag TTPOG TA KATW TO KATAOTpWHA TTAVOTG.

MPOEIAOIOIHYH

Mnv xepileote to i-mop® XL og amdotacn peyaAltepn armd to pPnKog tov xeplov oag. H Aertoupyia kétw armd
ywvia 30 popwv propei va ipokaAéoel TNV €L6Po1} vepol 6TOV Ky THPA TNG OKOUTAG.

> B BB B>

MPOEIAOIIOIHYH

Mapakadeiote va TNeiTe TIG TOTUKEG SlaTagelg oxeTika pe T StdBeomn Stadupdtwy Tov oxetifovtal pe v
enegepyaoia Avpdtwy.
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1. YuvapgoAdynomn Kal EYKATAoTOo

1.1. Artoovokegvaoia

To cwpa tou i-mop® XL cuokevdletal o€ éva eviaio kouti. H pratapia kot o @opTiotig
Tlapadidovtal o€ AUTO TO KOUTL EVTOG AUTIG TNG CUOKELATLNG KoL UTtopolV va tapayyeABolv
Eexwplotd. Avoiéte to kouti (2.0 Yuvnuuéva, Etkova 1)kt armoocuokevdote OAa Ta oTolyeia
oUUEWVA PE Ta Tlapakdtw otoela. (2.0 ESaptuata, Ewova 2)

1. 1x xUplo cwua i-mop® XL

2. 1x 08nyo6 ypnyopns ekkivnong

3. 1X ouvapPOAOGYNOT OKOUTUOUATOG

4. 2x BovpToeg

5. 1X 0£T MPOOTATEVTIKWY TUTCIAIGKWY

6. 1x kaAwdio Tpowodoaciag EE yx @woptiot)/1x kaddSio tpo@odoaciag yia HITA/ 1x kadwsio
Tpo@odooiag yiau Hvwpévo BaciAelo

7. 1x qpopTiloTig uratapiog

8. eyxelpidlo @optio

9. 2x pnatapia (i-power 9, Aevko) (i-power 14, TpoalpeTiko)

1.2. Mnatapia
[Ipwv Ao v TpwTN XP1on TIPETIEL VO (POPTICETE
™mv pnatapio TovAdylotov 285 Agnta. (i-power
9/i-charge 2)
doptioTe ™V PNaTApio AUECWS PETA
kaBe xprion. PoptioTe TNV Pratapia TOVAGXLOTOV
pla @opa to
ufva, akoum Kat av to i-mop Sev xpnouornoteital
TOKTIKA.

1.3.>vvapuoAoynon
1. TormoBemote ™V pratapia oto unxavnua (2.0 eEapmiuata, Ewxova 3, 0¢on 1/2).
2. Eykataotote Ti§ Bovptoeg mAvong (2.0 eaptuata, oxnua 3, 6éon 1/2).
3. Eykatacmote To ouykpdmua okovrna (.0 e€aptiuata, oynua 3, 0éon 3).
4. Apaipéate T Sekapevn Stadvpatog kabaplopov (2.0 efaptuata, oxnua 3, 8€omn 4).
5. T'epiote ™ Se€apevn Stoddpatos kabaplopol (2.0 MpooOnkeg, > xnua 3, 6£on 5).
6. ToroBetnote To Soxeio kabBaplotikol SlaAVUaToG ticw oto pnyxavnua. (2.0 Mpocapmuata,
oxnua 3, B¢on 6)
7. KateBaote To KatdoTpwua MAUoNG pe to xépt (2.0 Mpooaptiuata, Y ynua 3, 8€on 7)
8. Evepyoromote to pnyxavnua (2.0 Yuvdeoelg, Y ynua 3, 6€on 8)
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1.4. Aertovpyla TOUL UNYOVUATOG

1. YtaBeite miow artd v i-mop® XL. ErtAéEte Ty erubuun T Asttovpyia kabaplopol

TLEPLOTPEPOVTAS TO KOV eAgyyov. (2.0- Yuvnuuéva eapmuata, elkova 5, 8éon la).

e AEITOYPTIA 1: BoUptoa + vepo/kabaplotikd SidAvpa (2.0- Mpocaptiuata, Y xniua 5, Béon
1B8.).

e AEITOYPIIA 2: Mévo Bouptoa (2.0- Mlpocapmuata, Y xnua 5, 8éon 1y.).

e AEITOYPIIA 3: BoUptoa + okovrna (2.0- Yuvnuuéva, > xnua 5, 6éon 16.).

e AEITOYPTIA 4: BoUptoa + vepo/kabBaplotikd StdAvpa + okovra Lo (2.0- Yuvnuuéva, Y xnua
5, Béon 1e)

e AEITOYPTIA 4: Bovptoa + vepd/kabaplotikd StdAvpa + vymAn okovrna (2.0- Yuvnupéva,
Yxqua b, 8éom lot.).

2. Kpamjote ) Aafn kot pe ta Yo xépla. (2.0- Yuvdéoelg, oxnua 5, 0éon 2.)

3. Iiéote T okavddAn ot Aaf1) (2.0- Yuvnuuéva, Eikdva 5, B€om 3.). Auto Ba ekkiviioel
ertiong to i-mop® XL. MO rueotel n okav8dAn, to i-mop® XL Ba kivnBei tpog Ta eprpog.
4. Tlepriathote miow ard v i-mop® XL. (2.0- Yuvnuuéva, eikova 5, 0éon 4.).

5. KaBodnynote, otpé@ovtag armaid tn Aafr mpog Ta aplotepd 1 Tpog ta Se€Ld, yia va
HETAKLVIOETE TO KATAGTPpWHA TAVGONG ((2.0- Yuvnuuéva, Ewxova 5, pos 5).

6. Av aredevBepwoete T okav8dAn (2.0- Yuvnuuéva, Ewdéva b, 0éom 6), to i-mop® XL Ba
OTUUATNOEL APECWG. O KLV THPAG TNG OKOUTIAG Ba oTAUATHOEL HETA amtd 3 SeuTepOAETTTA.

TIP: MaBeTe va TeEPLOTPEPEGTE

0 xeplop6g tov i-mop® XL eivat oAy StoaodnTikos Kat HOLGTEL UE TOV XELPLOUS eVOG
rtodnAdrov. To i-mop® XL éxet oxeSiaotel yia va kwveitan tpog ta epmpds. Ta va otpifete,
OTUUATIOTE VA TIEPTIATATE KL XPTCLLOTIOOTE TO ECWTEPLIKO GG XEPL (TO XEPLTIPOG TNV
KatevBuvor Tov BéAeTe va TtdTe) yia va otpifete ™ Aafr. To i-mop® XL uropei va
nieplotpa@el kata 360 poipeg, KabBloTWVTAG SuvaT TNV AVTIOTPOET] TNG KATeVBUVONG.

1.5.vvTipnon Tov PnNYavUaTOS
1. Abelaote ) Se€apevn avakmong (2.0- Eéaptiuata, Y xiua 5, 8éon 1.)
2. KaBapiote ) de€apevr avaktnong (2.0- EEaptiuata, Y ynua 5, 6éon 2.)
3. KaBapiote to @idtpo avappopnong (2.0- EEapmuarta, Y xnua b, 6éon 3.)
4. ASelaote kol kabBapiote ) Se€apevn StaAvpatog (2.0- EEaptuata, Y xnua 5, 6éon 4.)
5. KaBapiote T1g fovptoes kabBapiopov (2.0- ESapmuata, oynua b, 8¢on b.)
6. EAéyEte TIg BoUpToes yia @Bopd Kol avTiKataoToTe TI§ BovpTtoeg edv xpetaletal. (2.0-
ESaptpata, Y xnua 5, B¢on 6).
7. KaBapiote To ouykpdnua okourtiopatog (2.0- Yuvnuuéva eapmuata, oxnua 5, 8gon 7.)
8. EAéyEte Ta mTepUYLA KAL AVTIKATAOTNOTE T €AV XpeLdletal (2.0- Yuvnuuéva, Y xnua b, B¢om
8.)
9. doptiote TG pntatapieg peta tn xpnon (2.0- Yvvnuuéva, Ewova 5, Beon 9.)

1.6. MeTa@opAa TOU PNYAVIUOTOG

1. AbelaoTe TIG SEEUUEVEG TIPLY QTTO TN LETOPOPA
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2. Y € emtinedn erupavela Tpafnte To pnxavnua micw oG Ye To KATAGTPWUAX TTAVON G
SutAwpévo.

3. ) TO KATWPAL T OTI§ OKAAEG UETAPEPETE TO i-Mop artd T Aafn

4. Mnv tpafaTe TO UNYAVNUA 0€ AVOUAAES 1 BPWOULKESG ETILPAVELES.

5. Katd ™ petaopa tov i-mop og 6pBila B€om, 6€0TE TO PnxAVNUA UE LWAvVTA.

1.7.Atéovpon kat StaBeon

01’[POZOXH Eivat eubvn tov 8okt tov i-mop® XL
va aroppiPel To poidv pe vtevbuvotnTa.

Metd Tov aporAioud, To i-mop® XL eEakoAovbel va TtepLEXeL TLOAVTIUOUG TTOPOUGS KAl TIPETIEL
Vo artoppLpBel cUU@WVA PE TOUG TOTUKOUG VOLOUG KOL KAVOVIOUOUG OXETIKA UE TNV
AVUKUKAWON NAEKTPIKOV €E0TTALOUOY.

[Ipwv aroé T 1aBeon mapakaAoVUE:
1. EemAvvete to unxavnua, BAére KYPIO ETXEIPIAIO.
2. Apaipéote Ty prtatapia ya Eexwplom antdppuwlm, BAérne KYPIO ETXEIPIAIO.

3. Aparpéate 0Aa Ta yadapa eEaptnuata, Onws fovptoes, Sefauevég kKal oKoUTIA.
4. Artoppirte 6AQ TA AVTIKEIUEVA GUUE@®VA UE TOUG TOTUKOVG VOUOUG KL KAVOVIGOUG.

1.8. lpodlaypapeg

MéyeBog TTpoidvTOoG: 120 x 48 x 46 cm | 47.25 "x 18,89" x 18,11"
MéyeBog TTpoidvTog o€ Béon 120 x 48 x 36 cm | 47.25 "x 18,89" x 14.17"
KATAOTHMATOG:

Bdapog (oupTtrepidapBavouévng Tng 23,6 KIAG/ 52 AiBpeg

JTTaTapiag):

Mrtratapia Li-on: DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

XwpnTikéTNTA JTTATOPIac: 2

Xpbvog AsIToupyiag TwWV PTTOTAPIWV: 85 AetrTd (i-power 9)

Mieon BoupToag: 22,5Kkg | 48,4 Ibs

Tayutnta BoupToag: 350 2TPO®EZ ANA AEIMNTO
XwpnTikéTNTa dECAPEVNG 4L 1]1.05gal.

OTTOPPUTTAVTIKOU:

XwpnTikOTNTA BECAUEVHG AVAKTNONG: 6 L/4 L ouviotatal max | 1,58 éwg 1,05 gal.
Aovioeig: MAGTOG (mm): <0,4442

TaxutnTta (m/s): <0,008
Emraxuvon (m/s?): 0.943

Emitredo BopUBou (1,5m ) 68,0 dB( (uovo BoupTtoa) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

80



GR

loxug avappopnong:
OewpnTIKA aTTdédo0N:

MpakTIKA arrédoon:

Tpoxoi Tpoxou:

AlokoTTH) peUPaTOg 0TNn B€0N TOU
KATAOTHMATOG:

10XU0G YywVviag:

MTréAa @payng yia de¢auevn
avAaKTnong:

81

7 kPa

"Ewg 1800 m?p/h | 19,375 TeTpaywVIKA

modia p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
NAI

NAI

NAI< 32° (puBulopevo)
NAI
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KoHTaKTHas nHdopMaLmsa npomnssogmTens:

na CeBepHow
AmMepnkn/MexxkayHapoaHOM:
KomMnaHuna TeHHaHT

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MMHHECOTA 55344-2650
TenedoH: (800) 553-8033
NHTepHeT: www.tennantco.com

Hna permoHa EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, YpoeH - HuoepnaHabl
Europe@tennantco.com

[NepBOHa4YaNbHbIV NOKyNaTeNb MMEEeT NpaBo
4YTOObI 3aMPOCUTb BYMaXKHYO KOMMIO MOSTHOIO
TeKcTa

PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm 6ecniaTHO
6ecnnaTtHo. [oXanyicTa, CBA»KMUTECh C BalLUM
MECTHbIM

npencTaBUTeNbCTBO KOMMaHUM Tennant, 4Tobbl
3anpocnTb

BYMarKHYIO KOMMio pPyKOBOACTBa ornepaTopa
npw XenaHum.

YT06bl NOAYUNTL NOHOE PYKOBOACTBO
onepaTopa B pexknMe OHMalH, MoXKanyncra
nocetute: www.tennantco.com/manual.
[Nepenonte K HY>KHOM Mo4e v MallnHbI
4TOObI HAWNTM SNEKTPOHHYHO KOMWIO MOSTHOIO

A
A
A\
A

Vcnonb3oBaHue MPOAYKTa He Mo Ha3Ha4YeHno

. HWKOI'OA He pab6oTaiite ¢ i-mop® XL B6/113mM
JIErKOBOCIIaMEHSIOLLLENCS MbIIU, XKUAKOCTEN UK MapoB.

. HWKOI'OA He vicnonbayiite i-mop® XL, ecnu Ha nony
HaxoasTCs NIErKOBOCMIaMEHSIIOLLMEC UNW SA0BUTLIE
YKUAKOCTU, TaKMe Kak 6EH3MH, Macio, KUCNOTbl UK Apyrue
neTyyne BelLecTBa.

. HE 3anpaensaiite i-mop® XL nerkoBocnnaMeHsaoWwmmMmncs
MOIOLLMMK CpeacTBaMu. Mcnonb3yiiTe TONbKO YncTsLLme
pacTBOpPbI Ha BOAHOM OCHOBE.

. HE vicnonbayiite Booy, TeMnepaTypa KOTOPOW NpeBbiLliaeT
113°F / 45°C. Micnonb3oBaHWe BoAbl Tensee aToi TeMnepartypbl
NPWBEAET K aHHYIMPOBAHUIO rapaHTUW Ha pesepByap.

. HE ncnonb3ayiite uncrame pactBopbl ¢ ypoBHeM pH Huxke 3
v Bbiwe 11, 4Tobbl He NoBpeanTb YyBCTBUTESIbHbIE
KOMTMOHEHTBI.

. HE ncnonb3ayiite i-mop® XL Ha OTKPLITOM BO34yXe UK Ha
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTSIX.

. Bo nsbexkaHne noparkeHus anexktpmuyeckmM TokoM HE
paboTaiiTe ci-mop® XL Haf 3NeKTPNUYECKMMU PO3ETKaMM Ha

nony.

. HE E3ONTb! He nepeBo3nTe nacca>kMpoB Ha BEPXHEW YacTu i-
mop® XL.

. HE ncnonbayiiTte i-mop® XL B KauecTBe CTPEMSIHKU Un
nnaTopMbl.

. HE xpaHuTe i-mop® XL Ha ynuue Bo nsberkaHune
NOBPEXAEHUSA SNEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.

. [1ns ob6cny>KMBaHWa MCNOMb3yinTe TOMbKO AeTanu,
nocTasfnseMble NPON3BOANTENEM.

. OCTEPEIANTECH geTeitl i-mop® XL - 310 npodeccroHanbHas
y6opoYHas MallVHa, KOTOPYHO AOMXKHbI UCMOMb30BaTb TOMBKO
0byYeHHble B3pocsible.

. BHuMaHKWe
Vcnonb3oBaHWe He Mo Ha3zHa4YeHMIo MOXKET UMETb MOCNeACTBIUS
nnsg 6e30nacHOCTM onepaTopa M NOCTOPOHHUX MWL, U NpuBeneT
K @aHHYJIMPOBaHMIO rapaHTUM Ha nsgenue.

. BHumaHue
[na obecnedyeHns npaBuibHON 1 6e30nacHon paboTsl B
TeYyeHue BCero cpoka cny»kbbl i-mop 46 HeobxoaMMo
NpoBepsTb MalUNHY Y aBTOPU30BAHHOIO MOCTaBLLMKa YTy
karkable 500 yacoB

. BHuMaHKWe
Bo BpeMsi paboTbl YNCTALLMI PAacTBOP MOXKET BbI3BaTb
NosiB/IEHNE CKOMIb3KMX Y4acTKOB Ha nosy. lNosatomy
peKoMeHayeTcs 0603HaUYMTb MeCTo NpoBeaeHUsa paboT
MapKepoM 4519 MOKPOro nosa, 4tobbl NnpenynpeanTb
MPOXOXKMX.

¢ BHMUMAHWME

Bcerpa nep>xkute Kopnyc i-mop XL B BepTUKanbHOM
NMOMOXKEHWW, KOTla HanoIHsAeTe pe3epsyap A48 YNCTALEro
CPeAcTBa W BCTaBsieTe akKyMyiaTop.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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BHUMAHWE

TpaHCNopTUPOBOYHbIE KoJsleca He NpefHasHayeHbl A9 NepeMeLLeHNst Mo 3arpsi3HEHHbIM MOBEPXHOCTSIM, MECOK
MO>KEeT NpmMBecTM K b1oKkupoBKe Konec. [Mpu nepemMelteHnm i-mop® XL 13 ogHoro 3gaHna B gpyroe
NpUNoaHUMUTE ero.

BHNMAHWME

O6paTtnTe BHMMaHWeE Ha BCTPOEHHbBIE MarHWUTbI, KOTOPbIE YAEPXKMBAIOT 6aKU ANA XKUAKOCTU Ha MecTe 1 Ha
CKpab-aeke.

@ P B

BHMMAHWME

OnepaTopbl 1 06CTY>KMBAIOLLIMI NepCcoHas, HOCALLME KapaNOCTUMYIATOPbI, OOMXKHbI HAXOAMUTLCA Ha
pPaccToAHMM He MeHee 6 aoiiMoB/15 cM.

B>

BHMMAHWME

[Npwn HopManbHOW paboTe 25-BoNbTOBbLIE aKKyMYIATOPbI caMn No cebe He NpeacTaBNstoT OMNacHOCTA.
CobntopaiiTe cnepytoLiMe NpaBuia TEXHNKKM 6e30MacHOCTM Npy paboTe C aKKyMyIATOPOM:

. He cMunHaliTe, He NpoKanbiBanTe 1 He noBpexxaanTe.

. He HarpeBalite 1 He cxkuraiiTe.

. He nonyckaiiTe KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

. He pasbupaiite.

. XpaHuTe B CyXOM MecTe.

. 3apsarkaiTe TosbKo npun Temnepatype 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Vcnonb3yiite Tonbko B ananasoHe 5°C~45°C / 41°F~113°F.

BHMMAHWME

Bcerna nepr>kute kKopnyc i-mop® XL B BepTUKanbHOM NOIOXKEHWK, Koraa HanosHseTe pesepByap a1s
YWCTALLErO CPEACTBA UMW BCTaBSIETE aKKyMyIATOP.

BHMMAHWME

YnnotHeHue 6aKa a5t pacTBopa 1 pereHepaTa MOXKeT ObiTb MOBPEXAEHO NPU TPAHCMOPTUPOBKE B
rOPWU30HTA/IbHOM MONOXKEHWUW. YBeamnTech, YTo Bbl CHANM BaKK Nepepn Norpy3Koi MallvHbl B aBTOMOOUIIb.
HenpasunbHoe 1crnonb3oBaHWe NPUBEAET K aHHY/IMPOBaHMIO rapaHTUM.

BHMMAHWME

Mcnonbayiite Tonbko 6aTapeiiku i-power® , cneuyanbHo NpeAHa3HayYeHHbIe ANA UCMONb30BaHNA B YCTPOMCTBaxX
i-mop .®

BHMMAHWME

Hukorpa He HaxkMMaiiTe HOron Ha AeKy cKpebKa.

BHMMAHWME

He ncnonbayiite i-mop® XL Ha paccToaHnM 6oee YeM BbiTAHYTOM pyku. PaboTa nog yrnom meHee 30 rpagycos
MOXXET MPMBECTU K NOMafaHnio BOAbl B BaKyyMHbI ABUraTeb.

> B BB B>

BHUMAHWE

Cobriofalite MecTHble npasnna ytnnmsaunm pactBopoB, CBA3aHHbIX C OUYMCTKOWM CTOYHbIX BOA.
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1. C6opka n yctaHoOBKa

1.1.PacnakoBKa

Kopnyc i-mop® XL ynakoBaH B 04HY KOPOOKY. AKKYMYIATOP 1 3apsaHoe YyCTPOMCTBO
MOCTaBNAOTCA B 3TOM KOpobKe 1 MoryT ObiTb 3aKasaHbl oTaenbHo. OTKpoliTe Kopobky (2.0
MpunokeHns, puc. 1) n n3BnexkuTe BCe NpeaMeTbl B COOTBETCTBUM C NMPUBEOEHHON HKe
nHCTpyKumen. (2.0 MpnnoxkeHuns, pucyHok 2)

1. 1x ocHoBHOM Kopnyc i-mop® XL

2. 1x KpaTKoe pyKoBOACTBO MO/Ib30BaTENS

3. 1x ckpebok B cbope

4. 2X WEeTKN

5. 1x KoMnneKT 6pbI3roBUKOB

6. 1x kabenb nuTtaHnsa EC onsa 3apagHoro yerpoictea/lx kabenb nutanuna ona CLUA/ 1x
Kabenb NuTaHua ana BennkobputaHum

7. 1X 3apagHoe yCTpomncTBO

8. pyKOBOACTBO MO 3KCr/lyaTauMm 3apagHoro yCTponcTea

9. 2x akkymynaTopa (i-power 9, 6enbiii) (i-power 14, onuroHanbHoO)

1.2. AKKyMyndaTop

MNepen NepBbIM MCMO/Ib30BaHMEM HEOHXOOAMMO 3apPaanTb
3apsKanTe akkyMynaTop He MeHee 285 MUHYyT. (i-

power 9/i-charge 2)

3apsKaiTe akkyMynaTop cpasy nocne

MPY KaxkaoM UCMOoNb30BaHnK. 3apsKaiTe

aKKyMyNATOP He peXke 0HOro pasa B

MecsiLl, JaXKe ec/siv i-mop He UCMosb3yeTcA

perynspHo.

1.3.CbopkKa

1. YcTtaHoBuTe akkyMynaTop B MawwuHy (5,0 BnoxeHuin, PucyHok 3, nos. 1/2)

2. YcTaHoBuTe WeTkn anga ymctku (5,0 Hacagok, PrcyHok 3, nos. 1/2)

3. YcraHoBuTe ckpebok B cbope (,0 Bno>keHui, puc. 3, nos. 3)

4. CHnMuTe Bak ans ynctauero pacteopa (5,0 BnoxxkeHuin, puc. 3, nos. 4)

5. 3anonHute 6ak ona ductawero pactesopa (5,0 BnoxkeHui, puc. 3, nos. b)

6. YcTaHoBuTe 6aK ons YncTalero pactsopa obpaTHo Ha MawuHy. (2.0 HaBecHoe
obopynoBaHue, PucyHok 3, nos. 6)

7. OnycTtuTe cKpebKkoByto AeKy Bpy4Hyto (5,0 BnoxkeHui, puc. 3, nos. 7)

8. Bkniounte MawwmnHy (2.0 HaBecHoe obopynosaHue, puc. 3, no3s. 8)
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1.4.29kcnnyaTtaumsa MalvHbl

1. BcraHbTe 3a i-mop® XL. BoibepuTte Hy»<HbI pexkuM YyOOpKK, MOBEPHYB PYYUKY

ynpaBnenus. (2.0- MNpunoxxeHuns, PucyHok 5, nosumumsa 1a.)

o PEXWMM 1: LLetka + Boga/ounwatowmii pacteop (5,0- Bnoxxenusa, PucyHok 5, nosnuma
1b.).

o PEXWMM 2: Tonbko wetka (5,0-Hacagku, puc. b, nos. 1c.).

o PEXWM 3: LLeTtka + nbinecoc (5,0-Hacagku, prcyHok b, nosnuma 1d.).

o PEXWMM 4: lletka + Boga/Motownii pactBop + nbinecoc Lo (5,0-Hacagkn, pUcyHOK 5,
nosuumsa le.)

e PEXWMM 4: Lletka + Boga/motowmin pacteop + Hi vacuum (5,0-Hacagku, pucyHok 5,
nosvumsa 1f).

2. BosbMuTech 3a pyKosaTky obemnmin pykamu. (2.0- [NpurcoennHerns, pmc. b, nos. 2).

3. HakmuTe Ha KypoK Ha pykosaTke (2.0- Hacagku, PucyHok 5, no3umums 3.). 370 Takke
3anyctuT i-mop® XL. MNMocne HaxkaTna Ha Kypok i-mop® XL HauyHeT aBuratbca Brepen.

4. TMpongutech 3a i-mop® XL. (2.0-npuno>keHua, pucyHok b, nosuuma 4.).

5. TlnaBHO NoBopaYMBasa PYKOATKY BNEBO WK BNPaBo, NepemMeLlanTe NoJIOMOeYHYIo
MawwuHy ((2.0- HaBecHoe obopynoBaHue, puc. b, nos. b).

6. OTnyckaHue kypka (5,0- INpunoxenns, PrucyHok 5, nosnums 6) HemeaneHHO OCTaHOBUT i-
mop® XL. MoTop nbiiecoca OCTaHOBUTCA Yepes 3 CeKyHbl.

COBET: HayunTtecb noBopaumBaTbhCs

YnpasneHue i-mop® XL o4eHb MHTYWUTUBHO MOHATHO M HAaMOMUHAET yrpaseHune
BenocunenoM. i-mop® XL npeaHasHadeH onsa ABuM>KeHnsa Brepef. Ytobbl MOBEpHYTh,
nepecTtaHbTe UOTU U UCMOJb3YyTe BHYTPEHHIO PYKY (PYKY B TOM HanpaBieHun, Kyaa Bbl
XOTUTE NMONTK) N5 NoBopoTa pyyku. LLIBabpa i-mop® XL MoxkeT nosopaunsaThca Ha 360
rpandycoB, YTO MO3BOJIAET U3MEHUTb HaMpaBfeHWe OBMKEHMUA.

1.5.06cny*kmBaHme MallMHbI

1. OnoporkHUTe pereHepaumoHHbI Bak (2.0-npunoxkenuns, PrucyHok 5, nosnumna 1).

2. OuncTtuTe pereHepaunoHHbln 6ak (2.0- INpunosxxkenuns, PrucyHok 5, nos. 2).

3. OuuctuTe BcacbiBatowmi punbTp (5,0- Mpunoxkenus, PucyHok b, nosunumsa 3).

4. ONopoXKHUTE N oUUCTUTE pe3epByap ana pacteopa (5,0-BnoxkeHns, pucyHok b, nosnumsa
4).
5. Ounctute wetkun ana ynctku (2.0- MNMpunoxxkenus, PrucyHok 5, nos. b).

6. NpoBepbTe WEeTKM Ha U3HOC U NpK HeobXoaMMOCTM 3aMeHnTe ux. (2.0- HaBecHoe
obopypoBaHue, PucyHok b, nos.6).

7. QuuctuTe y3en ckpebka (2.0-npunoxkenHns, PrucyHok 5, nosuums 7).

8. [poBepbTe Ne3Bua 1 Npu HeobxoanMMocTy 3aMeHuTe nx (2.0-HaBecHoe obopyaoBaHue,
puc. 5, nos. 8).

9. 3aps»kalite 6aTapen nocne ucnonb3oBanusa (2.0- MNMpunoxernus, PrucyHok b, nosnuma 9).
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1.6. TpaHcnopTMpoOBKa MaLUUHbI

1. ONopOXKHUTE UMCTEPHbI Nepes TPAaHCMOPTUPOBKOWN

2. Ha poBHOW MOBEPXHOCTM MNOTAHUTE MALLUHY 33 COOOM, C/TOMKUB YNCTALLYIO AEKY

3. Ha nopore unu nectHuue HecuTe WBabpy 3a pyuKy

4. He TAHWTE MaLUMHY MO HEPOBHOW UMM FPA3HOW MOBEPXHOCTH

5. [pu TpaHCNOPTMPOBKE i-Mop B BEPTUKATbHOM MOMOXKEHWUM MPUCTErHUTE annapaT
PEMHAMM

1.7.BbiBOA 13 aKkcnayaTauum v yTmnm3aums

OBHVIMAHVIE Bnapeney i-mop® XL HeceT 0TBETCTBEHHOCTb
33 OTBETCTBEHHYIO YTUIM3aLMIO U3OEeNNS.

MNocne BbIBOAa U3 akcnyaTaumy i-mop® XL no-npexkHeMy COOep>KUT LIeHHbIe pecypchbl U
OOMKeH 6bITb YTUAN3MPOBAH B COOTBETCTBMW C MECTHBIMW 3aKOHAMM W MpaBMiamMu
YTUAN3aLMKM 311eKTpoobopyaoBaHMs.

MNepen yTnnunsaumen, Noxanymcra:
1. Mpomoiite mawwmnHy, cm. [JTABHOE PYKOBOCTBO.
2. 13BnekuTe BaTapeto ans otaenbHon ytunmnsauumm, cMm. [IJTABHOE PYKOBO/OCTBO.

3. CHMMUTE BCe He3aKpern/eHHble AeTanun, Takne Kak WeTKM, 6akm 1 ckpebok.
4. YTUnusnpyiTe Bce NpeaMeThl B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW 3aKOHaMU U NMpaBuiaMun.

1.8. TexHn4yeckme xapakTepncTnKm

Paamep nsgenus: 120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"

Paamep npoaykTa B NONoXxeHun "Ha 120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"

cknage":

Bec (Bkntovasi 6atapeto): 23,6 kr/ 52 dpyHTa

JINTWIA-NOHHBIN aKKyMynaTop: DC (25,2 B, 9 Ay, 222 BTu4)

EmKkocTb akkymynsTopa: 2

Bpems pabotbl 6aTapei: 85 MuHyT (i-power 9)

[laBneHue LweTKu: 22,5 kr | 48,4 cbyHTa

CKOpOCTb OBUMXKEHUS LLETKU: 350 OB/MVH

Oaka onsa MowLero cpeacTea: 4 n|1,05ran.

pesepByapa 451 BOCCTaHOBMEHMS: 6 n /4 n, pekomeHgyemblin makcumym | 1,58 -
1,05 ran.

Bubpauus: Amnnutyga (mm): <0,4442

CkopocTb (Mm/c): <0,008
Yckopenue (m/c?): 0.943
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YpoBeHsb wyma (1,5 m)

MoLLHOCTb BCcacbIiBaHUSA:
TeopeTnyeckoe UCNONHEHVe:
lMpakTnyeckoe UCMOofHEHNE:

PonukoBble korneca:

OTKMoYEHME NUTAHUSA MarasuHe:

Yrnosoe OTKMNoYEHNE NUTaHUS:

Briokmpyrowmin wap gns
pereHepaunoHHoro baka:

87

68,0 ob( (Tonbko weTka) 70 b (HU3knn
YPOBEHb HanpsikeHus1) 72 (BbICOKNN yPOBEHb
HanpsKeHns)

7 klMa

o 1800 m?B yac | 19,375 kB. hyTOB B 4ac

1000 - 1300 m2B yac | 10,763-13,993 kB.
dyTOB B Yac

OA
OA
JA< 32° (perynmpyembiii)
OA
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Ureticinin iletisim bilgileri:

Kuzey Amerika/Uluslararasi icin:
Tennant Sirketi

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA bolgesiicin:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Hollanda
Europe@tennantco.com

Lk alici su haklara sahiptir

tam metnin basili bir kopyasini talep etmek igin
Ucretsiz operator kilavuzu

Ucret. Lutfen yerel ofisinizle iletisime gecin
Tennant temsilcisinin talebi icin

operator kilavuzlarinin basili bir kopyasi

eder istenirse.

Tam bir kullanim kilavuzunu cevrimici olarak
edinmek icin lutfen

ziyaret edin: www.tennantco.com/manual.
LUtfen dodru makine modeline gidin

tam sUrumunun elektronik kopyasini bulmak icin

indirmek icin operator kilavuzu.

A

A
A
A\
A

Urintin amac disi kullanimi

i-mop® XL'i ASLA yanici tozlarin, sivilarin veya
buharlarin yakininda calistirmayin.

Benzin, yag, asitler veya diger ugucu maddeler gibi yanici
veya zehirli sivilar yerdeyken i-mop® XL'i ASLA
calistirmayin.

i-mop® XL'i herhangi bir yanici deterjanla
DOLDURMAYIN. SADECE su bazli temizlik
solUsyonlarini kullanin.

113°F/ 45°C'yi asan su KULLANMAYIN. Bu sicakliktan
daha sicak su kullanilmasi tank garantisini gecersiz
kilacaktir.

Hassas bilesenlerin zarar gormesini dnlemek igin pH
seviyesi 3'Un altinda veya 11'in Gzerinde olan temizlik
solUsyonlart KULLANMAYIN.

i-mop® XL'i agik havada veya diz olmayan ylzeylerde
KULLANMAYIN.

Elektrik carpmasini 6nlemek icin bu i-mop® XL'i elektrikli
zemin prizlerinin Uzerinde CALISTIRMAYIN.

YOLCU YOK! i-mop® XL'in Gzerinde yolcu tasimayin.
i-mop® XL'i merdiven veya platform olarak
KULLANMAYIN.

Elektronik bilesenlerin zarar gormesini d6nlemek igin i-
mop® XL'i disarida SAKLAMAYIN.

Bakim icin SADECE Uretici tarafindan tedarik edilen
parcalari kullanin.

Cocuklardan UZAK TUTUN! i-mop® XL sadece egitimli
yetiskinler tarafindan kullanilacak profesyonel bir
temizlik makinesidir.

Uyar

Amacina uygun olmayan kullanim, operatorin ve
cevredekilerin glvenligi acisindan sonuclar dogurabilir
ve UrlnUn garantisini gegersiz kilar.

Dikkat

i-mop 46'nin kullanim 6mri boyunca dizgdn ve guvenli
calismasini saglamak icin, makine her 500 saatte bir
yetkili bir servis sadlayici tarafindan kontrol edilmelidir

Uyar

Calisma sirasinda temizleme sollsyonu zeminde kaygan
bolgelere neden olabilir. Bu nedenle, yoldan gecgenleri
uyarmak icin is sahasinin islak zemin isaretleyicisi ile
isaretlenmesi tavsiye edilir.

DIKKAT

Temizlik solisyonu deposunu doldururken veya pili
takarken i-mop XL'in gévdesini daima dik konumda
tutun.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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DIKKAT

Tasima tekerlekleri kirli ylzeyler Gizerinde donmek igin tasarlanmamistir, kum tekerleklerin tikanmasina neden
olabilir. i-mop® XL'i bir binadan digerine tasirken kaldirin.

DIKKAT

Lutfen sivi tanklarini yerinde ve fircalama gUvertesinde tutan entegre miknatislara dikkat edin.

@ P B

UYARI

Kalp pili takan operatorler ve bakim ekibi minimum 6 in¢/15 cm mesafe birakmalidir.

>

DiKKAT

Normal ¢alisma sirasinda, 25V akl kendi basina hicbir glivenlik tehlikesine neden olmaz. Lutfen aki ile ilgili
asagidaki glvenlik talimatlarina uyun:

. Ezmeyin, delmeyin veya herhangi bir sekilde zarar vermeyin.

. Isitmayin veya yakmayin.

. Kisa devre yapmayin.

. Sokmeyin.

. Kuru tutun.

. Sadece 5°C~40°C / 41°F~104°F arasinda sarj edin.

. Sadece 5°C~45°C / 41°F~113°F arasinda kullanin.

DIKKAT

Temizlik solisyonu deposunu doldururken veya pili takarken i-mop® XL'in gbévdesini daima dik konumda tutun.

DIKKAT

Cozelti ve geri kazanim tankinin contasi yatay konumda tasima sirasinda hasar gorebilir. Makineyi araciniza
ylklemeden 6nce tanklari gikardiginizdan emin olun. Yanlg kullanim garantiyi gegersiz kilacaktir.

DiKKAT

Yalnizca i-mop® cihazlarinda kullanilmak (izere 6zel olarak tasarlanmis i-power® pillerini kullanin.

UYARI

Firca tablasini asla ayadinizla asagi itmeyin.

UYARI

i-mop® XL'i bir kol uzunlugundan daha fazla agiyla calistirmayin. 30 derecelik aginin altinda calistirmak vakum
motoruna su girmesine neden olabilir.

> B BB BB

UYARI

Lutfen atik su arttimi ile ilgili ¢ozelti bertarafina iliskin yerel hikimlere uyun.
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1. Montaj ve kurulum
1.1.Kutudan Cikarma

i-mop® XL gdvdesi tek bir kutu icinde paketlenmistir. Batarya ve sarj cihazi bu kutuda bu
ambalaj icinde teslim edilir ve ayri olarak siparis edilebilir. Kutuyu acin (2.0 Ekler, Sekil 1) ve
asagdidaki maddelere gore tim 6deleri kutudan ¢ikarin. (2.0 Atasmanlar, Sekil 2)

1. Ix i-mop® XL ana govde

2. 1x hizli baslangig kilavuzu

3. 1x silecek tertibati

4. 2x firca

5. 1x set sicrama korumasi

6. Sarj cihazi icin 1x glic kablosu AB / ABD icin 1x giic kablosu / ingiltere icin 1x giic kablosu
7. 1x pil sarj cihaz

8. Sarj cihazi kilavuzu

9. 2x pil (i-power 9, Beyaz) (i-power 14, istege bagli)

1.2.AkU

Lk kullanimdan dnce sarj etmelisiniz

pili en az 285 dakika sarj edin. (i-power 9/i-charge
2)

AkUyU sarj ettikten hemen sonra

her kullanimda. Pili en az yilda bir kez sarj edin

ay, i-mop kullanilmasa bile

dutzenli olarak.

1.3.Montaj

1. AkQyU makineye takin (2.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 1/2)

2. Ovma fircalarini takin (2.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 1/2)

3. Silecek tertibatini takin (.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 3)

4. Temizleme sollsyonu deposunu cikarin (2.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 4)

5. Temizleme solldsyonu deposunu doldurun (2.0 Atasman, Sekil 3, poz 5)

6. Temizleme solisyonu deposunu makineye geri yerlestirin. (2.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 6)
7. Firca gavertesini elle indirin (2.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 7)

8. Makineyi acin (2.0 Atasmanlar, Sekil 3, poz 8)

90



TR

1.4.Makinenin calismasi
1. i-mop® XL'nin arkasinda durun. Kontrol digmesini cevirerek istediginiz temizleme modunu
secin. (2.0- Ekler, Sekil 5, poz 1a.)
e MOD 1: Firca + su/temizleme soltsyonu (2.0- Ekler, Sekil 5, poz 1b.).
e MOD 2:Yalnizca firca (2.0- Atasmanlar, Sekil b, poz 1c.).
e MOD 3: Firca + vakum (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 1d.).
e MOD 4: Firca + su/temizleme sollisyonu + Lo vakum (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 1e.)
e  MOD 4: Firga + su/temizleme sollsyonu + YUksek vakum (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 1f.).

2. Kolu iki elinizle tutun. (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 2.)

3. Sap Uzerindeki tetigi sikin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 3.). Bu ayni zamanda i-mop® XL'yi
de calistiracaktir. Tetik sikildiginda i-mop® XL ileri dogru hareket edecektir.

4. i-mop'un arkasinda yUriyun® XL. (2.0- Ekler, Sekil 5, poz 4.).

5. Firca glvertesini hareket ettirmek icin kolu hafifce sola veya sada cevirerek yonlendirin
((2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 5).

6. Tetigin birakilmasi (2.0- Ekler, Sekil 5, poz 6) i-mop® XL'yi derhal durduracaktir. Vakum
motoru 3 saniye sonra duracaktir.

IPUCU: Dénmeyi 6§renin

i-mop® XL'yi kullanmak ¢ok sezgiseldir ve bisikleti yonlendirmek gibidir. i-mop® XL ileriye
dogru hareket etmek Uzere tasarlanmistir. Donmek icin ytrimeyi birakin ve kolu ¢evirmek
icin icteki elinizi (gitmek istediginiz yondeki elinizi) kullanin. i-mop® XL 360 derece donerek
yon degistirmeyi mUmkdn kilar.

1.5.Makine bakimi

1. Alim deposunu bosaltin (2.0- Ekler, Sekil 5, poz 1))

2. Geri kazanim tankini temizleyin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 2.)

3. Emme filtresini temizleyin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 3.)

4. Cozelti deposunu bosaltin ve temizleyin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 4.)

5. Fircalama fircalarini temizleyin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 5.)

6. Fircalarda asinma olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse fircalari degistirin. (2.0-
Atasmanlar, Sekil b, poz6.)

7. Silecek tertibatini temizleyin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 7.)

8. Bicaklari kontrol edin ve gerekirse degistirin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 8.)

9. Kullanimdan sonra akuleri sarj edin (2.0- Atasmanlar, Sekil 5, poz 9.)

1.6.Makinenin tasinmasi

1. Tasimadan once tanklari bosaltin

2. DUz bir yuzeyde, fircalama tablasi katlanmis halde makineyi arkaniza cekin
3. Esikte veya merdivenlerde i-mop'u sapindan tasiyin

4. Makineyi dUz olmayan veya kirli ylzeylerde cekmeyin

5. i-mop'u dik olarak tasirken makineyi asagi dogru baglayin
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1.7.Hizmetten cikarma ve bertaraf

ODiKKAT Uriinl sorumlu bir sekilde imha etmek i-
mop® XL sahibinin sorumlulugundadir.

Hizmet disi birakildiktan sonra, i-mop® XL hala dederli kaynaklar icerir ve elektrikli
ekipmanlarin geri dontusumu ile ilgili yerel yasalariniza ve yonetmeliklerinize gore bertaraf
edilmesi gerekir.

Atmadan once lutfen:
1. Makineyi yikayin, bkz. ANA KILAVUZ.
2. Pili ayri olarak imha etmek igin gikarin, bkz.

3. Fircalar, tanklar ve silecek gibi tUm gevsek bilesenleri cikarin.
4. Tam 6deleri yerel yasa ve yonetmeliklerinize gore atin.

1.8. Teknik Ozellikler

Uriin boyutu:
Magaza konumunda urin boyutu:
Agirlik (pil dahil):

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 Ibs

Li-on pil: DC (25,2V, 9Ah, 222Wh)
Pil kapasitesi: 2

Akdlerin calisma suresi: 85 dakika (i-power 9)
Firca basinci: 22,5kg | 48,4 Ibs

Firca hizi: 350 RPM

Deterjan tanki kapasitesi: 4L|1,05gal

Geri kazanim tanki kapasitesi:
Titresim:

Gurdlth seviyesi (1,5m)

Emis Gucu:
Teorik performans:
Pratik performans:
Tekerlekler:

Magaza konumunda gig kesildi:

Acli gucu :

Geri kazanim tanki igin engelleme

topu:

92

6 L /4L 6nerilen maks | 1,58 ila 1,05 gal.
Genlik (mm): <0,4442

Hiz (m/s): <0,008

ivme (m/s?): 0.943

68,0 dB( (Sadece Firga) 70 dB (Vac Dusuk)
72 (Vac Yuksek)

7 kPa

1800 m?p/h'ye kadar | 19.375 sq ft p/h
1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
EVET

EVET

EVET< 32° (ayarlanabilir)

EVET



SK

Kontaktné Udaje vyrobcu:

Pre Severnu Ameriku/medzinarodné:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefén: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Pre region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Holandsko
Europe@tennantco.com

Povodny kupujici ma pravo

poziadat o papierovu kdpiu Uplného znenia
navod na obsluhu zadarmo

bezplatne. Obratte sa na miestnu

Tennant a poziadajte o

papierovy kopiu prirucky pre obsluhu

v pripade potreby.

Ak chcete ziskat Uplnu prirucku pre obsluhu
online

navstivte: www.tennantco.com/manual.
Prejdite na spravny model stroja

a ndjdete elektronicku koépiu Uplného znenia
navod na obsluhu, ktory si mbzete stiahnut.

A

> p P P

Neucelové pouZitie vyrobku

e NIKDY nepouzivajte i-mop® XL v blizkosti horlavych
prachov, kvapalin alebo vyparov.

e NIKDY nepouzivajte i-mop® XL, ked st na podlahe
horlavé alebo jedovaté kvapaliny, ako napriklad benzin,
olej, kyseliny alebo iné prchavé latky.

e NEPLNTE do i-mopu® XL ¥iadne horlavé &stiace
prostriedky. Pouzivajte vyluéne Cistiace roztoky na baze
vody.

e NEPOUZIVAITE vodu s teplotou vy&&ou ako 45 °C.
Pouzivanie vody teplejSej ako tato teplota vedie k strate
zaruky na nadrz.

o NEPOUZIVAITE &istiace roztoky s hodnotou pH nizéou
ako 3 alebo vy$sou ako 11, aby ste zabranili poskodeniu
citlivych komponentov.

e NEPOUZVAITE i-mop® XL vo vonkajéom prostredf
alebo na nerovnom povrchu.

e Tentoi-mop® XL NEPOUZIVAITE nad elektrickymi
podlahovymi zdsuvkami, aby ste predisli drazu
elektrickym priadom.

e ZIADNIJAZDCI! Neprevézajte cestujlcich na vrchu i-
mopu® XL.

e NEPOUZIVAITE i-mop® XL ako rebrik alebo ploinu.

e NESKLADUITE i-mop® XL vonku, aby nedoélo k
poskodeniu elektronickych komponentov.

e  Na udrzbu pouZivajte vyhradne diely dodané vyrobcom.

e DALE od detil i-mop® XL je profesiondlny Eistiaci stroj,
ktory mézu pouzivat len vyskolené dospelé osoby.

e Upozornenie
PouZzitie v rozpore s uréenim mdze mat nasledky pre
bezpecénost obsluhy a okolostojacich os6b a mé za
nasledok stratu zaruky na vyrobok.

e Upozornenie
Na zabezpecenie spravnej a bezpelnej prevadzky pocas
celej Zivotnosti i-mopu 46 musi byt stroj kazdych 500
hodin skontrolovany autorizovanym servisom.

e Upozornenie
Pocas prevadzky moze Cistiaci roztok sposobit klzké
miesta na podlahe. Preto sa odporuca oznadit miesto
prace znackou na mokrd podlahu, aby ste upozornili
okoloiducich.

e POZOR

Pri plneni nadrzky na Cistiaci roztok alebo vkladan{
batérie drzte telo i-mopu XL vZdy vo zvislej polohe.
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POZOR

Prepravné kolesa nie s ur¢ené na prejazd po znecdistenom povrchu, piesok moze spbsobit zablokovanie kolies.
Pri presune i-mopu® XL z jednej budovy do druhej ho nadvihnite.

POZOR

Dévajte pozor na integrované magnety, ktoré drZia nddrze na kvapaliny na mieste a na Cistiacej ploche.

@ P B

VAROVANIE

Operatori a Udrzbari, ktori nosia kardiostimulatory, by mali dodrZiavat minimalnu vzdialenost 6 palcov/15 cm.

>

POZOR

Podas beznej prevadzky 25V akumuldtor sém o sebe nespdsobuje Ziadne bezpecnostné riziko. Dodrziavajte
nasledujice bezpelnostné pokyny tykajlce sa akumulatora:

. Zadnym spbsobom ho nedrvte, neprepichujte ani neposkodzuijte.

. Neohrievajte ani nespalujte.

e Nevykondvajte skrat.

. Nerozoberajte.

e  Uchovavajte v suchu.

e Nabijajte len pri teplote 5°C~40°C.

e Pouzivajte len v rozmedzi od 5°C do 45°C.

POZOR

Pri plneni nadrzky na distiaci roztok alebo vkladani batérie drzte telo i-mopu® XL vzdy vo zvislej polohe.

POZOR

Pocas prepravy v horizontalnej polohe méze dojst k poskodeniu tesnenia nadrZe na roztok a regeneraciu. Pred
naloZenim stroja do auta sa uistite, Ze ste odstranili nadrze. Nesprévnym pouZivanim sa zru$i zéruka.

POZOR

PouZivajte iba batérie i-power® $pecidlne uréené na poutitie v zariadeniach i-mop®.

VAROVANIE

Nikdy netlacte nohou na drhntcu plosinu.

VAROVANIE

Nepracujte s i-mopom® XL na vadsiu vzdialenost ako na d{¥ku paZe. Prevédzka pod uhlom 30 stupfiov méZe
spdsobit vniknutie vody do motora vysavaca.

> B BB BB

VAROVANIE

DodrZiavajte miestne predpisy tykajlce sa likvidacie roztokov v suvislosti s ¢istenim odpadovych véd.
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1. Montaz a instalacia
1.1.Rozbalenie

Telo i-mopu® XL je zabalené v jednej krabici. Batéria a nabijacka sa doddvaju v tejto krabici v
ramci tohto balenia a je mozné ich objednat samostatne. Otvorte skatulu (2.0 Prilohy, obrazok
1)a vybalte vietky polozky podla nizsie uvedenych bodov. (2.0 Prilohy, obréazok 2)

1. 1x hlavné telo i-mopu® XL

2. 1x struéna priru¢ka

3. 1x zostava stierky

4. 2x kefy

5. 1x sada chraniCov proti striekajlcej vode

6. 1x napédjaci kabel EU pre nabijatku/1x napéjaci kabel pre USA/ 1x napdjaci kdbel pre Velkd
Britaniu

7. 1x nabijacka batérii

8. manual k nabijacke

9. 2x batéria (i-power 9, biela) (i-power 14, volitelna)

1.2.Batéria

Pred prvym pouzitim musite nabit

batérie najmenej 285 minut. (i-power 9/i-charge
2)

Batériu nabite ihned po

pri kazdom pouZziti. Batériu nabijajte aspon raz za
mesiac, aj ked sa i-mop nepouziva

pravidelne.

1.3.Montaz

. Nainstalujte batériu do stroja (2.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 1/2)

. Nainstalujte kefy na cistenie (2.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 1/2)

. Nainstalujte zostavu stierky (.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 3)

. Odstrante nadrz na distiaci roztok (2.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 4)

. Naplnte nadrz na Cistiaci roztok (5,0 Prilohy, obrazok 3, poz. 5)

. NadrzZ na Cistiaci roztok nasadte spat na stroj. (2.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 6)
. Rucné spustenie Cistiacej plosiny (2.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 7)

. Zapnite stroj (2.0 Prilohy, obrazok 3, poz. 8)

O NOYYO M WNBE
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1.4.Prevadzka stroja
1. Postavte sa za i-mop® XL. Otacanim ovladacieho gombika vyberte pozadovany rezim
upratovania. (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 1a.)
e REZIM 1: Kefa + voda/&istiaci roztok (5,0- Prilohy, obrdzok 5, poz. 1b.).
e REZIM 2:iba kefa (2.0- Prilohy, obrdzok 5, poz. 1c.).
e REZIM 3: Kefa + vysaval (5,0 - Prilohy, obrdzok 5, poz. 1d.).
e REZIM 4: (2.0- Prilohy, obrdzok 5, poz. 1e.)
e REZIM 4: (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 1f).

2. Drzte rukovat oboma rukami. (2.0- Pridavné zariadenia, obrazok 5, poz. 2.)

3. Stlacte spust na rukovati (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 3.). Tym sa spusti aj i-mop® XL. Po
stlaceni spuste sa i-mop® XL pohne dopredu.

4. Chodit za i-mopom® XL. (2.0- Prilohy, obrdzok 5, poz. 4.).

5. Jemnym otacanim rukovate dolava alebo doprava posuvajte umyvaci agregat ((2.0-
Pridavné zariadenia, obrazok 5, poz. 5).

6. Uvolnenim spuste (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 6) sa i-mop® XL okamzite zastavi. Motor
vysavaca sa zastavi po 3 sekundach.

TIP: Naucte sa otacat

Ovladanie i-mopu® XL je velmi intuitivne a podobné riadeniu bicykla. i-mop® XL je
navrhnuty tak, aby sa pohyboval dopredu. Ak chcete zatodit, prestante chodit a vnutornou
rukou (rukou v smere, ktorym chcete ist) otocte rukovatou. Mop i-mop® XL sa mbze otacat o
360 stupnov, ¢o umoznuje zmenit smer.

1.5.Udr?ba stroja

1. Vyprézdnite regenera¢nu nadrz (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 1.)

2. Vydistite regeneracnu nadrz (2.0 - Prilohy, obrazok 5, poz. 2.)

3. Vydistite saci filter (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 3.)

4. \yprazdnite a vydistite nadrz na roztok (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 4.)

5. Cisté kefy na drhnutie (2.0- Prilohy, obrézok 5, poz. 5.)

6. Skontrolujte opotrebovanie kief a v pripade potreby kefy vymente. (2.0- Pridavné
zariadenia, obrazok 5, poz6.)

7. VVycistite zostavu stierky (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 7.)

8. Skontrolujte Cepele a v pripade potreby ich vymente (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 8.)
9. Po pouziti batérie nabite (2.0- Prilohy, obrazok 5, poz. 9.)

1.6.Preprava stroja
1. Vyprézdnite nadrze pred prepravou
2. Na rovnom povrchu tahajte stroj za sebou so zloZzenou drhntcou plosinou
3. Na prahu alebo na schodoch prenasajte i-mop za rukovat
4. Stroj netahajte po nerovnom alebo znedistenom povrchu
5. Pri preprave i-mopu vo vzpriamenej polohe stroj pripUtajte
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1.7.Vyradenie z prevadzky a likvidacia

OPOZOR Za zodpovedn likvidaciu vyrobku i-mop® XL
zodpoveda jeho majitel.

Po vyradeni z prevadzky i-mop® XL stdle obsahuje cenné zdroje a je potrebné ho zlikvidovat
v stlade s miestnymi zakonmi a predpismi tykajlcimi sa recyklacie elektrickych zariadent.

Pred likvidaciou, prosim:
1. Vyplachnite stroj, pozri HLAVNY NAVOD.
2. Vlyberte batériu na samostatnu likvidaciu, pozri HLAVNY NAVOD.

3. Odstrante vsetky volné sudasti, ako su kefy, nadrze a stierky.
4. Vsetky predmety zlikvidujte v stlade s miestnymi zakonmi a predpismi.

1.8.Specifikacie

Velkost' vyrobku: 120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"

Velkost vyrobku v : 120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"

Hmotnost (vratane batérie): 23,6 kg/ 52 libier

Li-on batéria: DC (25,2 'V, 9 Ah, 222 Wh)

Kapacita batérie: 2

Cas prevadzky batérii: 85 minut (i-power 9)

Tlak kefy: 22,5Kkg | 48,4 libier

Rychlost’ kefy: 350 OTACOK ZA MINUTU

Kapacita nadrzky na praci prostriedok: 41]1,05gal.

Kapacita regeneracnej nadrze: 6 | /4 1 odporu¢ané maximum | 1,58 az 1,05
gal.

Vibracie: Amplituda (mm): <0,4442

Rychlost’ (m/s): <0,008
Zrychlenie (m/s?): 0.943

Hladina hluku (1,5 m) 68,0 dB( (len kefa) 70 dB (Vac Low) 72 (Vac
High)

Saci vykon: 7 kPa

Teoreticky vykon: AZ 1800 m?p/h | 19 375 m? p/h

Prakticky vykon: 1000 - 1300 m?p/h | 10 763 - 13 993 m? p/h

Kolieska: ANO

Vypnutie napajania v polohe skladu: ANO

uhla napajania: ANO< 32° (nastavitelné)

Blokovacia gula pre regeneracnu ANO

nadrz:
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Kontaktni podatki proizvajalca:

Za Severno Ameriko/mednarodno:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Za regijo EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Nizozemska
Europe@tennantco.com

Prvotni kupec ima pravico

zahtevati papirni izvod celotnega
priro¢nik za uporabo brezpla¢no
brezplacno. Obrnite se na lokalno
Tennant, da bi zahtevali

papirni izvod priro¢nikov za upravljavca.
Ce zelite.

Ce Yelite pridobiti celoten priroénik za
upravljavca prek spleta, prosimo

obiscite: www.tennantco.com/manual.

Pojdite do pravega modela stroja

in poiscite elektronsko kopijo celotnega modela
priro¢nik za uporabo, ki ga lahko prenesete.

A
A
A\
A

Nenamerna uporaba izdelka

Nikoli ne uporabljajte i-mop® XL v blizini vnetljivih
prahu, tekodin ali hlapov.

NIKOLI ne uporabljajte i-mopa® XL, ¢e so na tleh
vnetljive ali strupene tekocine, kot so bencin, olje, kisline
ali druge hlapljive snovi.

Ne polnite i-mopa® XL z vnetljivim istilnim sredstvom.
Uporabljajte samo Cistilne raztopine na vodni osnovi.
NE uporabljajte vode s temperaturo, vi&jo od 45 °C. Ce
uporabljate vodo, ki je toplejSa od te temperature, bo
garancija za rezervoar prenehala veljati.

NE uporabljajte Cistilnih raztopin z vrednostjo pH pod 3
alinad 11, da ne poskodujete obcutljivih sestavnih
delov.

Ne uporabljajte i-mop® XL na prostem ali na neravnih
povrsinah.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, tega i-mopa® XL
NE uporabljajte nad elektri¢nimi talnimi vti¢nicami.

NE JEZDECI Na vrhu i-mop® XL ne prevazajte potnikov.
Ne uporabljajte i-mopa® XL kot stopnice ali ploscadi.
Da bi preprecili poskodbe elektronskih komponent, i-
mop® XL NE shranjujte na prostem.

Pri vzdrZevanju uporabljajte samo dele, ki jih je dobavil
proizvajalec.

Izogibajte se otrokom! i-mop® XL je profesionalni istilni
stroj, ki ga lahko uporabljajo le usposobljene odrasle
osebe.

Opozorilo

Nenamenska uporaba lahko povzrodi posledice za
varnost upravljavca in mimoidocih ter povzrodi izgubo
garancije za izdelek.

Opozorilo

Za zagotovitev pravilnega in varnega delovanja v celotni
Zivljenjski dobi naprave i-mop 46 mora pooblaséeni
serviser napravo pregledati vsakih 500 ur.

Opozorilo

Med delovanjem lahko Cistilna raztopina na tleh povzrodi
spolzka mesta. Zato je priporocljivo, da delovno mesto
oznacite z markerjem za mokra tla in tako opozorite
mimoidoce.

POZOR

Med polnjenjem rezervoarja za Cistilno raztopino ali
vstavljanjem baterije imejte telo i-mopa XL vedno v
pokonénem poloZaju.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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POZOR

Transportna kolesa niso zasnovana za kotaljenje po umazanih povrsinah, saj lahko pesek povzrodi blokiranje
koles. Med premikanjem i-mop® XL iz ene stavbe v drugo ga dvignite.

POZOR

vy v

Bodite pozorni na vgrajene magnete, ki drzijo rezervoarje za tekocino na mestu in na ploscadi za ¢iscenje.

@ P B

OPOZORILO

Operaterji in vzdrzevalci, ki nosijo sréne spodbujevalnike, morajo biti oddaljeni najmanj 6 palcev/15 cm.

>

POZOR

Med obicajnim delovanjem 25V baterija sama po sebi ne predstavlja varnostne nevarnosti. Upostevajte
naslednja varnostna navodila v zvezi z baterijo:

e Ne zmeckajte, ne prebodite in ne poskodujte na kakrsen koli nacin.

. Ne segrevajte in ne seZigajte.

. Ne izvajajte kratkega stika.

. Ne razstavljajte.

. Hranite na suhem.

. Polnite samo pri temperaturi med 5 °C in 40 °C.

. Uporabljajte samo med 5 °Cin 45 °C.

POZOR

Med polnjenjem rezervoarja za distilno raztopino ali vstavljanjem baterije imejte telo i-mop® XL vedno v
pokon¢nem polozaju.

POZOR

Med prevozom v vodoravnem poloZaju se lahko poskoduje tesnilo rezervoarja za raztopino in regeneracijo. Pred
natovarjanjem stroja v avto odstranite rezervoarje. Zaradi nepravilne uporabe bo garancija prenehala veljati.

POZOR

Uporabljajte samo baterije i-power® , ki so posebej zasnovane za uporabo v napravah i-mop® .

OPOZORILO

Z nogo nikoli ne pritiskajte na cistilno plosco.

OPOZORILO

Ne uporabljajte i-mopa® XL na razdalji, vedji od dolzine roke. Pri uporabi pod kotom 30 stopinj lahko pride do
vdora vode v sesalni motor.

> B BB BB

OPOZORILO

Vv v

Upostevajte lokalne predpise o odstranjevanju raztopin, povezanih s ¢is¢enjem odpadnih voda.
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1. Montaza in namestitev

1.1.Razpakiranje

Telo i-mop® XL je pakirano v eni sami skatli. Baterija in polnilec sta dobavljena v tej skatli v
tej embalazi in ju je mogoce naroditi loceno. Odprite Skatlo (2.0 Prikljucki, slika 1)in
razpakirajte vse elemente v skladu s spodnjimi postavkami. (2.0 Prikljucki, slika 2)

1. 1x glavno telo i-mop® XL

2. 1x hitri priro¢nik za zagon

3. 1x sklop skarij

4. 2x scetke

5. 1x komplet S¢itnikov za brizganje

6. 1x napajalni kabel EU za polnilec/1x napajalni kabel za ZDA/ 1x napajalni kabel za
Zdruzeno kraljestvo

7. 1x polnilec baterij

8. priro¢nik za polnilec

9. 2x baterija (i-power 9, bela) (i-power 14, neobvezno)

1.2.Baterija

Pred prvo uporabo morate napolniti

baterijo vsaj 285 minut. (i-power 9/i-charge 2)
Baterijo napolnite takoj po

vsako uporabo. Baterijo napolnite vsaj enkrat na
mesec, tudi ¢e se i-mop ne uporablja.

redno.

1.3.Montaza
1. Namestite baterijo v stroj (5,0 Prikljucki, slika 3, polozaj 1/2).
2. Namestite S¢etke za Ciscenje (2.0 Prikljucki, slika 3, pozicija 1/2).
3. Namestite sklop stisnela (.0 Prikljucki, slika 3, poz. 3).
4. Odstranite rezervoar za istilno raztopino (5,0 Prikljucki, slika 3, polozaj 4).
5. Napolnite rezervoar za Cistilno raztopino (5,0 prikljuckov, slika 3, pozicija 5).
6. Rezervoar za Cistilno raztopino namestite nazaj na stroj. (2.0 Prikljucki, slika 3, poz. 6)
7. Rocno spustite plosco za ¢iscenje (5,0 Prikljucki, slika 3, polozaj 7)
8. Vklopite stroj (2.0 Prikljucki, slika 3, poz. 8)
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1

1.4.Delovanje stroja
. Postavite se za i-mop® XL. Z vrtenjem upravljalnega gumba izberite Zeleni nadin ¢iscenja.

(2.0- Prikljucki, slika 5, polozaj 1a.)

2.
3.

NACIN 1: krtata + voda/raztopina za ¢icenje (5,0 - priloge, slika 5, poloZaj 1b.).
REZIM 2: samo krtada (5,0- Prikljucki, slika 5, polozaj 1c.).

NACIN 3: krtata + sesalnik (5,0- Prikljuki, slika 5, polozaj 1d.).

REZIM 4: (5,0-, slika 5, poloZaj 1e.).

REZIM 4: (5,0- Prikljucki, slika 5, polozaj 1f.).

Drzite ro¢aj z obema rokama. (2.0- Prikljucki, slika 5, poloZaj 2.)
Stisnite sproZilec na rocaju (2.0- Prikljucki, slika 5, polozaj 3.). S tem boste zagnali tudi i-

mop® XL. Ko pritisnete sprozilec, se bo i-mop® XL premaknil naprej.

4
5

. Sprehodite se za i-mopom® XL. (2.0- Prikljucki, Slika 5, poz. 4.).
. Z rahlim obracanjem rocaja v levo ali desno premikajte plosc¢o za ¢iséenje ((2.0- Prikljucki,

slika 5, poz. ).

6

. S sprostitvijo sprozilca (5,0- Prikljucki, slika 5, poloZaj 6) se i-mop® XL takoj ustavi.

Vakuumski motor se bo po 3 sekundah ustavil.

NASVET: Naucite se vrteti

Upravljanje i-mopa® XL je zelo intuitivno in podobno krmiljenju kolesa. i-mop® XL je
zasnovan tako, da se premika naprej. Ce Yelite zaviti, prenehajte hoditi in z notranjo roko
(roko v smeri, v katero Zelite iti) obrnite rocaj. Rocaj i-mop® XL se lahko obrne za 360
stopinj, kar omogoca obracanje v nasprotno smer.

O 00N O WN B

o> W N -

1.5.Vzdrzevanje stroja

. Izpraznite rezervoar za regeneracijo (2.0- Prikljucki, slika 5, polozaj 1.)

. Odistite rezervoar za regeneracijo (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 2.)

. Odistite sesalni filter (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 3.)

. Izpraznite in ocistite rezervoar za raztopino (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 4.)

. Odistite krtace za Cisc¢enje (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 5.)

. Preverite obrabo $cetk in jih po potrebi zamenjajte. (2.0- Prikljucki, Slika 5, poz. 6.)
. Odistite sklop stisnela (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 7.)

. Preverite rezila in jih po potrebi zamenjajte (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 8.)

. Po uporabi napolnite baterije (2.0- Prikljucki, slika 5, poz. 9.)

1.6.Prevoz stroja

. Pred prevozom izpraznite rezervoarje

. Na ravni povrsini potegnite stroj za seboj z zlozeno plosco za ¢iscenje.
. Na pragu ali stopnicah i-mop nosite za rocaj

. Ne vleci stroja po neravnih ali umazanih povrsinah.

. Ko i-mop prevazate v pokon¢nem polozaju, stroj pritrdite s pasom.
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1.7.Razgradnja in odstranjevanje

OPOZOR Lastnik i-mop® XL je odgovoren za
odgovorno odstranjevanje izdelka.

Po razgradnji i-mop® XL Se vedno vsebuje dragocene vire, zato ga je treba odstraniti v skladu
z lokalnimi zakoni in predpisi o recikliranju elektri¢ne opreme.

Rt

Pred odstranjevanjem prosimo:

1. Izplaknite stroj, glejte GLAVNI PRAVILNIK.
2. Odstranite baterijo za lo¢eno odstranjevanje, glejte GLAVNI PRAVILNIK.
3. Odstranite vse ohlapne sestavne dele, kot so $c¢etke, rezervoarji in Skarje.
4. Vse predmete odstranite v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

1.8. Specifikacije

Velikost izdelka:

Velikost izdelka v polozaju v trgovini:
Teza (vklju€no z baterijo):

Baterija Li-on:

Kapaciteta baterije:

Cas delovanja baterij:

Pritisk krtace:

Hitrost Copica:

Prostornina rezervoarja za detergent:

Prostornina rezervoarja za
regeneracijo:
Vibracije:

Raven hrupa (1,5 m)

Sesalna mo¢:

TeoretiCna zmogljivost:

Prakti¢na izvedba:

Kolesa z rocaji:

Izklop napajanja v polozaju trgovine:
Izklop napajanja pod kotom:

Blokirna krogla za rezervoar za
rekuperacijo:

102

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 funtov

DC (25,2 V, 9 Ah, 222 Wh)

2

85 minut (i-power 9)

22,5 kg | 48,4 funtov

350 VRTLJAJEV NA MINUTO

41 |1,05gal.

6 L /4 L priporocljivo najvec | 1,58 do 1,05

gal.
Amplituda (mm): <0,4442

Hitrost (m/s): <0,008

Pospesek (m/s?): 0.943

68,0 dB( (samo krtaca) 70 dB (nizka jakost)
72 (visoka jakost)

7 kPa

Do 1800 m?p/h | 19.375 m2 p/h
1000-1300 m2p/h | 10.763-13.993 m2 p/h
DA

DA

DA< 32° (nastavljivo)

DA
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RaZzotaja kontaktinformacija:

Ziemelamerikai/starptautibai:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Talrunis: (800) 553-8033
Internets: www.tennantco.com

EMEA regionam:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Niderlande
Europe@tennantco.com

Sakotnejam pircéjam ir tiesibas

lai pieprasitu pilnas publikacijas kopiju papira
formata

operatora rokasgramata par brivu no
bezmaksas. Ludzu, sazinieties ar vietejo
Tennant parstavi, lai pieprasitu

operatora rokasgramatu papira formata.

ja nepiecieSams.

Lai iegutu pilnu operatora rokasgramatu
tiessaiste, ludzu

apmekléjiet: www.tennantco.com/manual.
LGdzu, parejiet uz pareizo masinas modeli
numuru, lai atrastu pilnu elektronisko kopiju
operatora rokasgramatu lejupieladei.

RaZojuma izmanto$ana, kas nav paredzéta

Nekad nelietojiet i-mop® XL viegli uzliesmojosu puteklu,
Skidrumu vai tvaiku tuvuma.

Nekad nelietojiet i-mop® XL, ja uz gridas ir viegli
uzliesmojosi vai indigi skidrumi, pieméram, benzins, ella,
skabes vai citas gaistosas vielas.

NEPILNOJIET i-mop® XL ar uzliesmojosiem mazgasanas
lidzekliem. Izmantojiet TIKAI tiriSanas Skidumus uz Gdens
bazes.

Neizmantojiet Gdeni, kas parsniedz 113°F / 45°C.
Izmantojot Gdeni, kas ir siltaks par $o temperatlru, tiek
anuléeta tvertnes garantija.

NEIZMANTO izmantot tiriSanas skidumus ar pH limeni
zemaku par 3 vai augstaku par 11, lai novérstu jutigu
komponentu bojajumus.

NEIZMANTO lietot i-mop® XL arpus telpam vai uz
nelidzenam virsmam.

NEDARBOIJIET %0 i-mop® XL virs elektriskas gridas
kontaktligzdas, lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena.

NE RIDERS! Neparvadajiet pasazierus uz i-mop® XL.
NEIZMANTO izmantot i-mop® XL ka kapnes vai
platformu.

NEglabajiet i-mop® XL arpus telpam, lai izvairitos no
elektronisko komponentu bojajumiem.

Tehniskas apkopes veik$anai izmantojiet TIKAI raZotaja
piegadatas detalas.

DIEZU ATTURETI no bérniem! i-mop® XL ir profesionala
tirisanas iekarta, ko drikst lietot tikai apmaciti pieaugusie.

Bridinajums

LietoSana neparedzetiem mérkiem var ietekmet
operatora un apkartéjo drosibu, ka art anuléet produkta
garantiju.

Uzmanibu

Lai nodros$inatu pareizu un drodu darbibu visa i-mop 46
kalpo$anas laika, masina ik péc 500 stundam
japarbauda pilnvarotam servisa pakalpojumu
sniedzéjam.

Bridinajums

Darbibas laika tirisanas skidums var radit slidenus
plankumus uz gridas. Tapec ieteicams darba vietu
apziméet ar mitras gridas markieri, lai bridinatu
garamgajejus.

UZMANIBU

Uzpildot tirisanas skiduma tvertni vai ievietojot
akumulatoru, i-mopa XL korpusu vienmer turiet vertikala
stavokli.
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http://www.tennantco.com/manual

LV

UZMANIBU

Transportésanas riteni nav paredzéti brauksanai pa netiram virsmam, jo smiltis var izraisit ritenu blokésanos.
Parvietojot i-mop® XL no vienas ékas uz citu, paceliet to.

UZMANIBU

Lddzu, nemiet vera integrétos magnétus, kas notur skidruma tvertnes vieta un uz tirisanas virsmas.

@ P B

BRIDINAJUMS

Operatoriem un tehniskas apkopes personalam, kam ir elektrokardiostimulatori, jaievero vismaz 6 collas/15 cm
attalums.

>

UZMANIBU

Parastas darbibas laika 25 V akumulators pats par sevi nerada drosibas risku. Ludzu, ievérojiet turpmak minétos
drosibas noradijumus attieciba uz akumulatoru:

. Nekada veida nesasmalciniet, neparduriet un nebojajiet.

. Nekarset un nededzinat.

. Neizmantojiet issavienojumu.

. Nedemontgjiet.

. Uzglabat sausa veida.

. Uzladégjiet tikai 5°C~40°C~104°F temperatira.

. Izmantojiet tikai 5°C~45°C~113°F temperatura.

UZMANIBU

Uzpildot tirisanas skiduma tvertni vai ievietojot akumulatoru, i-mop® XL korpusu vienmér turiet vertikala
stavokl.

UZMANIBU

Transportéejot horizontala stavokl, var tikt bojats Skiduma un regeneracijas tvertnes blivéjums. Pirms masinas
iekrausanas automasina parliecinieties, ka tvertnes ir nonemtas. Nepareiza lieto$ana anulés garantiju.

UZMANIBU

Izmantojiet tikai i-power® baterijas, kas pasi paredzétas lietodanai i-mop® iericés.

BRIDINAJUMS

Nekad ar kaju nespiediet uz leju tirisanas virsmu.

BRIDINAJUMS

Nelietojiet i-mop® XL vairak ka rokas stiepiena attaluma. Darbojoties zem 30 gradu lenka, Gdens var ieplust
vakuuma dzinéja.

> B BB BB

BRIDINAJUMS

Lddzu, ieverojiet vietgjos noteikumus par Skidumu iznicina8anu saistiba ar notekidenu attirisanu.
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1. Montaza un uzstadisana

1.1.1zpakosana

i-mop® XL korpuss ir iepakots viena kaste. Akumulators un ladétajs tiek piegadati Saja
iepakojuma, un tos var pasutit atseviski. Atveriet kasti (2.0 Pielikumi, 1. attéls)un izkravajiet
visus priekSmetus saskana ar turpmak noraditajiem punktiem. (2.0 Pielikumi, 2. attéls)

. Ix i-mop® XL galvenais korpuss

. 1x atra lietoSanas rokasgramata

. Ix izspiedéeja komplekts

. 2x birstes

. 1x aizsargsparnu komplekts

. 1x stravas kabelis ES ladétajam/1x stravas kabelis ASV/ 1x stravas kabelis Lielbritanijai
. Ix akumulatora ladéetajs

. ladetaja rokasgramata

. 2x akumulators (i-power 9, balts) (i-power 14, péc izvéles)

O 00N O WN B

1.2. Akumulators
Pirms pirmas lietoSanas reizes ir jauzlade
akumulatoru vismaz 285 mindtes. (i-power 9/i-
charge 2).
Uzladejiet akumulatoru uzreiz pec
katru lietoSanas reizi. Uzladéjiet akumulatoru
vismaz reizi
menesi, pat ja i-mop netiek lietots.
regulari.

1.3.Montaza

1. Uzstadiet akumulatoru masina (2.0 Pielikumi, 3. attéls, poz. 1/2).

2. Uzstadiet tirisanas birstes (2.0 Pielikumi, 3. attels, poz. 1/2).

3. Uzstadiet izspiedéja komplektu (.0 Pielikumi, 3. attéls, 3. pozicija).

4. Nonemiet tirisanas skiduma tvertni (2.0 Pielikumi, 3. attéls, 4. pozicija).

5. Piepildiet tirisanas skiduma tvertni (2.0 Pielikumi, 3. attéls, 5. pozicija).

6. Uzlieciet tiriSanas skiduma tvertni atpakal uz masinas. (2.0 Pielikumi, 3. attéls, 6. pozicija)
7. Ar rokam nolaidiet skruberu klaju (2.0 Pielikumi, 3. attels, 7. pozicija).

8. lesledziet masinu (2.0 Pielikumi, 3. attéls, 8. pozicija)
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1.4.Masinas darbiba

1. Staviet aiz i-mopa® XL. Pagriezot vadibas pogu, izvélieties vélamo tiridanas rezimu. (2.0-

Pielikumi, 5. attels, 1.a pozicija.)

e 1. REZIMS: birste + Gdens/attiridanas skidums (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 1.b pozicija).

e 2. REZIMS: tikai birste (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 1.c pozicija).

e 3.REZIMS: birste + vakuums (2.0- Pielikumi, 5. attels, 1.d. pozicija).

e 4. REZIMS: + lidens/attiridanas $kidums + Lo vakuums (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 1.e pozicija)

e 4. REZIMS: (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 1.f. pozicija): birste + Gdens/attiri$anas skidums + Hi
vakuums (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 1.f. pozicija).

2. Ar abam rokam turiet rokturi. (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 2. pozicija.)

3. Nospiediet roktura spruda pogu (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 3. pozicija). Tadejadi i-mop® XL
tiks iedarbinats. i-mop® XL virzisies uz prieksu, tiklidz tiks nospiests spruda sprida taustins.
4. Staigajiet aiz i-mopa® XL. (2.0- Pielikumi, b. attéls, 4. pozicija).

5. Vadiet, viegli pagriezot rokturi pa kreisi vai pa labi, lai parvietotu skruberu ((2.0- Pielikumi,
5. attéls, b. pozicija).

6. Atlaizot spridu (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 6. pozicija), i-mop® XL nekavéjoties apstasies.
Vakuuma motors apstasies péc 3 sekundem.

PADOMS: iemacieties griezties

i-mop® XL lietosana ir loti intuitiva un lidzinas velosipéda vadisanai. i-mop® XL ir paredzéts
kustibai uz prieksu. Lai pagrieztos, partrauciet staigat un ar ieksejo roku (roku taja virziena,
uz kuru vélaties doties) pagrieziet rokturi. i-mop® XL var griezties 360 gradu lenki, tadéjadi
laujot mainit kustibas virzienu.

1.5.Masinas apkope
1. Iztuksojiet rekuperacijas tvertni (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 1. pozicija.)
2. |ztiriet rekuperacijas tvertni (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 2. pozicija.)
3. Notiriet stksanas filtru (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 3. pozicija).
4. IztuksSojiet un iztiriet sSkiduma tvertni (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 4. pozicija).
5. Notiriet tirisanas birstes (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 5. pozicija).
6. Parbaudiet suku nodilumu un vajadzibas gadijuma nomainiet sukas. (2.0- Pielikumi, 5.
attels, 6. punkts.)
7. Notiriet izspiedéja komplektu (2.0- Pielikumi, b. attéls, 7. pozicija).
8. Parbaudiet asmenus un vajadzibas gadijuma nomainiet (2.0- Pielikumi, b. attels, 8. pozicija).
9. Pec lietosanas uzladgjiet akumulatorus (2.0- Pielikumi, 5. attéls, 9. pozicija.)

1.6.Masinas transportésana

1. Tuksas tvertnes pirms transportésanas

2. Uz lidzenas virsmas velciet masinu aiz sevis ar salocitu tirisanas virsmu.
3. Uz slieksna vai kapném nésajiet i-mopu ar rokturi.

4. Nevelciet masinu uz nelidzenam vai netiram virsmam.

5. Transportéjot i-mopu vertikala stavokli, masinu piespradzéjiet siksnu.
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1.7.Ekspluatacijas partraukSana un apglabasana

OUZMANTBU i-mop® XL pasnieka pienakums ir
atbildigi atbrivoties no izstradajuma.

Péc ekspluatacijas partrauksanas i-mop® XL joprojam satur vertigus resursus, un tas ir
jaiznicina saskana ar vietejiem tiesibu aktiem un noteikumiem par elektroiekartu parstradi.

Rl

Pirms iznicinasanas, lGdzu:

1. Izskalojiet masinu, skat. galveno rokasgramatu.

2. Iznemiet akumulatoru atseviskai iznicinasanai, skatiet galveno rokasgramatu.
3. Nonemiet visas valéjas sastavdalas, pieméram, birstes, tvertnes un slotinas.
4. |zmetiet visus priekSmetus saskana ar vietgjiem likumiem un noteikumiem.

1.8. Specifikacijas
Izstradajuma izmeérs:

Produkta izmérs veikala pozicija:
Svars (ieskaitot akumulatoru):
Li-on akumulators:
Akumulatora ietilpiba:

Bateriju darbibas laiks:

Birstes spiediens:

Birstes atrums:

MazgasSanas lidzekla tvertnes
ietilpiba:

Regeneracijas tvertnes ietilpiba:

Vibracija:

Troksna limenis (1,5 m)

SikSanas jauda:

Teorétiska veiktspéja:

Praktiska veiktspéja:

Ritenu riteni:

Stravas padeves atslégSana veikala
pozicija:

Lenka jaudas :

Regeneracijas tvertnes blokéSanas
bumba:

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 marcinas

Lidzstravas (25,2 V, 9 Ah, 222Wh)

2

85 minates (i-power 9)

22,5 kg | 48,4 marcinas

350 RPM

4L|1,05gal

6 L /4L ieteicamais maksimums | 1,58 lidz
1,05 gal.

Amplitdda (mm): <0,4442

Atrums (m/s): <0,008

Paatrindjums (m/s?): 0.943

68,0 dB( (tikai birste) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Lidz 1800 m?p/h | 19 375 kvadratpédu p/h
1000 - 1300 m?p/h | 10 763-13 993 m2 p/h
JA

JA

JA< 32° (reguléjams)
JA
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Gamintojo kontaktiniai duomenys:

Siaurés Amerikoje / tarptautiniu
mastu:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefonas: (800) 553-8033
Internetas: www.tennantco.com

EMEA regione:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Nyderlandai
Europe@tennantco.com

Pirminis pirkéjas turi teise

prasyti popierinés viso leidinio kopijos
operatoriaus vadovas nemokamai
nemokamai. Kreipkités j vietinj

Tennant atstovu ir paprasykite
operatoriaus vadovy popierinés kopijos.
jei pageidaujate.

Noredami gauti visg operatoriaus vadova
internetu, prasome

apsilankykite: www.tennantco.com/manual.

Pereikite prie tinkamo masinos modelio
numerj, kad rastuméte elektronine visos
operatoriaus vadova, kurj galite atsisiysti.

A
A
A\
A

Produkto naudojimas ne pagal paskirtj

NIEKADA nenaudokite "i-mop® XL" salia degiy dulkiy,
skysdciy ar gary.

NIEKADA nenaudokite "i-mop® XL", kai ant grindy yra
degiy ar nuodingy skysdiy, pavyzdZiui, benzino, alyvos,
rigsciy ar kity lakiyjy medZziagy.

NEPILDYKITE "i-mop® XL" jokiais degiais plovikliais.
Naudokite TIK vandens pagrindu pagamintus valymo
tirpalus.

NENAUDOKITE didesnio nei 113°F / 45°C vandens.
Naudojant Siltesn] nei Sios temperattiros vandenj, bus
panaikinta bako garantija.

NENAUDOKITE valymo tirpaly, kuriy pH yra maZesnis
nei 3 arba didesnis nei 11, kad nepaZeistuméte jautriy
komponenty.

NENAUDOKITE "i-mop® XL" lauke arba ant nelygiy
pavirsiy.

NENAUDOKITE Sio "i-mop® XL" virs elektros lizdy, kad
iSvengtumeéte elektros smigio.

JOKIY RAITELIY! Nevezkite keleiviy ant i-mop® XL.
NENAUDOKITE "i-mop® XL" kaip kopéciy ar platformos.
NElaikykite "i-mop® XL" lauke, kad nepazeistuméte
elektroniniy komponenty.

Techninei priezitrai naudokite tik gamintojo pateiktas
dalis.

Laikykités atokiau nuo vaiky! "i-mop® XL" yra
profesionalus valymo jrenginys, kuriuo gali naudotis tik
apmokyti suaugusieji.

Ispéjimas

Naudojimas ne pagal paskirtj gali tureti pasekmiy
operatoriaus ir pasaliniy asmeny saugumui ir panaikinti
gaminio garantija.

Ispéjimas

Siekiant uztikrinti tinkamg ir saugy veikima visg "i-mop
46" eksploatavimo laikg, kas 500 valandy jrenginj turi
patikrinti jgaliotasis techninés priezitros paslaugy
teikéjas.

Ispéjimas

Darbo metu dél valymo tirpalo ant grindy gali atsirasti
slidZiy démiy. Todél patariama darbo vietg pazyméti
$lapiy grindy zymekliu ir jspéti praeivius.

DEMESIO

Pripildydami valymo tirpalo bakelj arba jdédami
akumuliatoriy visada laikykite "i-mop XL" korpusa
vertikalioje padeétyje.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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DEMESIO

Transporto ratai néra skirti riedéti per nedvarius pavirsius, dél smélio ratai gali uzsikirsti. Perkeldami "i-mop® XL"
i$ vieno pastato j kita pakelkite jj.

DEMESIO

Atkreipkite démesj j integruotus magnetus, kurie skysciy rezervuarus laiko vietoje ir ant Sveitimo denio.

@ P B

|SPEJIMAS

Sirdies stimuliatorius nesiojantys operatoriai ir techninés prieZitros personalas turéty laikytis ne mazesnio kaip 6
coliy/15 cm atstumo.

>

DEMESIO

|prastai dirbant 25 V akumuliatorius pats savaime nekelia pavojaus saugai. Laikykités toliau pateikty su
akumuliatoriumi susijusiy saugos nurodymuy:

. Jokiu badu nespauskite, neperdurkite ir nepazeiskite.

. Nekaitinkite ir nedeginkite.

. Nedarykite trumpojo jungimo.

e Neisardykite.

. Laikykite sausai.

o  Jkraukite tik esant 5°C~40°C~104°F.

. Naudokite tik esant 5°C~45°C~113°F.

DEMESIO

Pripildydami valymo tirpalo talpykla arba jdédami akumuliatoriy visada laikykite "i-mop® XL" korpusa
vertikalioje padétyje.

DEMESIO

Vezant horizontalioje padétyje gali bti paZeistas tirpalo ir regeneravimo talpyklos sandariklis. Pries kraudami
irenginj j automobilj, butinai nuimkite talpyklas. Dél netinkamo naudojimo bus panaikinta garantija.

DEMESIO

Naudokite tik "i-power"® baterijas, specialiai sukurtas naudoti "i-mop"® prietaisuose.

|SPEJIMAS

Niekada kojomis nespauskite $veitimo agregato.

JSPEJIMAS

Nedirbkite su "i-mop® XL" i$ didesnio nei rankos atstumo. Dirbant mazesniu nei 30 laipsniy kampu, j vakuumo
variklj gali patekti vandens.

> B BB BB

|SPEJIMAS

Laikykités vietos nuostaty dél tirpaly $alinimo, susijusiy su nuoteky valymu.
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1. Surinkimas ir montavimas
1.1.Dézuciy ispakavimas

"i-mop® XL" korpusas supakuotas j vieng déze. Akumuliatorius ir jkroviklis tiekiami Sioje
dézutéje, Sioje pakuotéje ir gali buti uzsakomi atskirai. Atidarykite dézute (2.0 Priedai, 1 pav.)ir
iSpakuokite visus elementus pagal toliau pateiktus punktus. (2.0 Priedai, 2 pav.)

. Ix i-mop® XL pagrindinis korpusas

. 1x greitasis pradZzios vadovas

. 1x gremztuko mazgas

. 2x Sepetéliai

. I1x apsaugy nuo pursly rinkinys

. Ix maitinimo laidas ES jkrovikliui/1x maitinimo laidas JAV/ 1x maitinimo laidas JK
. 1x akumuliatoriaus jkroviklis

. jkroviklio vadovas

. 2x akumuliatorius (i-power 9, baltas) (i-power 14, pasirinktinai)

O 00N O WN P

1.2. Akumuliatorius

Pries pirma kartg naudodami turite jkrauti
akumuliatoriy ne maziau kaip 285 minutes. (i-
power 9/i-charge 2)

Jkraukite akumuliatoriy i$ karto po

kiekvieng karta. Akumuliatoriy jkraukite bent kartg
per

meénesj, net jei i-mop nenaudojamas.

reguliariai.

1.3.Surinkimas

1. |statykite akumuliatoriy | masing (2.0 Priedai, 3 pav., 1/2 pozicija).

2. Sumontuokite Sveitimo Sepecius (2.0 Priedai, 3 pav., 1/2 pozicija).

3. Sumontuokite gremZtuko mazga (.0 Priedai, 3 pav., 3 pozicija)

4. |1Simkite valymo tirpalo talpykla (2.0 Priedai, 3 pav., 4 poz.)

5. Pripildykite valymo tirpalo talpykla (5,0 priedai, 3 pav., 5 pozicija).

6. Uzdékite valymo tirpalo talpyklg atgal ant masinos. (2.0 Priedai, 3 pav., 6 pozicija)
7. Rankomis nuleiskite sveitimo denj (2.0 Priedai, 3 pav., 7 pozicija)

8. Jjunkite masing (2.0 Priedai, 3 pav., 8 pozicija)
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1.4.Masinos veikimas
1. Atsistokite uz "i-mop"® XL. Sukdami valdymo rankenéle pasirinkite norima valymo rezima.
(2.0- Priedai, 5 pav., 1a.)
e 1REZIMAS: Sepetys + vanduo / valymo tirpalas (2.0- Priedai, 5 pav., 1b pozicija).
e 2 REZIMAS: tik éepetys (2.0- Priedai, 5 pav., 1c pozicija).
e 3 rezimas: Sepetys + vakuumas (2.0- Priedai, 5 pav., 1d. pozicija).
e 4 REZIMAS: 2.0- Priedai, 5 paveikslas, 1e pozicija).
e 4 REZIMAS: (2.0- Priedai, 5 pav., 1f).

2. Laikykite rankeng abiem rankomis. (2.0- Priedai, 5 pav., 2 pozicija.)

3. Paspauskite rankenos gaidukg (2.0- Priedai, 5 paveikslas, 3 pozicija). Taip taip pat
paleisite i-mop® XL. Paspaudus gaiduka, i-mop® XL pajudés | priek;.

4. Pasivaiksciokite uz "i-mop"® XL. (2.0- Priedai, 5 pav., 4 poz.).

5. Svelniai sukdami rankena j kaire arba j desine judinkite Sveitimo agregata ((2.0- Priedai, 5
pav., b poz.).

6. Atleidus gaidukg (2.0- Priedai, 5 pav., 6 pozicija), "i-mop® XL" i$ karto sustos. Vakuuminis
variklis sustos po 3 sekundziy.

PATARIMAS: iSmokite suktis

"i-mop® XL" valdymas yra labai intuityvus ir panasus j dviracio valdyma. i-mop® XL sukurtas
judéti j priekj. Norédami pasukti, nustokite eiti ir vidine ranka (ranka, esancia norima
kryptimi) pasukite rankeng. i-mop® XL gali pasisukti 360 laipsniy kampu, todél galima
pakeisti kryptj.

1.5.Masinos techniné priezitra

1. IStustinkite regeneravimo bakg (2.0- Priedai, 5 paveikslas, 1 pozicija.)

2. 18valykite regeneravimo rezervuarg (2.0- Priedai, 5 pav., 2 pozicija.)

3. I8valykite jsiurbimo filtrg (2.0- Priedai, 5 pav., 3 pozicija.)

4. 1$tustinkite ir iSvalykite tirpalo rezervuarg (2.0- Priedai, 5 pav., 4 pozicija.)

5. I18valykite Sveitimo Sepecius (2.0- Priedai, 5 pav., 5 poz.)

6. Patikrinkite Sepetéliy nusidévéjima ir, jei reikia, pakeiskite Sepetélius. (2.0- Priedai, 5 pav., 6
pozicija.)

7. 1Svalykite gremztuko mazga (2.0- Priedai, 5 pav., 7 pozicija).

8. Patikrinkite peilius ir, jei reikia, pakeiskite juos (2.0- Priedai, 5 pav., 8 pozicija).

9. Po naudojimo jkraukite akumuliatorius (2.0- Priedai, 5 pav., 9 poz.)

1.6.Masinos transportavimas
1. Prie$ gabenima istustinkite talpyklas
2. Ant lygaus pavirsiaus traukite masing uz saves sulenktu Sveitimo agregatu.
3. Ant slenkscio ar laipty neskite "i-mop" uz rankenos
4. Netraukite masinos ant nelygiy ar nesvariy pavirsiy.
5. Gabendami i-mopg vertikaliai, pritvirtinkite jj dirzu.

111




LT

1.7.Eksploatacijos nutraukimas ir salinimas

aDEMESIO "i-mop® XL" savininkas yra atsakingas uz
atsakingg gaminio utilizavima.

ISmontavus "i-mop® XL", jame vis dar yra vertingy istekliy, todél jj reikia utilizuoti pagal
vietinius jstatymus ir taisykles dél elektros jrangos perdirbimo.

Pries Salindami prasome:
1. ISplaukite masing, zr. pagrindinj vadova.
2. 1Simkite akumuliatoriy ir iSmeskite jj atskirai, zr. pagrindinj vadova.

3. ISimkite visas laisvas sudedamasias dalis, pvz., Sepecius, rezervuarus ir sluoste.
4. |$meskite visus daiktus pagal vietos jstatymus ir taisykles.

1.8. Specifikacijos
Produkto dydis:

Produkto dydis parduotuvéje:
Svoris (jskaitant akumuliatoriy):
Li-on baterija:
Akumuliatoriaus talpa:
Baterijy veikimo laikas:
Sepedio spaudimas:

Sepecio greitis:

Ploviklio bako talpa:
Atstatomojo rezervuaro talpa:

Vibracija:

TriukS8mo lygis (1,5 m)

Siurbimo galia:
Teorinis veikimas:
Praktinis veikimas:

Ratukai su ratukais:

Maitinimas iSjungiamas parduotuvés
vietoje:

Kampinis maitinimo iSjungimas:
Rekuperacinio rezervuaro blokavimo
rutulys:

112

120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
23,6 kg / 52 svarai

Nuolatiné sroveé (25,2 V, 9 Ah, 222Wh)

2

85 minutés (i-power 9)

22,5Kkg | 48,4 svary

350 APSISUKIMY PER MINUTE
41]1,05gal.

6 L /4 L rekomenduojama maksimali | 1,58-
1,05 gal.

Amplitudé (mm): <0,4442

Greitis (m/s): <0,008

Pagreitis (m/s?): 0.943

68,0 dB( (tik Sepetys) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Iki 1800 m?p/h | 19 375 kv. pédy p/h

1000-1300 m?p/h | 10 763-13 993 kv. pédy
p/h
TAIP

TAIP

TAIP< 32° (reguliuojamas)
TAIP
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Tootja kontaktandmed:

Pohja-Ameerika/rahvusvaheline:

Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA piirkonna jaoks:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Madalmaad
Europe@tennantco.com

Esialgsel ostjal on digus
taotleda paberkandjal koopiat taielikust
operaatori kasiraamat tasuta

tasuta. Palun votke Uhendust oma kohaliku

Tennanti esindusega, et taotleda
operaatori kasiraamatute paberkoopiat
soovi korral.

Taieliku kasutusjuhendi saamiseks internetis,

palun
kUlastada: www.tennantco.com/manual.
Palun navigeerige digele masinamudelile

numbrile, et leida elektrooniline koopia taielikust

kasutusjuhendi allalaadimiseks.

A
A
A\
A

Toote mittesihiparane kasutamine

Arge kunagi kasutage i-mop® XL-i tuleohtlike tolmude,
vedelike vOi aurude laheduses.

Arge kunagi kasutage i-mop® XL-i, kui p&randal on
tuleohtlikke v&i murgiseid vedelikke, nagu bensiin, oli,
happed voi muud lenduvad ained.

ARGE t3itke i-mop® XL-i tuleohtliku pesuvahendiga.
Kasutage AINULT veepdhiseid puhastusvahendeid.
ARGE kasutage vett, mis iletab 45 °C. Sellest
temperatuurist soojema vee kasutamine muudab paagi
garantii kehtetuks.

ARGE kasutage puhastusvahendeid, mille pH-tase on
alla 3 vGi tle 11, et valtida tundlike komponentide
kahjustamist.

ARGE kasutage i-mop® XL-i ues vi ebatasasel pinnal.
ARGE kasutage seda i-mop® XL-i elektriliste
pistikupesade kohal, et valtida elektrilooki.

NO RIDERS! Arge kandke s&itjaid i-mop® XL-i peal.
ARGE kasutage i-mop® XL-i redelina v&i platvormina.
Arge hoidke i-mop® XL-i valjas, et viltida elektrooniliste
komponentide kahjustamist.

Kasutage hoolduseks AINULT tootja poolt tarnitud
varuosi.

Hoidke lastest eemale! i-mop® XL on professionaalne
puhastusmasin, mida tohivad kasutada ainult koolitatud
taiskasvanud.

Hoiatus

Mittesihiparasel kasutamisel voivad olla tagajarjed
kasutaja ja korvalseisjate ohutusele ning toode kaotab
garantii.

Ettevaatust

Et tagada i-mop 46 nduetekohane ja ohutu t66 kogu
selle kasutusaja jooksul, peab volitatud teenindaja
kontrollima masinat iga 500 tunni jarel.

Hoiatus

Toéotamise ajal voib puhastuslahus pdhjustada
porandale libedusi. Seetdttu on soovitatav margistada
tookoht margade porandamarkidega, et hoiatada
moodakaijaid.

ETTEVAATUST

Hoidke i-mop XL-i korpus alati pUstises asendis, kui
taidate puhastuslahuse paaki voi sisestate aku.
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ETTEVAATUST

Transpordirattad ei ole m&eldud rullumiseks Gle maardunud pindade, liiv vGib pohjustada rataste blokeerumist.
Tostke i-mop® XL-i Ghest hoonest teise viies Ules.

ETTEVAATUST

Palun arvestage integreeritud magnetitega, mis hoiavad vedeliku mahuteid paigal ja puhastustekil.

@ P B

HOIATUS

Operaatorid ja hooldustddtajad, kes kannavad sidamestimulaatorit, peaksid hoidma minimaalselt 6 in/15 cm
kaugust.

>

ETTEVAATUST

Tavaparase t00 ajal ei pdhjusta 25 V aku iseenesest mingit ohutusriski. Palun jargige jargmisi akuga seotud
ohutusjuhiseid:

Arge purustage, labistage ega kahjustage mingil viisil.
Mitte kuumutada ega poletada.

Arge lihistage.

Arge demonteerige.

Hoidke kuivana.

Laadige ainult vahemikus 5°C ~ 40°C / 41°F ~ 104°F.
Kasutage ainult vahemikus 5°C ~ 45°C / 41°F ~ 113°F.

ETTEVAATUST

Hoidke i-mop® XL-i korpus alati pUstises asendis, kui tdidate puhastuslahuse paaki voi sisestate aku.

ETTEVAATUST

Lahuse ja taastamispaagi tihend v3ib kahjustada horisontaalses asendis transportimisel. Veenduge, et
eemaldate paagid enne masina autosse laadimist. Ebadige kasutamine muudab garantii kehtetuks.

ETTEVAATUST

Kasutage ainult i-power® akusid, mis on spetsiaalselt mdeldud kasutamiseks i-mop® seadmetes.

HOIATUS

Arge kunagi suruge jalaga alla kiidrimislauda.

HOIATUS

Arge kasutage i-mop® XL-i rohkem kui kie kauguselt. Alla 30-kraadise nurga té6tamine v&ib pdhjustada vee
sattumist tolmuimeja mootorisse.

> B BB BB

HOIATUS

Palun jargige kohalikke satteid, mis kasitlevad reoveepuhastusega seotud lahuste kdrvaldamist.
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1. Kokkupanek ja paigaldamine
1.1.Unboxing

i-mop® XL korpus on pakitud Uhte karpi. Aku ja laadija tarnitakse selles karbis selle pakendi
sees ja neid saab tellida eraldi. Avage karp (2.0 lisad, joonis 1)ja votke kdik esemed lahti
vastavalt allpool toodud punktidele. (2.0 lisaseadmed, joonis 2)

. Ix i-mop® XL pohikorpus

. 1x kiirkasiraamat

. 1x pigistussahkade komplekt

. 2X harjad

. 1x pritsmekate komplekt

. 1x toitejuhe EL laadija jaoks/1x toitejuhe USA jaoks/ 1x toitejuhe UK jaoks
. Ix akulaadija

. laadija kasutusjuhend

. 2x aku (i-power 9, valge) (i-power 14, valikuline)

O 00N O ™M WN B

1.2.Aku

Enne esmakordset kasutamist tuleb laadida

aku vahemalt 285 minutit. (i-power 9/i-charge 2)
Laadige akut kohe parast

iga kasutuse korral. Laadige akut vahemalt kord
aastas

kuu, isegi kui i-mopi ei kasutata.

regulaarselt.

1.3.Kokkupanek

1. Paigaldage aku masinasse (2.0 Tarvikud, joonis 3, positsioon 1/2).

2. Paigaldage puhastusharjad (2.0 Tarvikud, joonis 3, positsioon 1/2).

3. Paigaldage pigistuskomplekt (.0 Tarvikud, joonis 3, pos 3).

4. Eemaldage puhastuslahuse mahuti (2.0 Tarvikud, joonis 3, positsioon 4).

5. Taitke puhastuslahuse paak (5,0 lisa, joonis 3, positsioon 5).

6. Asetage puhastuslahuse paak tagasi masinale. (2.0 Tarvikud, joonis 3, positsioon 6)
7. Alandage kasiraudtee (5,0 kinnitused, joonis 3, positsioon 7).

8. Lulitage masin sisse (2.0 Tarvikud, joonis 3, positsioon 8).
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1.4.Masina toopohimote
1. Seisa i-mop® XL taga. Valige soovitud puhastusreziim, keerates juhtnuppu. (2.0- lisad,
joonis b, positsioon 1a.)
e MOODUS 1: harja + vesi/puhastuslahus (5,0- lisad, joonis 5, positsioon 1b.).
e MOODUS 2: ainult pintsel (2.0- lisad, joonis 5, positsioon 1c.).
e MOODUS 3: harja + vaakum (2.0- lisad, joonis 5, positsioon 1d.).
¢ MOODUS 4: Harja + vesi/puhastuslahus + Lo vaakum (2.0- lisad, joonis 5, positsioon le.)
e MOODUS 4: Harja + vesi/puhastuslahus + kdrge vaakum (2.0- lisad, joonis 5, positsioon
1f).

2. Hoidke kaepidet molema kaega. (2.0- Kinnitusdetailid, joonis 5, positsioon 2.)

3. Vajutage kdepideme paastikut (2.0- lisad, joonis b, positsioon 3.). See kaivitab ka i-mop®
XL. Kui paastikut vajutatakse, liigub i-mop® XL edasi.

4. Jalutage i-mopi® XL taga. (2.0- lisad, joonis 5, pos 4.).

5. Juhtige, keerates kaepidet ettevaatlikult vasakule voi paremale, et liigutada kdurimislauda
((2.0- Lisaseadmed, joonis 5, pos 5).

6. Kui paastate paastiku lahti (2.0- lisad, joonis 5, positsioon 6), peatub i-mop® XL kohe.
Tolmuimeja mootor peatub 3 sekundi parast.

TIPP: oppige poorlema

i-mopi® XL kasutamine on vaga intuitiivne ja nagu jalgratta juhtimine. i-mop® XL on
moeldud liikumiseks ettepoole. P66ramiseks lOopetage kondimine ja kasutage kaepideme
pooramiseks oma sisemist katt (katt, mis on selles suunas, kuhu soovite minna). i-mop® XL
on po6oratav 360 kraadi, mis voimaldab p6orata suunda.

1.5.Masina hooldus

1. TUhjendage taastamispaak (2.0- lisad, joonis b, positsioon 1.)

2. Puhastage taastumispaak (2.0- lisad, joonis b, positsioon 2.)

3. Puhastage imufilter (2.0- lisad, joonis 5, positsioon 3.)

4. Tuhjendage ja puhastage lahusepaak (2.0- lisad, joonis 5, pos 4.)

5. Puhastage kuurimisharjad (2.0- lisad, joonis 5, pos 5.)

6. Kontrollige harjade kulumist ja vajadusel vahetage harjad valja. (2.0- Lisaseadmed, joonis
5, pos6.)

7. Puhastage pigistuskomplekt (2.0- lisaseadmed, joonis 5, positsioon 7.)

8. Kontrollige terasid ja vajadusel vahetage need valja (2.0- lisaseadmed, joonis 5, positsioon
8.)

9. Laadige akusid parast kasutamist (2.0- lisad, joonis 5, pos 9.)

1.6.Masina transport
1. TUhjendage paagid enne vedu
2. Tasasel pinnal tdmmake masinat selja taha, kui kttrimislaud on kokku pandud.
3. Klinnise voi trepi juures kandke i-mopi kaepidemest.
4. Arge tdmmake masinat ebatasasel voi maardunud pinnal.
5. Kui transpordite i-mopi puUsti, kinnitage masin rihmaga alla.
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1.7.Likvideerimine ja korvaldamine

OTAHELEPANU i-mop® XL omanik vastutab toote

vastutustundliku korvaldamise eest.

Rt

Enne korvaldamist palun:
1. Loputage masinat, vt PEAMINE KASIRAAMAT.

2. Eemaldage aku eraldi kdrvaldamiseks, vt PEALJUHEND.

3. Eemaldage koik lahtised komponendid, nagu harjad, mahutid ja pigistid.
4. Havitage koik esemed vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele.

1.8. Spetsifikatsioonid

Toote suurus:

Toote suurus poe positsioonis:
Kaal (koos akuga):

Li-on aku:

Aku mahutavus:

Patareide t66aeg:

Pintsli surve:

Harja Kiirus:
Pesuainepaagi mahutavus:
Taastamispaagi maht:
Vibratsioon:

Mdiratase (1,5m )

Imemisvdimsus:
Teoreetiline joudlus:
Praktiline tulemuslikkus:
Rattad:

Toide lulitatakse valja poe positsioonil:

Nurga vdimsus katkestatakse:
Blokeeriv pall taastamispaagi jaoks:

117

Parast kasutuselt korvaldamist sisaldab i-mop® XL endiselt vaartuslikke ressursse ja see
tuleb havitada vastavalt teie kohalikele seadustele ja eeskirjadele, mis kasitlevad
elektriseadmete ringlussevottu.

120 x 48 x 46 cm | 47,25" x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47,25" x 18,89" x 14,17"
23,6 kg/ 52 naela

DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 minutit (i-power 9)

22,5kg | 48,4 Ibs

350 RPM

4L|1,05gal

6 L /4 L soovitatav max | 1,58 kuni 1,05 gal.
Amplituud (mm): <0.4442

Kiirus (m/s): <0,008

Kiirendus (m/s?): 0.943

68,0 dB( (ainult harja) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Kuni 1800 m?p/h | 19,375 sq ft p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
JAH

JAH

JAH< 32° (reguleeritav)

JAH
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Detalii de contact ale producatorului:

Pentru America de Nord/International:
Compania Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Pentru regiunea EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com

Cumparatorul initial are dreptul

pentru a solicita o copie pe hartie a raportului
complet

manual de utilizare gratuit

gratuit. Vd rugam sa contactati reprezentantul local
reprezentant Tennant pentru a solicita

o copie pe hartie a manualelor operatorului

dacd doriti.

Pentru a obtine un manual complet al operatorului
online, va rugam

vizitati: www.tennantco.com/manual.

V& rugam sa navigati la modelul corect de aparat

pentru a gasi copia electronicd a manualului complet

manual de utilizare pentru descarcare.

A
A
A\
A

Utilizarea neintentionatd a produsului

Nu utilizati NICIODATA i-mop® XL in apropierea
prafurilor, lichidelor sau vaporilor inflamabili.

Nu folositi NICIODATA i-mop® XL atunci cAnd pe podea
se afla lichide inflamabile sau otravitoare precum
benzing, ulei, acizi sau alte substante volatile.

NU umpleti i-mop® XL cu niciun detergent inflamabil.
Utilizati NUMAI solutiile de curdtare pe baza de apa.
NU utilizati apa care depaseste 113°F / 45°C. Utilizarea
apei mai calde decat aceasta temperaturd va anula
garantia rezervorului.

NU utilizati solutii de curdtare cu un pH sub 3 sau peste
11 pentru a preveni deteriorarea componentelor
sensibile.

NU utilizati i-mop® XL in aer liber sau pe suprafete
inegale.

NU folositi acest i-mop® XL deasupra prizelor electrice
de podea pentru a evita socurile electrice.

FARA PASAGERI! Nu transportati pasageri deasupra i-
mop® XL.

NU utilizati i-mop® XL ca scara sau platforma.

NU depozitati i-mop® XL in exterior pentru a evita
deteriorarea componentelor electronice.

Utilizati NUMAI piesele furnizate de producator pentru
ntretinere.

TINETI LA DISTANTA de copiil i-mop® XL este o
masina de curatat profesionald care trebuie utilizata
numai de catre adulti instruiti.

Avertisment

Utilizarea neintentionatd poate avea consecinte asupra
sigurantei operatorului si a trecatorilor si va anula
garantia produsului.

Atentie

Pentru a asigura functionarea corecta si sigura pe toata
durata de viata a i-mop 46, aparatul trebuie verificat de
un furnizor de servicii autorizat la fiecare 500 de ore

Avertisment

Tn timpul functionarii, solutia de cur3tare poate cauza
pete alunecoase pe podea. Prin urmare, se recomanda
marcarea locului de munca cu un marcaj pentru podele
umede pentru a avertiza trecatorii.

ATENTIE

Pastrati intotdeauna corpul i-mop XL in pozitie verticala
atunci cand umpleti rezervorul de solutie de curatare sau
introduceti bateria.
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ATENTIE

Rotile de transport nu sunt proiectate sa ruleze pe suprafete murdare, nisipul poate cauza blocarea rotilor.
Ridicati i-mop® XL In timp ce il mutati de la o cladire la alta.

ATENTIE

V3 rugam sa fiti atenti la magnetii integrati care mentin rezervoarele de lichide in pozitie si pe puntea de frezare.

@ P B

AVERTISMENT

Operatorii si personalul de intretinere care poarta stimulatoare cardiace trebuie sd pastreze o distantd minimd de
15cm.

>

ATENTIE

Tn timpul functionarii normale, bateria de 25V nu prezinta niciun pericol de siguranta in sine. V3 rugdm sa
respectati urmatoarele instructiuni de siguranta referitoare la baterie:

e Nu zdrobiti, nu strdpungeti si nu deteriorati in niciun fel.

e Nufincdlziti sau incinerati.

e Nu scurtcircuitati.

e Nudemontati.

e  Pdstrati uscat.

o Incrcati numai intre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

e Utilizati numai intre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

ATENTIE

Pastrati intotdeauna corpul i-mop® XL in pozitie verticald atunci cand umpleti rezervorul de solutie de curdtare
sau introduceti bateria.

ATENTIE

Sigiliul rezervorului de solutie si de recuperare poate fi deteriorat in timpul transportului in pozitie orizontala.
Asigurati-va cd scoateti rezervoarele inainte de a incdrca aparatul in masina. Utilizarea necorespunzdtoare va
anula garantia.

ATENTIE

Utilizati numai baterii i-power® special concepute pentru a fi utilizate in dispozitivele i-mop® .

AVERTISMENT

Nu fmpingeti niciodata cu piciorul in jos platforma de spalare.

AVERTISMENT

Nu folositi i-mop® XL la mai mult de o lungime de brat. Operarea sub un unghi de 30 de grade poate cauza
curgerea apei in motorul aspiratorului.

> B BB B>

AVERTISMENT

V3 rugam sa respectati dispozitiile locale privind eliminarea solutiilor legate de tratarea apelor reziduale.
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1. Asamblare si instalare
1.1.Unboxing

Corpul i-mop® XL este ambalat intr-o singura cutie. Bateria si incarcatorul sunt livrate in
aceastd cutie In cadrul acestui ambalaj si pot fi comandate separat. Deschideti cutia (2.0
Atasamente, Figura 1)si despachetati toate articolele in conformitate cu elementele de mai
jos. (2.0 Accesorii, Figura 2)

1. 1x corp principal i-mop® XL

2. 1x ghid de pornire rapida

3. 1x ansamblu racleta

4. 2x perii

5. 1x set de apardtori de protectie

6. 1x cablu de alimentare UE pentru incarcator/1x cablu de alimentare pentru SUA/ 1x cablu
de alimentare pentru Marea Britanie

7. 1xincarcator de baterii

8. manual incarcator

9. 2 baterii (i-power 9, alb) (i-power 14, optional)

1.2.Baterie

Tnainte de prima utilizare, trebuie s3 incircati

bateria cel putin 285 de minute. (i-power 9/i-
charge 2)

Incarcati bateria imediat dupa

la fiecare utilizare. Inc3rcati bateria cel putin o
data pe

lund, chiar daca i-mop nu este utilizat

n mod regulat.

1.3. Ansamblu

1. Instalati bateria in aparat (2.0 Atasamente, Figura 3, pozitia 1/2)

2. Instalati perii de frecat (2.0 Accesorii, Figura 3, poz. 1/2)

3. Instalati ansamblul racletei (.O Accesorii, figura 3, pozitia 3)

4. Indep3rtati rezervorul de solutie de curétare (5,0 atasamente, figura 3, pozitia 4)

5. Umpleti rezervorul de solutie de curdtare (5,0 atasamente, figura 3, pozitia 5)

6. Asezati rezervorul de solutie de curdtare napoi pe masina. (2.0 Accesorii, figura 3, pozitia 6)
7. Coborati manual platforma de frezare (2.0 Atasamente, figura 3, pozitia 7)

8. Porniti masina (2.0 Atasamente, figura 3, pozitia 8)
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1.4.Functionarea masinii

1. Statiin spatele i-mop® XL. 2. Selectati modul de curatare dorit prin rotirea butonului de

C

ontrol. (2.0- Anexe, Figura b, pozitia 1a.)
MODUL 1: Perie + apd/solutie de curdtare (2.0- Atasamente, Figura b5, pozitia 1b.).
MODUL 2: Numai perie (2.0- Atasamente, Figura b, pozitia 1c.).
MODUL 3: Perie + aspirator (2.0- Accesorii, Figura b, pozitia 1d.).
MODUL 4: Perie + apda/solutie de curdtare + aspirator Lo (2.0- Accesorii, Figura 5, pozitia
le)
MODUL 4: Perie + apd/solutie de curatare + aspirator Hi (2.0- Accesorii, Figura 5, pozitia
1f).

2. Tineti manerul cu ambele maini. (2.0- Atasamente, figura 5, pozitia 2.)

3.

p

Apdsati declansatorul de pe maner (2.0- Atasamente, Figura 5, pozitia 3.). Acest lucru va
orni, de asemenea, i-mop® XL. Odatad ce declansatorul este apdsat, i-mop® XL se va deplasa

Tnainte.
4. Mergetiin spatele i-mop® XL. (2.0- Anexe, figura 5, pozitia 4.).

5

P
6

. Conduceti prin rotirea usoara a manerului spre stanga sau spre dreapta pentru a deplasa
latforma de frezare ((2.0- Anexe, Figura 5, pozitia b).
. Eliberarea declansatorului (2.0- Atasamente, Figura 5, pozitia 6) va opri imediat i-mop® XL.

Motorul aspiratorului se va opri dupa 3 secunde.

SFAT: Invatati s¥ v rotiti

Utilizarea i-mop® XL este foarte intuitiva si seamana cu conducerea unei biciclete. i-mop®
XL este conceput pentru a merge Tnainte. Pentru a vira, opriti-va din mers si folositi mana
interioard (mana din directia n care doriti sa mergeti) pentru a roti manerul. i-mop® XL se
poate roti la 360 de grade, facand posibild inversarea directiei.

O 00 NO O WN B
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1.5. Intretinerea masinii

. Goliti rezervorul de recuperare (2.0- Anexe, figura 5, pozitia 1.)

. Curdtati rezervorul de recuperare (2.0- Anexe, figura 5, pozitia 2.)

. Curatati filtrul de aspiratie (2.0- Accesorii, Figura 5, pozitia 3.)

. Goliti si curatati rezervorul de solutie (2.0- Accesorii, figura 5, pozitia 4.)

. Curatati periile de frecat (2.0- Accesorii, figura 5, pozitia 5.)

. Verificati uzura periilor si inlocuiti perii daca este necesar. (2.0- Accesorii, figura 5, pozitia 6.)
. Curatati ansamblul racletei (2.0- Accesorii, figura 5, pozitia 7.)

. Verificati lamele si inlocuiti-le dacd este necesar (2.0- Accesorii, Figura 5, pozitia 8.)
.Tncércat,i bateriile dupa utilizare (2.0- Anexe, Figura 5, pozitia 9.)

1.6. Transportul masinii
. Goliti rezervoarele Tnainte de transport
. Pe o suprafatd plana, trageti masina in spatele dvs. cu platforma de frecare pliatd
. Pe praguri sau scari, purtati i-mop de maner
. Nu trageti masina pe suprafete inegale sau murdare
. Cand transportati i-mop in pozitie verticald, legati aparatul in jos
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1.7.Dezafectare si eliminare

OATENTIE Este responsabilitatea proprietarului i-mop®
XL sa arunce produsul in mod responsabil.

Dupa scoaterea din functiune, i-mop® XL contine nca resurse valoroase si trebuie eliminat in
conformitate cu legile si reglementdrile locale privind reciclarea echipamentelor electrice.

Tnainte de eliminare, v3 rugdm:
1. Spdlati masina, consultati MANUALUL PRINCIPAL.
2. Scoateti bateria pentru a o elimina separat, consultati MANUALUL PRINCIPAL.

3. Tndepértati toate componentele libere, cum ar fi periile, rezervoarele si racleta.
4. Eliminati toate articolele in conformitate cu legile si reglementarile locale.

1.8. Specificatii
Dimensiunea produsului:
Dimensiunea produsului in pozitia
magazinului:

Greutate (inclusiv bateria):
Baterie Li-on:

Capacitatea bateriei:

Durata de functionare a bateriilor:
Presiunea periei:

Viteza periei:

Capacitatea rezervorului de detergent:

Capacitatea rezervorului de
recuperare:
Vibratii:

Nivel de zgomot (1,5m )

Putere de aspiratie:

Performanta teoretica:

Performanta practica:

Roti pivotante:

Intreruperea alimentarii la pozitia
magazinului:

alimentarii unghiului:

Bila de blocare pentru rezervorul de
recuperare:

122

120 x 48 x 46 cm | 47.25"x 18,89" x 18,11"
120 x 48 x 36 cm | 47.25"x 18,89" x 14.17"

23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

2

85 minute (i-power 9)

22,5kg | 48,4 Ibs

350 RPM

4L 1]1.05gal.

6 L/4 L recomandat max | 1.58 la 1.05 gal.

Amplitudine (mm): <0,4442

Viteza (m/s): <0,008

Acceleratie (m/s?): 0.943

68.0 dB( (numai perie) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

Pana la 1800 m?p/h | 19,375 sq ft p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
DA

DA

DA< 32° (reglabil)
DA
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,D,aHHI/I 3a KOHTaKT C Npom3BoanNTeNn4:

3a CeBepHa
AMepuKa/MexayHapoHO:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

TenedoH: (800) 553-8033
NHTepHeT: www.tennantco.com

3a pervioHa Ha EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden -Hunagepnanansa
Europe@tennantco.com

[MbpBOHAYANMHUAT KyMnyBaY MMa npaso

[a NouncKaTe XapTUeHO KOMue Ha Mb/THUA TEKCT
Ha

PBHKOBOACTBO 3a eKkcrnnoaTaumsa 6e3nnaTHo Ha
6esnnaTtHo. Mons, cBbpXKeTe ce C Ballnsa MecTeH
npencTaBuTen Ha Tennant, 3a ga nouckaTte
XapTMEHO KoMne Ha PbKOBOACTBAaTa 3a
onepaTtopa

aKo »KefaeTe.

3a [ga nosyymTe Mb/IHO PbKOBOACTBO 33
onepaTopa OHManH, MonS

Ja rnoceture: www.tennantco.com/manual.
Mons, npeMmMHeTe KbM NpaBuIHNA MOOes Ha
MallMHaTa

33 Ja HaMepuTe esIeKTPOHHOTO Komnue Ha
MbIHUA

3a N3TersidaHe.

13anon3BaHe Ha npoaOyKTa He Mo npegHasHavdyeHne

HWKOTA He paboTeTe ¢ i-mop® XL B 61130cT A0
3anaamMMm Nnpaxose, TeYHOCTUN UM Napu.

HWKOIA He paboTeTe ¢ i-mop® XL, koraTo Ha nopaa
1MMa 3anasanMmn UM OTPOBHM TEYHOCTU KaTo BEH3MH,
Mac/10, KUCeMHU U APy NeTIMBK BELLECTBa.

HE nbnHeTte i-mop® XL cbc 3ananmuMm npenapaTi.
V13nonaseaitte CAMO pa3TBopM 3a NOYNCTBAHE Ha
BOAHa OCHOBA.

HE nanonseaiite Boa, YMATO TeMnepaTypa HaaBuLLaBa
113°F/ 45°C. Manon3BaHeTo Ha BoJa C MO-BUCOKa OT
Tasn TemMnepaTypa BOAM A0 NpeKpaTsBaHe Ha
rapaHuUMsTa Ha pe3epBoapa.

HE nanonseaitte nouuncreawm pasteopu ¢ pH nog 3 nnm
Hapa 11, 3a oa He noBpeauTe YyBCTBUTENHU
KOMMOHEHTMN.

HE nanonseaiite i-mop® XL Ha OTKPUTO MU BbPXY
HepaBHW MOBBPXHOCTU.

HE nanonseaiite To3u i-mop® XL Hag enexkTpryeckn
KOHTaKTK, 3a Aa nsberHeTe TOKOB yaap.

BE3 E3JA4YN! He npeBo3BaliTe MbTHULM BbPXY i-
mop® XL.

HE nanonseaiite i-mop® XL kaTo cTbnba nnm
nnaTdopma.

HE cbxpaHsasalite i-mop® XL HaBbH, 3a Aa He ce
noBpeasaT e/leKTPOHHUTE KOMMOHEHTU.

M3nonsBaiTe 3a nogapbKka CAMO vactn,
npenocTaBeHn OT NPoM3BoanTENS.

[a ce nasu ganey ot geua! i-mop® XL e
npodecroHanHa noYmMcTeallla MallvHa, KosTo Tpsi6Ba Aa
ce 13Mn0/13Ba caMo oT 06y4deHM Bb3PacTHM.

MpenynpexneHne

l/I3non3BaHeTo Mo HenpegHasHadYeHe MoxXke fa nosene
[0 rnocneacTesms 3a 6@30MacHOCTTa Ha ornepaTopa U
OKOJIHUTE U LLe foBefe A0 NpeKpaTaBaHe Ha
rapaHuUMsTa Ha MPoAyKTa.

MpepynpexpoeHne

3a na ce ocurypu npasunHa n 6esonacHa paboTta npes
Lennsa >XMBOT Ha i-mop 46, MalrHaTa TpsbBa fa ce
npoBepsBa 0T 0TopM3MpaH cepBn3 Ha Bcekn 500 yaca.

MpepynpexpoeHne

Mo BpeMe Ha paboTa NOYUCTBALLMAT PA3TBOP MOXKE [a
NPUYMHN XTb3raBK y4acTblUM Mo Noaa. 3aToBa ce
npenopbyBa PaboTHOTO MSACTO [Aa Ce MapKunpa C MapKep
3a MOKbP MOofA, 3a Aa ce npeaynpexkaasat
npeMnHaBallnTe.

BHNMAHUWE

KoraTo nbaHWUTE pe3epBoapa ¢ NOYNCTBALL, Pa3TBOP Wn
noctaeATe 6aTepusaTa, BUHArK Apb>KTe Kopryca Ha i-
mop XL B M3npaBeHO MoIOXKeHMeE.


http://www.tennantco.com/
http://www.tennantco.com/manual
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BHNMAHWE

TpaHcnopTHUTE KoMlena He ca NMpefHa3HadYeH 3a ABWMKEHWE MO 3aMbPCeHN MOBBbPXHOCTU, Thbil KaTo MACHKbT
MO>Ke Aa noBefe 0o 6nokupaHe Ha konenata. [MosauranTe i-mop® XL, gokaTo ro npemecTsaTte OT eAHa crpana

B Apyra.

BHNMAHWME

Mons, 06bpHeTe BHUMaHME Ha BrpafeHUTe MarH1T1, KOMTO AbpXKaT pe3epBoapuTe 3a TEYHOCTM Ha MACTOTO UM
1 Bbpxy NanybaTa 3a NoYncTBaHe.

@ P B

MPEOYMPEXOEHNE

OnepaTopuTe 1 NepcoHanbT No NOALPBbXKKATA, HOCeLM NercMelikbpy, TpS6Ba Aa crna3BaT MUHUMAHO
pa3scTosHue oT 6 MHYa/15 cm.

B>

BHUMAHWE

[Npwn HopManHa paboTa 25V 6atepusaTa cama no cebe cn He NpeacTasiaBa onacHOCT 3a 6e3onacHocTTa. Mons,
crna3BaliTe CnegHNTe MHCTPYKLMK 33 6€30MacHOCT Mo OTHOLWEeHWe Ha 6aTepusiTa:

. He cMaukBaiiTe, He NpobuBaliTe 1 He NoBPeXKAanTe No HUKAKbB HauMH.

. He HarpsBalitTe 1 He n3rapsiiTe.

. He cBbp3BaiTe HakbCo.

. He pasrnobasaiite.

. CbXxpaHaBalTe Ha Cyxo.

. 3ape)kganTe camo npu Temnepatypa 5b°C~40°C / 41°F~104°F.

. M3nonsgante camo npu Temnepatypa 5°C~45°C / 41°F~113°F.

BHMMAHWME

Korato mbnHuTe pesepBoapa 3a NoYMCTBaLL, Pa3TBOP WX NocTaBaTe 6aTepusaTa, BUHArM ApbKTe Kopryca Ha i-
mop® XL B n3npaBeHO MooXKeHMe.

BHMMAHWME

YNabTHEHWETO Ha pe3epBoapa 3a Pa3TBOp M pe3epBoapa 3a Bb3CTaHOBABaHE MOXKe [a ce NoBpeay no BpemMe
Ha TpaHCnopTMpaHe B XOPU3OHTAMHO NOMIOXKeHKe. YBepeTe ce, Ye CTe OTCTPaHWIV pesepBoapuTe, Npeav aa
HaToBapwWTe MalMHaTa B aBTomo6ua. HenpaBwiHaTa ynoTpeba Lie LoBefe A0 aHy/IMpaHe Ha rapaHuusTa.

BHMMAHWME

3non3sBaliTe camo 6aTepum i-power® , creumanHo NpeHa3HauYeHn 3a 13non3saHe B ycTpolicTeaTta i-mop®.

MPEOYMPEXOEHNE

Hwnkora He HaTuUcKaliTe r|ar|y6aTa 3a NOYNCTBAHE C KpakK.

MPEOYMPEXOEHNE

He paboTeTe ¢ i-mop® XL Ha pa3cTosHMe, MO-ro/IAMOo OT eHa pbKa pa3cToaHune. PaboTaTa nog brba ot 30
rpafyca MoXke ia AoBefe [0 HaBM3aHe Ha Boa B ABUraTens Ha NpaxocMyKadkaTa.

> B BB B>

MPEOYMNPEXOEHNE

Mong, cnasBaiiTe MecTHUTE pa3nopenbun 0THOCHO M3XBBLPIAHETO Ha PA3TBOPW, CBbP3aHM C MPEeYNCTBAHETO Ha
oTnafbyHu BOOM.
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1. MoHTa)k n UHCTanupaHe

1.1.PaszonakoBaHe

TanoTto Ha i-mop® XL e onakoBaHo B efHa KyTus. baTepuaTa n 3apaaHoTo YCTPOUCTBO ce
[OCTaBAT B Ta3M KyTUSA B PaMKUTE Ha Ta3u onakoBKa 1 MoraT Aa 6baaT nopbYaHu OTAETHO.
OTtBopeTe kyTusTa (2.0 MNpunoxkerHns, Gurypa 1)u pazonakoBanTe BCUYKM e1leMEHTH
Cbr1acHo nocoYyeHuTe no-gosy Toukn. (2.0 Mpucnocobnenuna, Gurypa 2)

1. 1x ocHoBeH Kopnyc Ha i-mop® XL

2. 1X KpaTKO pbKOBOACTBO 3a CTapTUpaHe

3. 1x crnobka Ha U3TpUBanka

4. 2X 4eTKkun

5. 1x KOMNNeKT Npeana3snTenn 3a NpPbCKK

6. 1x 3axpaHBal kaben EC 3a 3apsaaHo ycTpoiicTBo/1x 3axpaHBall, kaben 3a CALLY 1x
3axpaHBall Kaben 3a BenukobputaHus

7. 1X 3apanHo yCTPOMCTBO 3a baTepun

8. pbKOBOACTBO 33 3apeXkaaHe

9. 2x 6atepus (i-power 9, 6ana) (i-power 14, no nsbop)

1.2.batepwuis

Mpeny NbpBOTO M3MNoN3BaHe TPAOBa Oa 3apeauTe
Ha 6aTepuaTta noHe 285 MunHyTu. (i-power 9/i-
charge 2)

3apepeTte baTepuaTa BegHara cnep

BcsAKa ynoTpeba. 3apexkganTe batepusaTta noHe
BEOHBXK Ha

MeceLl, opW aKo i-mop He ce M3Mnon3Bea

pefoBHO.

1.3.CrnobgaesaHe

1. MoHTunpaliTe 6aTepuarta B MawwmHaTa (2.0 MNpukayeHun ycTpoiictea, Durypa 3, nosvuna 1/2)
2. MoHTUpaiiTe YyeTknTe 3a nodncteaHe (2.0 Mpuctaskn, Gurypa 3, nosanuma 1/2)

3. MoHTupainTe crnobraTa Ha nactnckeada (.0 Mpuctasky, Gurypa 3, nosmuma 3)

4. 13BageTe pe3sepBoapa 3a nodncrealy, pasteop (2.0 MpurkayeHun ycTponcTaa, Ourypa 3,
nosvuus 4)

5. HanbnHeTe pesepBoapa 3a noymctsall pasteop (2.0 MNpunoxkerna, Gurypa 3, nosnuma b)
6. [NocTaBeTe pe3epBoapa 3a NOYUCTBALL, pa3TBop 06paTHO BbpXy MalumHaTa. (2.0
MpuKaveHu ycTpoicTtea, Gurypa 3, nos. 6)

7. CnycHeTe pbyHo nanybata 3a nouymcteaHe (2.0 MNpukaveHun yctponcTsa, Ourypa 3,
nosuums 7)
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8. Bkntoyete MawmHata (2.0 MNpukadern yctporictea, Gurypa 3, nosmuma 8)

1.4.PaboTa Ha MallnHaTa

1. 3acranete 3ag i-mop® XL. M36epeTe »enaHua pexknuM Ha NoYncTBaHe, KaTto 3aBbpTuTe

kon4eTo 3a ynpasnenue. (2.0- Mpunoxkerus, Ourypa 5, nos. la.)

o PEXXWM 1: YeTKka + Boga/pa3teop 3a noudncrteaHe (5,0- MpunoxeHus, Gurypa 5, nosmuns
16.).

o  PEXXWM 2: Camo veTKa (2.0- Mpukadenn yctpoiictea, Gurypa b, nosmuma 1c.).

e  PEXWM 3: YetKa + BakyyM (2.0- MNpuctaskn, Gurypa 5, nosmumsa 1d.).

o PEXXWM 4: YeTka + BoOa/pa3TBoOp 3a NodncTBaHe + npaxocMykayka Lo (2.0- MNpukaveHu
ycTponcTea, Purypa 5, nosmuma 14.)

o PEXWMM 4: YeTka + BoOa/pa3TBOpP 3a MOYUCTBAHE + BMCOKOCKOPOCTEH BakyyMm (2.0-
MNpukadeHu ycTpoicTtea, Qurypa 5, nosmuma le.).

2. [pbxKTe opbrkKaTa ¢ aseTte cu pbue. (2.0- Mpucnocobnerus, Gurypa 5, nosmuma 2.)

3. HaTtucHeTte cnycbka Ha gpb»KkaTta (2.0- MNpucnocobnenna, Gurypa 5, nosmuma 3.). Tosa
CbLo TaKa Wwe ctaptupa i-mop® XL. Cnep Kato cnycbKbT 6bae HaTucHaT, i-mop® XL we ce
NpUABMXKM Hanpe[q,.

4. Pasxopgete ce 3ag i-mop® XL. (2.0- Mpunoxkenua, Gurypa 5, nosunuma 4.).

5. YnpaBnsiBaliTe C NeKo 3aBbpTaHe Ha ApbXKKaTa HaNABO UM HAOSACHO, 3a Aa NpeMecTuTe
noumcTBawata nnatgopma ((2.0- MNpucnocobnerns, urypa b, nos. 5).

6. OcBoboxkgaBaHeTo Ha cnycbKa (2.0- Mpuctasku, Gurypa b, nos. 6) HesabaBHO Lie crpe i-
mop® XL. BakyyMHUAT gBuraten Ha Le cnpe cneq 3 CeKyHau.

CbBET: HayyeTe ce pa ce Bbptute

YnpasneHueTo Ha i-mop® XL € MHOro MHTYUTUBHO 1 NpuaMYa Ha yrnpaBfeHmne Ha
Benocunes. i-mop® XL e npoekTupaH fa ce OBUXKM Hanpepn,. 3a Aa 3aBueTe, crpeTe 4a
BbpPBUTE 1 M3MON3BaTE BbTPELLHATa C1 pbKa (pbKaTa B MOCOKaTa, B KOATO UCKaTe Aa
oTuaeTe), 3a Aa 3aBbpTuTe ApbKKaTa. i-mop® XL Moxke Aa ce BbpTu Ha 360 rpagyca, KoeTo
JaBa Bb3MOXXHOCT 3a o6pbliaHe Ha NocoKaTa.

1.5.TMTogopbrKKa Ha MalMHaTa

1. Mianpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a Bb3cTaHoBsBaHe (2.0- [NpukadeHn yctporictea, Qurypa b,
nosnums 1.

2. MouuncTteTe pesepBoapa 3a Bb3acTaHoBaBaHe (2.0- [MpukadeHn yctporictea, Gurypa b,
nosnums 2.)

3. Mouuncrtete cMyKaTenHnsa puntbp (2.0- MNMpukadeHn yctporictea, Purypa 5, nosmuma 3))
4. l3npa3HeTe 1 noYncTeTe pesepBoapa 3a pasteop (2.0- MNMpuctasku, Purypa b, nosmuma
4)

5. MouuncTeTe YeTknTe 3a nodncteaHe (2.0- MNpucnocobnexHns, Purypa b, nosuuma 5.)

6. [poBepeTe M3HOCBAHETO Ha YEeTKUTE N NMpn HeobXoamMocT rn cMeHeTe. (2.0-
Mpucnocobnenns, Gurypa 5, nosnuma 6.)

7. MouncTtete crnobrkaTa Ha nactruckaada (2.0- Mpucnocobnenmna, Gurypa 5, nosunums 7.)
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8. [poBepeTe ocTpmeTaTa U r'm NogMeHeTe, ako e Heobxoanmo (2.0- NpucnocobneHus,
Qurypa 5, nosunumsa 8.)
9. 3aperkpaiiTe 6atepumnTe cnepn yrnotpeba (2.0- MNMpukadeHn ycrporictea, Ourypa 5, nos. 9.)

1.6. TpaHcnopTMpaHe Ha MallMHaTa

1. MIanpa3sBaHe Ha pe3epBoapuTe npeay TpaHcnopTMpaHe

2. Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT M3ObpraiTe MallMHaTa 334 cebe cn CbC CrbHaTa NOYMCTBALLA
nnaTtgopma

3. Ha npar nnmn ctbnbu HoceTe i-mop 3a ApbrKKaTa

4. He pbpnaviTe MallrHaTa BbPXY HEPABHWM U/IM 3aMbPCEHN MOBBHPXHOCTU

5. ['pu TpaHcnopTMpaHe Ha i-Mop B M3MNPaBEHO MNOMIOXKEHME 3aKpeneTe MallMHaTa C PeMbK
Hagony

1.7.VI3BexxgaHe oT ekcrnioaTauma U U3XBbpasHe

OBHI/IMAHI/IE Cob6cTBEHNKBT Ha i-mop® XL Hocum
OTrOBOPHOCT 3@ OTFOBOPHOTO M3XBbP/ISHE Ha NMPOAYKTa.

Cnep n3BexkagaHeTo oT ekcrnioaTauma i-mop® XL Bce olle cbabprKa LEHHU pecypcu 1
TpabBa aa 6bae N3XBbPeH B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 1 pasnopenbu 3a
PELMKINPaHe Ha eneKkTpuiecko obopyaBaHe.

Mpenn N3XBbprsHe, MOA:
1. MIannakHeTe MawwuHaTa, Buxkte [JTABHOTO PBKOBOACTBO.
2. V13BapeTe baTepuaTa 3a oTAeNHO U3xBbpasaHe, BuxkTe OCHOBHOTO PBbKOBOOCTBO.

3. OTcTpaHeTe BCUYKM pa3xiabeHy KOMMOHEHTH, KaTo YeTKN, Pe3epBoapu 1 YUCTauKN.
4. I3xBbprieTe BCUYKN €/IEMEHTUN B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopeadu.

1.8.Cneundumkaumm

Pasmep Ha npoaykra: 120 x 48 x 46 cm | 47,25 "x 18,89" x 18,11"
Pasmep Ha npoaykTa B no3vums B 120 x 48 x 36 cm | 47,25 "x 18,89" x 14,17"
MarasuHa:

Terno (BkntountenHo 6atepunaTta): 23,6 kr/ 52 pyHTa

Li-on GaTepusi: DC (25.2V, 9Ah, 222Wh)

KanauuteT Ha 6aTepusarTa: 2

Bpeme 3a pabota Ha 6aTepuuTe: 85 muHyTM (i-power 9)

HaTtunck Ha YyeTkara: 22,5 kr | 48,4 cbyHTa

CKopoOCT Ha veTkuTE: 350 O6/MWH

KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a 4 n | 1,05 ranoHa.
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AETEPreHT:

KanaumuteT Ha pe3epBoapa 3a
Bb3CTaHOBSBaHE:

Bubpauun:

Hueo Ha wyma (1,5 m)

Cuvna Ha 3acmykBaHe:
TeopeTnyHO NpeacTaBsHe:
MpakTM4ecko N3nbrHeHe:

Konena c ponku:

[MpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO B
no3vumsATa Ha MarasuHa:
MNpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO Mofg,
BB

Bnokupalua Tonka 3a pesepsoap 3a
Bb3CTaHOBSIBAHE:

128

6 L /4 L npenopbunteneH makcumym | 1,58
no 1,05 ranoHa

Amnnutyga (mm): <0,4442

CkopocT (m/s): <0,008

YckopeHue (m/s?): 0.943

68,0 dB( (camo yeTka) 70 dB (Vac Low) 72
(Vac High)

7 kPa

o 1800 m?p/h | 19,375 kB. cbyTa p/h

1000 - 1300 m?p/h | 10,763-13,993 kB. chyTa
p/h

OA
0A

[A< 32° (c Bb3mMOKHOCT 3a peryinpaHe)

0A
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Kontakt podaci proizvodaca:

Pohjois-Amerikan/kansainvalinen:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Puhelin: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden - Alankomaat.
Europe@tennantco.com

Izvorni kupac ima pravo zatraziti papirnati
primjerak punog priru¢nik za rukovanje
besplatno naplatiti. Obratite se lokalnom
ZatraZziti predstavnika stanara papirnatu kopiju
prirucnika za rukovanje po Zelji.

Za dobivanje cjelovitog korisnic¢kog priruc¢nika na
mreZi, molimo posjetite:
https://www.ipcworldwide.com/us/service-

manuals/

Molimo dodite do ispravnog modela stroja broj
za pronalazenje elektronic¢ke kopije punog
korisnicki prirucnik za preuzimanje.

A
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1.1. Nenamjenska uporaba proizvoda.

e NIKADA ne koristite i-mop® Lite u blizini zapaljivih
tvari pradine, tekuéine ili pare.

e NIKADA ne koristite i-mop® Lite kada su na podu
zapaljive ili otrovne tekucine poput benzina, ulja,
kiselina ili drugih hlapljivih tvari.

e NEMOIJTE puniti i-mop® Lite nikakvim zapaljivim
deterdzentom. Koristite SAMO otopine za ¢iS¢enje na
bazi vode.

e NEMOIJTE koristiti vodu ¢ija temperatura prelazi 113°
F / 45°C. Koristenje vode toplije od ove temperature
ponistit ¢e jamstvo spremnika.

o NEMOIJTE koristiti otopine za ¢idéenje s razinom pH
ispod 3 iliiznad 11 kako biste sprijecili oStecenje
osjetljivih komponenti.

e NEMOIJTE koristiti i-mop® Lite na otvorenom ili na
otvorenom neravne povrsine.

e NEMOIJTE koristiti ovaj i-mop® Lite preko podnih
elektri¢nih uti¢nica kako biste izbjegli strujni udar.

o BEZ JAHACA! Nemojte prevoziti putnike na vrhu i-
mop® Lite.

e NEMOIJTE koristiti i-mop® Lite kao ljestve ili
platformu.

e NEMOIJTE spremati i-mop® Lite vani kako biste
izbjegavajte ostecenje elektronickih komponenti.

e Za odrzavanje koristite SAMO dijelove koje isporucuje
proizvodac.

o CUVATI OD DJECE! i-mop® Lite je profesionalni stroj
za ¢isc¢enje koji koriste samo obuéene odrasle osobe.

e Upozorenje

Nenamjenska uporaba moZe imati posljedice za
sigurnost operatera i promatraca i ponistiti jamstvo za
proizvod.

e Oprez

Kako bi se osigurao pravilan i siguran rad tijekom
Zivotnog vijeka i-mop Lite, stroj mora provjeriti
ovlasteni serviser svakih 500 sati

e Upozorenje

Tijekom rada otopina za ¢is¢enje moze uzrokovati
skliske mrlje na podu. Stoga se savjetuje oznaciti
gradiliste markerom za mokri pod kako bi se upozorili
prolaznici.

e OPREZ

Tijelo i-mopa Lite uvijek drZite u uspravnom polozaju
kada punite spremnik otopine za ¢iséenje ili

umetanje baterije.
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OPREZ

Transportni kotadi nisu dizajnirani za kotrljanje preko prljavih povr$ina, pijesak moze uzrokovati blokiranje kotaca.
Podignite i-mop® Lite dok ga premjestate iz jedne zgrade u drugu.

> || >

OPREZ

Imajte na umu integrirane magnete koji drze spremnike teku¢ine na mjestu i na platformi za ribanje.

@

IPOZORENJE
dperateri i osoblje za odrzavanje koji nose sréane stimulatore trebaju odrzavati minimalnu udaljenost od 6
n/15cm.

>

OPREZ
Tijekom normalnog rada, baterija od 18 V sama po sebi ne ugroZava sigurnost. Molimo pridrzavajte se sljedeéih
sigurnosnih uputa u vezi s baterijom:

e Nemojte gnjeciti, busiti ili ostecivati na bilo koji nadin.

e Nemojte zagrijavati ili spaljivati.

e Nemojte stvarati kratki spoj.

e Nemojte rastavljati.

« Cuvajte na suhom.

e Punite samo izmedu 5°C~40°C / 41°F~104°F.

o Koristite samo izmedu 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

OPREZ

s

Tijelo i-mop® Lite uvijek drzite u uspravnom poloZaju kada punite spremnik otopine za ¢is¢enje ili stavljate
bateriju.

OPREZ

Brtva otopine i spremnika za povrat moZe se ostetiti tijekom transporta u vodoravnom poloZaju. Provjerite jeste i
uklonili spremnike prije utovara stroja u automobil. Nepravilna uporaba ¢e ponistiti jamstvo.

OPREZ

Koristite samo i-power® baterije posebno dizajnirane za koristenje u i-mop® uredajima.

UPOZORENIJE
Nikada nemojte nogom gurati platformu za ribanje.

UPOZORENIE

Ne koristite i-mop® Lite na udaljenosti vecoj od jedne ruke. Rad ispod kuta od 30 stupnjeva moze uzrokovati
ulazak vode u vakuumski motor.

> B BB PP

UPOZORENJE
PridrZavajte se lokalnih propisa u vezi zbrinjavanja otopine u vezi s pro¢is¢avanjem otpadnih voda.
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2. Montaza i ugradnja

2.1.Raspakiranje

[-mop® XL tijelo pakirano je u jednoj kutiji. Baterija i punjac isporucuju se u ovoj kutiji unutar
ovog pakiranja i mogu se naruciti zasebno. Otvorite kutiju (5.0 prilozi, slika 1) i raspakirajte sve
stavke u skladu sa stavkama u nastavku. (5.0 prilozi, slika 2)

1. i-mop® XL glavno tijelo

2. 1x brzi vodi¢

3. 1x sklop brisaca

4.  kistovi

5. 1x set stitnika od prskanja

8. 1x kabel za napajanje EU za punjac/1x kabel za napajanje za SAD/ 1x kabel za napajanje za
UK

8. 1x punjac za baterije

9. priru¢nik punjaca

10.  baterija (i-power 9, bijela) (i-power 14, opcija)

2.2.Baterija

Prije prve uporabe morate napuniti

baterija najmanje 285 minuta. (i-power 9/i-charge 2)

Odmah nakon toga napunite bateriju

svaku upotrebu. Napunite bateriju barem jednom a .
mjeseca, Cak i ako se i-mop ne koristi

redovito.

2.3.Skupstina

nstalirajte bateriju u stroj (5.0 prilozi, slika 3, poz. 1/2)

. Instalirajte Cetke za ribanje (5.0 prilozi, slika 3, poz. 1/2)

. Instalirajte sklop brisaca (5.0 prilozi, slika 3, poz. 3)

. Uklonite spremnik otopine za ¢idéenje (5.0 prilozi, slika 3, poz. 4)

. Napunite spremnik otopine za ¢iséenje (5.0 Prilozi, Slika 3, poz. 5)

. Ponovno postavite spremnik otopine za ¢isc¢enje na stroj. (5.0 Prilozi, Slika 3, poz. 6)
. Ru¢no spustite platformu za ribanje (5.0 prilozi, slika 3, poz. 7)

. Ukljucite stroj (5.0 prilozi, slika 3, poz. 8)

ONOOOAWN -
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1.

2.4.Rad stroja

tanite iza i-mopa ®XL. Odaberite Zeljeni nacin ¢iséenja okretanjem kontrolnog gumba.

(5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 1a.)

2
3

NACIN 1: Cetka + voda/otopina za ¢iééenje (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 1b.).

NACIN 2: Samo etka (5.0- Prilozi, slika 5, poz. 1c.).

NACIN 3: Cetka + usisiva¢ ( 5.0- Prikljuéci, Slika 5, poz. 1d.).

NACIN 4: Cetka + voda/otopina za ¢&i&éenje + Lo vakuum (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. le.).
NACIN 4: Cetka + voda/otopina za ¢&i&éenje + visoki usisiva¢ (5.0- Prilozi, slika 5, poz. 1f.).

. Drzite rucku s obje ruke. (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 2.)
. Pritisnite okidac na rucki (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 3.). Ovo ¢e takoder pokrenuti i-mop ® XL.

Nakon $to se okidac stisne, i-mop © XL ¢e se pomaknuti naprijed.

4,

5

((
6

odajte iza i-mopa © XL. (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 4.).

. Upravljajte laganim okretanjem rucke ulijevo ili udesno za pomicanje platforme za ribanje
5.0- Prikljucci, Slika 5, poz. 5).

. Otpustanjem okidaca (5.0- Prikljucci, Slika 5, poz. 6) odmah ¢e se zaustaviti i-mop ®XL.

Vakuumski motor ¢e se zaustaviti nakon 3 sekunde.

SAVIJET: Naucite se okretati

Upravljanje i-mop ® XL vrlo je intuitivno i poput upravljanja biciklom. I-mop ® XL dizajniran je
za kretanje naprijed. Za okretanje prestanite hodati i upotrijebite unutarnju ruku (ruku u
smjeru u kojem zelite ici) da okrenete rucku. I-mop ® XL moze se okretati za 360 stupnjeva
$to omoguduje promjenu smjera.

2.5.0drzavanje stroja

spraznite spremnik za povrat (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 1.)

. Ocistite spremnik za povrat (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 2.)

. Odistite usisni filtar (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 3.)

. Ispraznite i oCistite spremnik otopine (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 4.)

. Odistite Cetke za ribanje (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 5.)

. Provjerite istroSenost ¢etkica i po potrebi ih zamijenite. (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 6.)
. Ocistite sklop brisaca (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 7.)

. Provjerite ostrice i zamijenite ih ako je potrebno (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 8.)

. Napunite baterije nakon upotrebe (5.0- Prilozi, Slika 5, poz. 9.)

2.6. Transport stroja
. Ispraznite spremnike prije prijevoza
. Na ravnoj povrsini povucite stroj iza sebe sa sklopljenom platformom za ribanje
. Na pragu ili stepenicama nosite i-mop za rucku
. Nemojte vudi stroj po neravnim ili prljavim povrsinama
rilikom transporta i-mopa u uspravnom polozaju zaveZite stroj
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2.7.Stavljanje van pogona i zbrinjavanje

PAZNJA Vlasnik i-mop® XL odgovorno je
odloziti proizvod.

Nakon stavljanja izvan pogona, i-mop® XL jos$ uvijek sadrZi vrijedne resurse i treba ga zbrinuti
u skladu s lokalnim zakonima i propisima koji se odnose na recikliranje elektri¢ne opreme.

€Y

Prije odlaganja molimo:

1. Isperite stroj, pogledajte GLAVNI PRIRUCNIK.

2. Izvadite bateriju radi odvojenog odlaganja, pogledajte GLAVNI PRIRUCNIK.
3. Uklonite sve labave komponente poput ¢etki, spremnika i brisaca.
4. Odlozite sve predmete u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

2.8. Tehnicki podaci

Proizvod veli¢ina:

Proizvod veli€ina u trgovina polozaj:
Tezina (ukljuCujuci baterija):
Lav baterija:

baterije :

Operacija vrijeme od baterije:
Cetka pritisak:

Cetka ubrzati:

Deterdzent tenk kapacitet:
Oporavak tenk kapacitet:
Vibracija:

Buka razini (1,5m )

Usisna snaga:
Teorijski performanse:

Prakti¢no performanse:

Castor kotaci:

Vlast rez isklju¢eno na trgovina
polozaj:

Kut vlast rez isklju¢eno:
Blokiranje lopta za oporavak tenk:
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120 x 48 x 46 cm | 47,25” x 18,89” x 18,11”
120 x 48 x 36 cm | 47,25” x 18,89” x 14,17”
23,6 kg/ 52 Ibs

DC (25,2 V, 9 Ah, 222 Wh)

2 baterije

85 minuta (i-power 9)

22,5kg | 48,4 Ibs

350 RPM

41 |1,05galona

6 L/4L preporuc¢eno max | 1,58 do 1,05 gal.
Amplituda (mm): <0,4442

Brzina (m/s): <0,008

Ubrzanje (m/s?): 0,943

68,0 dB( (samo Cetka) 70 dB (Vac nisko) 72
(Vac visoko)
7 kPa

Do 1800 m 2p/h | 19,375 kvadratnih stopa
p/h

1000 - 1300 m 2p/h | 10,763-13,993 sq ft p/h
DA

DA

DA < 32 ° (podesivo)
DA



2.0 Attachments

2.0 Attachments/ Anhange /Attachments/ Bijlagen

Figure 1

Figure 2

134



2.0 Attachments

Figure 4
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2.0 Attachments

Figure 5

Figure 6

North America/lnternational:

Tennant Company EMEA region:

10400 Clean Street, Eden Prairie, Tennant N.V.

MN 55344-2650 USA Industrielaan 6 5405 AB

Telephone: (800) 553-8033 P.O. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Internet: www.tennantco.com Europe@tennantco.com
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